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VERSIÓN TAQUIGRÁFICA

I. ASISTENCIA

Asistieron los señores:

--Aburto Ochoa, Marcos

--Arancibia Reyes, Jorge

--Ávila Contreras, Nelson 

--Boeninger Kausel, Edgardo

--Canessa Robert, Julio

--Cantero Ojeda, Carlos

--Cariola Barroilhet, Marco

--Chadwick Piñera, Andrés

--Coloma Correa, Juan Antonio

--Cordero Rusque, Fernando

--Espina Otero, Alberto

--Fernández Fernández, Sergio

--Foxley Rioseco, Alejandro

--Frei Ruiz-Tagle, Carmen

--Frei Ruiz-Tagle, Eduardo

--García Ruminot, José

--Gazmuri Mujica, Jaime

--Horvath Kiss, Antonio

--Larraín Fernández, Hernán

--Martínez Busch, Jorge

--Moreno Rojas, Rafael

--Muñoz Barra, Roberto

--Naranjo Ortiz, Jaime 

--Novoa Vásquez, Jovino

--Núñez Muñoz, Ricardo

--Ominami Pascual, Carlos

--Orpis Bouchón, Jaime

--Parra Muñoz, Augusto

--Pizarro Soto, Jorge

--Prokurica Prokurica, Baldo

--Ríos Santander, Mario

--Romero Pizarro, Sergio

--Ruiz De Giorgio, José

--Ruiz-Esquide Jara, Mariano

--Sabag Castillo, Hosaín

--Silva Cimma, Enrique

--Stange Oelckers, Rodolfo

--Valdés Subercaseaux, Gabriel

--Vásquez Úbeda, Guillermo

--Vega Hidalgo, Ramón

--Viera-Gallo Quesney, José Antonio

--Zaldívar Larraín, Andrés

--Zurita Camps, Enrique

Concurrieron, además, los señores Ministros Secretario General de la Presidencia, y de Justicia subrogante, y los señores Subsecretarios de Transportes y de Justicia subrogante..

Actuó de Secretario el señor Carlos Hoffmann Contreras, y de Prosecretario, el señor José Luis Alliende Leiva.

II. APERTURA DE LA SESIÓN



--Se abrió la sesión a las 16:20, en presencia de 25 señores Senadores.

El señor ROMERO (Presidente).- En el nombre de Dios, se abre la sesión.

III. TRAMITACIÓN DE ACTAS

El señor ROMERO (Presidente).- Las actas de las sesiones 37ª, especial, y 38ª, ordinaria, ambas en 4 de octubre, y 39ª, ordinaria, en 5 de octubre, todas del año en curso, se encuentran en secretaría a disposición de los señores Senadores, hasta la sesión próxima, para su aprobación.

IV. CUENTA

El señor ROMERO (Presidente).- Se va a dar cuenta de los asuntos que han llegado a Secretaría.

El señor ALLIENDE (Prosecretario).- Las siguientes son las comunicaciones recibidas:

Mensajes



Dos de Su Excelencia el Presidente de la República, con los que da inicio a los siguientes proyectos de ley: 



1) El relativo a las remuneraciones en el exterior del personal que se desempeñe en unidades militares en operaciones de paz o misiones equivalentes (boletín N° 4.008-02). (Véase en los Anexos, documento        1).


--Pasa a la Comisión de Defensa Nacional y a la de Hacienda, en su caso.



2) El que amplía el concepto de accidente del trabajo contemplado en la ley N° 16.744, sobre Accidentes del Trabajo y Enfermedades Profesionales (boletín N° 4.009-13). (Véase en los Anexos, documento        2).


--Pasa a la Comisión de Trabajo y Previsión Social y a la de Hacienda, en su caso.

Oficios



Del señor Ministro de Defensa Nacional, mediante el cual responde un oficio remitido en nombre del Honorable señor Fernández, sobre descuento a los pensionados y montepiadas de las Fuerzas Armadas para el Fondo de Retiro.



Tres del señor Ministro de Obras Públicas:



Con el primero contesta un oficio enviado en nombre del Senador señor Larraín, acerca de cronograma de construcción del puente Sifón, en la comuna de Linares.



Con el segundo da respuesta a un oficio dirigido en nombre del Honorable señor Espina, sobre efecto del incremento de tránsito en vías de acceso al Centro de Manejo de Residuos Sólidos de La Araucanía, en la comuna de Lautaro.



Con el tercero contesta un oficio remitido en nombre del Senador señor García, respecto de pavimentación de la Ruta S-887, camino de acceso al volcán Villarrica.



De la señora Ministra de Vivienda y Urbanismo, por medio del cual contesta un oficio enviado en nombre del Honorable señor Moreno, en cuanto a estudios para buscar soluciones a los problemas de construcción detectados en los departamentos de la Población Pablo Neruda, en Santa Cruz.



Del señor Subsecretario de Planificación, con el que responde un oficio remitido en nombre del Senador señor Espina, sobre la posibilidad de incorporar la Asociación Mapuche de la comuna de Curacautín a la segunda Fase del Programa Orígenes.



De la señora Directora Nacional del Instituto Nacional del Deporte, mediante el cual contesta un oficio enviado en nombre del Honorable señor Espina, con relación a proyectos aprobados, por el Instituto a su cargo, para la comuna de Lautaro. 



Del señor Vicepresidente Ejecutivo de la Corporación de Fomento de la Producción, con el que responde un oficio remitido en nombre del Senador señor Horvath, sobre modificación de las bases de llamado a postulación para el otorgamiento de subsidios a estudios de preinversión para proyectos de energía de pequeño tamaño.



--Quedan a disposición de los señores Senadores.

Informes



De la Comisión de Relaciones Exteriores, recaído en el proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, aprobatorio del “Protocolo Adicional al Acuerdo por el que se establece una Asociación entre la República de Chile, por una parte, y la Comunidad Europea y sus Estados Miembros, por otra, para tener en cuenta la adhesión a la Unión Europea de la República Checa, la República de Estonia, la República de Chipre, la República de Letonia, la República de Lituania, la República de Hungría, la República de Malta, la República de Polonia, la República de Eslovenia y la República Eslovaca y sus anexos”, suscrito en Santiago, Chile, el 16 de diciembre de 2004 (boletín N° 3.917-10). (Véase en los Anexos, documento        3).


Uno de la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento recaído en el proyecto de reforma constitucional, en primer trámite constitucional, que autoriza al Estado de Chile para aprobar el Estatuto de Roma, que crea la Corte Penal Internacional (con urgencia calificada de “simple”) (boletín Nº 2.912-07), y el otro, en el proyecto de reforma constitucional, en primer trámite constitucional, que permite el reconocimiento de la jurisdicción de los Tribunales Internacionales (boletín Nº 3.491-07). (Véase en los Anexos, documento        4).


Tres de la Comisión de Transportes y Telecomunicaciones, recaídos en los siguientes asuntos:



1) Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que ordena la anotación de los vehículos robados en el Registro Nacional de Vehículos Motorizados (boletín Nº 3.344-15). (Véase en los Anexos, documento 5).


2) Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que modifica la Ley de Tránsito, con el fin de exigir licencia especial clase “F” para conducir vehículos de emergencia de bomberos (boletín Nº 3.556-15). (Véase en los Anexos, documento       6).


3) Proyecto de ley, en primer trámite constitucional, que modifica el decreto ley Nº 2.564, de 1979, sobre Aviación Comercial (boletín Nº 3.316-15). (Véase en los Anexos, documento       7 ).


--Quedan para tabla.

El señor ROMERO (Presidente).- Terminada la Cuenta.

ACUERDOS DE COMITÉS

El señor ROMERO (Presidente).- Tiene la palabra el señor Secretario.

El señor HOFFMANN (Secretario).- En sesión celebrada hoy, los Comités resolvieron en forma unánime lo siguiente:



1) Incluir en la Cuenta de esta sesión el informe de la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento recaído en el proyecto de ley sobre ajustes a la reforma procesal penal, apenas llegue a la Sala;



2) Autorizar a la Comisión Mixta respectiva para citar a sesión con dos horas de anticipación con el propósito de superar las divergencias relativas al proyecto de ley que regula la responsabilidad penal juvenil.



3) Ubicar en los lugares segundo, tercero y cuarto de  la tabla de hoy los proyectos signados con los números 6, 8 y 9; o sea, el que norma la investigación científica en el ser humano, su genoma, y prohíbe su clonación; el que concede acción pública tratándose de infracciones a las disposiciones sobre el trabajo de menores, y el que modifica la Ley de Navegación respecto de naves abandonadas;



4) Solicitar al señor Presidente del Senado que incluya en la tabla de Fácil Despacho de mañana los proyectos signados con los números 7 y 10 del Orden del Día  de hoy; es decir, el que modifica el artículo 13 del DFL Nº 120, de 1960, Ley Orgánica de Polla Chilena de Beneficencia, y el relacionado con la competencia desleal; y



5) Pedir a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento que absuelva, con la máxima celeridad posible, la consulta en cuanto al alcance del artículo 8º de la Constitución en relación con el Reglamento.

)----------------(

El señor HOFFMAN (Secretario).- Señor Presidente, en la última sesión no se determinó plazo para presentar indicaciones al proyecto que confiere el carácter de título profesional universitario a las carreras de Kinesiología, Fonoaudiología, Enfermería, Obstetricia y Puericultura, Nutrición y Dietética, Tecnología Médica y Terapia Ocupacional.



Por ello, correspondería hacerlo ahora.

El señor ROMERO (Presidente).- Si le parece a la Sala, dicho plazo se fijará hasta el 10 de noviembre próximo, a las 12.



--Así se acuerda.

V. FÁCIL DESPACHO

MODIFICACIÓN DE LEY DE TRÁNSITO. INFORME

 DE COMISIÓN MIXTA

El señor ROMERO (Presidente).- Informe de Comisión Mixta recaído en el proyecto de ley que introduce diversas modificaciones a la ley Nº 18.290, en materia de tránsito terrestre, con urgencia calificada de “suma” (boletín Nº999-15). (Véase en los Anexos, documento 8).
--Los antecedentes sobre el proyecto (999-15) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:


Proyecto de ley:


En segundo trámite, sesión 21ª, en 11 de agosto de 1999.


En trámite de Comisión Mixta, sesión 26ª, en 15 de agosto de 2005.


Informes de Comisión:


Transportes, sesión 23ª, en 12 de septiembre de 2000.


Transportes (segundo), sesión 28ª, en 18 de enero de 2005.


Mixta, sesión 40ª, en 11 de octubre de 2005.


Discusión:



Sesiones 1ª, en 3 de octubre de 2000 (vuelve a Comisión para nuevo informe);3ª, en 9 de junio de 2004 (se aprueba en general); 30ª, en 19 de enero de 2005 (se aprueba en particular).

El señor ROMERO (Presidente).- Tiene la palabra el señor Secretario.

El señor HOFFMANN (Secretario).- La controversia entre ambas Corporaciones se originó en el rechazo de la Cámara de Diputados, en tercer trámite constitucional, de algunas de las enmiendas efectuadas por el Senado.



La Comisión Mixta aprobó por unanimidad la proposición que resolvió los criterios contrapuestos de ambas Cámaras.



Entre otras materias, se dispone el uso obligatorio del cinturón de seguridad para todos los ocupantes de los asientos delanteros, e igual exigencia regirá para los ocupantes de asientos traseros de vehículos livianos cuyo año de fabricación sea 2002 o posterior.



Asimismo, los vehículos de transporte escolar deberán estar equipados con cinturón de seguridad para todos sus pasajeros y su uso será obligatorio en los vehículos cuyo año de fabricación sea 2007 en adelante.



Por otro lado, el juez decretará la cancelación de la licencia de conducir del infractor en caso de ser responsable por tres veces dentro de los últimos doce meses de conducir un vehículo bajo la influencia del alcohol o ser responsable por tres veces dentro de los últimos 24 meses de conducir en estado ebriedad o bajo el efecto de estupefacientes o sustancias sicotrópicas.



Sus Señorías tienen a la vista en sus escritorios un boletín comparado que transcribe la normativa vigente, el texto aprobado por la Cámara Baja, las modificaciones del Senado rechazadas por la otra rama del Congreso, la proposición de la Comisión Mixta y la redacción final.



Finalmente, señores Senadores, cabe señalar que la Honorable Cámara de Diputados aprobó la proposición de la Comisión Mixta en sesión de 4 de octubre recién pasado.

_________________



--Se autoriza el ingreso a la Sala del Subsecretario de Transportes, don Guillermo Díaz, y del Subsecretario de Justicia subrogante, don Francisco Maldonado.

El señor ROMERO (Presidente).- En discusión el informe de la Comisión Mixta.



Tiene la palabra el Honorable señor Novoa.

El señor NOVOA.- Señor Presidente, intervengo sólo para informar que estamos en condiciones de despachar este proyecto después de una larga tramitación. La Comisión Mixta resolvió por unanimidad las pocas discrepancias entre ambas Cámaras, las que incidían en el uso de cinturón de seguridad y, en las motocicletas y bicicletas, de otros elementos de esa índole. Y se llegó a una solución satisfactoria que permitió la aprobación unánime del informe.



Se aprovechó también la oportunidad para corregir un problema de redacción derivado de la inadvertencia tanto de la Cámara de Diputados como del Senado en cuanto a la penalidad por conducir bajo la influencia del alcohol: en vez de la conjunción “o”, que era la que correspondía, se empleó la “y”, con lo cual se exigían tres infracciones graves dentro de un año y tres menos graves en el período de dos años para la cancelación de la licencia de conducir, lo que no correspondía a la intención del legislador. Se corrigió el error, de manera que la referida sanción podrá aplicarse con ocasión de  tres infracciones graves dentro de un año o de tres menos graves en el lapso de dos años.



Gracias, señor Presidente.

El señor ROMERO (Presidente).- Tiene la palabra al Senador señor Andrés Zaldívar.

El señor ZALDÍVAR (don Andrés).- Hago presente a la Secretaría un error tipográfico en el artículo 84 (página 6, cuarta columna del boletín comparado), que exige el “caso protector”, en lugar del “casco protector”. 



Aun cuando voy a aprobar el informe, quiero manifestar una inquietud. No tengo otra manera de expresarla. Creo que exigir casco protector a los ciclistas en zonas urbanas, como aquí se estableció, va a redundar en menor uso de las bicicletas. Entiendo el empleo de ese elemento de seguridad en las motocicletas y en las motos por la velocidad de esos vehículos. 



A lo mejor, en un tiempo más tendremos que corregir esa norma, porque es una exageración.

El señor ROMERO (Presidente).- Ofrezco la palabra.



Ofrezco la palabra.



Cerrado el debate.



--Por unanimidad, se aprueba el informe de la Comisión Mixta.

FLEXIBILIZACIÓN DE MANEJO DE FONDOS PRESUPUESTARIOS DEL PODER JUDICIAL
El señor ROMERO (Presidente).- Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, sobre flexibilización del manejo de los fondos asignados al Poder Judicial, con informe de la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.
--Los antecedentes sobre el proyecto (3789-07) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:


Proyecto de ley:


En segundo trámite, sesión 5ª, en 14 de junio de 2005.


Informe de Comisión:


Constitución, sesión 38ª, en 4 de octubre de 2005.

El señor HOFFMANN (Secretario).- Los objetivos principales de la iniciativa son:



1.- Flexibilizar el manejo de los fondos asignados al Poder Judicial en la Ley de Presupuestos.



2.- Autorizar al Consejo Superior de la Corporación Administrativa del Poder Judicial para realizar traspasos de fondos entre los subtítulos correspondientes a gastos corrientes y gastos de capital.



3.- Permitir la incorporación del saldo final de caja de los distintos capítulos de la Partida Poder Judicial al presupuesto del año siguiente como ingreso de dichos capítulos.



4.- Establecer que de manera previa a la presentación de proyectos de ley por el Presidente de la República que reformen normas orgánicas del Poder Judicial, que creen tribunales o que les asignen nuevas funciones la Corporación Administrativa del Poder Judicial emita un informe con los costos asociados a dichos proyectos.



5.- Hacer extensivas al Poder Judicial, a su Corporación Administrativa y a la Academia Judicial las normas del decreto ley Nº 1.263, del año 1975, sobre Administración Financiera del Estado.



6.- Transferir en dominio los bienes raíces del Fisco destinados al funcionamiento de los tribunales de justicia y sus dependencias a la Corporación Administrativa del Poder Judicial.



La Comisión de Constitución analizó solamente en general este proyecto, y aprobó la idea de legislar por la unanimidad de sus miembros presentes (Senadores señores Espina, Fernández y Viera-Gallo), en los mismos términos en que lo hizo la Honorable Cámara de Diputados, cuyo texto se transcribe en el primer informe.



Cabe destacar que el artículo 13 tiene carácter de norma orgánica constitucional, por lo que su aprobación requiere el voto conforme de 27 señores Senadores.



Finalmente, en la discusión particular, la iniciativa también debe analizarse por la Comisión de Hacienda.

El señor ROMERO (Presidente).- En discusión general.



Ofrezco la palabra. 



La tiene el Honorable señor Espina.

El señor ESPINA.- Señor Presidente, la exposición del señor Secretario fue bastante concreta y concisa, de manera que no tiene sentido ahondar en los fundamentos de este asunto. Sólo cabe recabar el asentimiento de la Sala para aprobarlo en los mismos términos en que lo hizo la Comisión, es decir, en forma unánime.



--Se aprueba unánimemente en general el proyecto, dejándose constancia, para los efectos del quórum constitucional exigido, de que emitieron voto favorable 30 señores Senadores, y se fija como plazo para presentar indicaciones el martes 18 de octubre, a las 12.

VI. ORDEN DEL DÍA

REFORMAS ORGÁNICAS Y PROCEDIMENTALES 

CONCERNIENTES AL PODER JUDICIAL
El señor ROMERO (Presidente).- Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, sobre reformas orgánicas y procedimentales concernientes al Poder Judicial, con informe de la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.

--Los antecedentes sobre el proyecto (3790-07) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:


Proyecto de ley:


En segundo trámite, sesión 18ª, en 19 de julio de 2005.


Informes de Comisión:


Constitución, sesión 29ª, en 30 de agosto de 2005.


Constitución (segundo), sesión 38ª, en 4 de octubre de 2005. 


Discusión:



Sesión 31ª, en 31 de agosto de 2005 (se aprueba en general).

El señor HOFFMANN (Secretario).- Para los efectos reglamentarios, la Comisión deja constancia de las indicaciones aprobadas con modificaciones y de las rechazadas.



Todas la enmiendas incorporadas al proyecto aprobado en general se acordaron por unanimidad. 



Entre otras normas, se establece como facultativo el funcionamiento en salas especializadas en las Cortes de Apelaciones con dos o más salas, correspondiendo a cada Corte, mediante auto acordado dictado previa consulta a los órganos técnicos que estime necesario, la forma de distribuir estas materias. Asimismo, se contempla para la Corte Suprema una Dirección de Estudios y Análisis y una Dirección de Comunicaciones.



Cabe tener presente que las enmiendas aprobadas por unanimidad deben ser votadas sin debate, en virtud de lo que dispone el inciso segundo del artículo 133 del Reglamento, salvo que, antes de la discusión en particular, se solicite debatir la proposición de la Comisión respecto de alguna de ellas o se presenten indicaciones renovadas, lo que en este caso no ha ocurrido.



Los números 1 y 4 del artículo primero tienen el carácter de normas orgánicas constitucionales, por lo que su aprobación requiere el voto conforme de 27 señores Senadores.



Sus Señorías tienen a la vista un boletín comparado que transcribe la legislación vigente, el proyecto aprobado en general, las modificaciones de la Comisión y el texto final.

El señor ROMERO (Presidente).- Si le parece a la Sala, en virtud del artículo 133 del Reglamento, se darán por aprobadas las modificaciones que fueron acordadas en forma unánime por la Comisión, que son todas las de la iniciativa.



--Se aprueban (34 votos a favor), dejándose constancia de que se cumplió el quórum constitucional requerido, y queda despachado el proyecto en este trámite.

INVESTIGACIÓN CIENTÍFICA EN SER HUMANO, SU GENOMA, Y PROHIBICIÓN DE CLONACIÓN HUMANA. INFORME DE COMISIÓN MIXTA

El señor ROMERO (Presidente).- Corresponde ocuparse del informe de Comisión Mixta, recaído en el proyecto que regula la investigación científica en el ser humano, su genoma, y prohíbe la clonación humana.

--Los antecedentes sobre el proyecto (1993-11) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:


Proyecto de ley: (moción de los señores Ruiz-Esquide, Díaz, Hamilton, Páez y Zaldívar, don Andrés).


En primer trámite, sesión 32ª, en 12 de marzo de 1997.


En tercer trámite, sesión 37ª, en 16 de marzo de 2005.


En trámite de Comisión Mixta, sesión 6ª, en 15 de junio de 2005.


Informes de Comisión:


Salud, sesión 10ª, en 12 de julio de 2000.


Salud (segundo), sesión 26ª, en 6 de marzo de 2001.


Salud (tercer trámite), sesión 47ª, en 20 de abril de 2005.


Mixta, sesión 39ª, en 5 de octubre de 2005.


Discusión:



Sesiones 13ª, en 1 de agosto de 2000 (queda pendiente su discusión general); 14ª, en 2 de agosto de 2000 (se aprueba en general); 27ª, en 13 de marzo de 2001 (se aprueba en particular); 50ª, en 10 de mayo de 2005 (queda pendiente su discusión); 2ª, en 8 de junio de 2005 (pasa a Comisión Mixta).
El señor HOFFMANN (Secretario).- La controversia entre ambas Cámaras se originó en el rechazo por parte del Senado, en el tercer trámite constitucional, de cinco enmiendas que en su oportunidad efectuara la Honorable Cámara de Diputados.



La Comisión Mixta formula en su informe la propuesta destinada a resolver tales divergencias. La proposición de los artículos 3º, 8º, 11, 17 y 20 fue acordada por la unanimidad de sus miembros presentes (Senadores señora Matthei y señores Boeninger y Viera-Gallo, y Diputados señores Accorsi, Melero y Rossi). El artículo 10 también fue acordado unánimemente por sus integrantes presentes (Senadores señora Matthei y señores Ruiz-Esquide y Viera-Gallo, y Diputados señores Accorsi, Melero y Palma).



En forma muy resumida, los acuerdos de la Comisión Mixta son los siguientes:



1º. Prohibir toda práctica eugenésica, salvo la consejería genética.



2º. Toda investigación científica biomédica deberá contar con la autorización expresa del director del establecimiento en el que se efectúe, previo informe favorable del Comité Ético Científico que corresponda.



3º. La investigación científica en un ser humano tendrá que contar con su consentimiento previo, expreso, libre e informado, y



4º. La clonación de seres humanos y la realización de cualquier procedimiento eugenésico en contravención al artículo 3º de la ley será castigado con la pena de presidio menor en su grado medio a máximo y con la inhabilitación absoluta para el ejercicio de la profesión durante todo el tiempo de la condena. En caso de reincidencia, el infractor será sancionado, además, con la inhabilitación perpetua para el ejercicio de su profesión.



Sus Señorías tienen a la vista un boletín comparado que transcribe el proyecto que aprobó el Senado; las enmiendas que efectuó la Cámara de Diputados; las modificaciones realizadas por dicha Corporación que fueron rechazadas por el Senado; la proposición de la Comisión Mixta, y el texto final que resultaría de aprobarse dicha propuesta.

El señor ROMERO (Presidente).- En discusión el informe de la Comisión Mixta.



Ofrezco la palabra.

El señor VIERA-GALLO.- Pido la palabra, señor Presidente.

El señor ROMERO (Presidente).- La tiene, Su Señoría.

El señor VIERA-GALLO.- Señor Presidente, en mi calidad de Presidente de la Comisión Mixta, deseo ratificar lo que ha dicho el Secretario.



Quizás el punto más importante es que se clarificó perfectamente que la práctica eugenésica está prohibida. Además, se aclaró lo que significa una consejería genética y se explicitó que la terapia génica sólo procede en células somáticas, lo cual satisface, en mi opinión, ciertas inquietudes planteadas por algunos señores Senadores, principalmente por el Honorable señor Bombal, quien no se encuentra presente.



Como muy bien se señaló, la autorización para la investigación en seres humanos quedó a cargo del responsable del hospital o del centro clínico correspondiente.



Además, se tipificó de mejor modo el delito que sanciona la clonación de seres humanos.



Todas las propuestas fueron aprobadas por unanimidad.



Quiero hacer presente que las posiciones del Senador señor Bombal fueron representadas con mucha energía y persistencia por el Diputado señor Melero, por lo cual estimo que podría decirse que la unanimidad es plural y consistente.



He dicho.

El señor ROMERO (Presidente).- Ofrezco la palabra.

El señor RUIZ-ESQUIDE.- ¿Me permite, señor Presidente?

El señor ROMERO (Presidente).- Tiene la palabra Su señoría.

El señor RUIZ-ESQUIDE.- Señor Presidente, quiero abonar en lo que ha señalado el Presidente de la Comisión.



En efecto, fue un debate bastante largo. Cabe recordar que el proyecto se presentó hace más de seis o siete años; fue conocido por la Cámara de Diputados, y generó una discusión muy profunda sobre varios de sus aspectos. 



Al final, se limaron las diferencias y estamos en condiciones -creo yo- de aprobar una iniciativa que representa en gran parte el inmenso consenso existente en cuanto a la investigación científica, al rechazo a la clonación, al respeto de la autonomía de las personas, a la beneficencia -se repudia la maleficencia-, y a la tesis de justicia, que es lo que siempre se discute en estos proyecto bioéticos. 



Por eso, señor Presidente, solicito a la Sala la aprobación del informe respectivo. Con ello damos un paso trascendente respecto de este tipo de problemas, que son los del futuro. 

El señor ROMERO (Presidente).- Tiene la palabra el Honorable señor Coloma.

El señor COLOMA.- Señor Presidente, simplemente con el afán republicano de dejar constancia en la historia de las disposiciones en comento, me gustaría que el Presidente de la Comisión Mixta pudiera profundizar un poco más sobre el artículo 3º, que fue motivo de una amplia discusión en las sesiones en que se trató la materia, y donde ahora se adopta una solución que nunca fue conversada durante el debate, lo cual me parece interesante. 



Por eso, señor Presidente, por su intermedio, pediría que se explicara con más detalle el alcance de la oración “Prohíbese toda práctica eugenésica, salvo la consejería genética”, pues este último concepto no se había empleado con anterioridad. Considero importante para la historia de esta norma que el Senador señor Viera-Gallo nos ayude a precisarlo más adecuadamente. 

El señor ROMERO (Presidente).- Tiene la palabra el Honorable señor Viera-Gallo, que ha sido interpelado. 

El señor VIERA-GALLO.- Señor Presidente, dicho concepto se encuentra bastante difundido en la práctica médica y consiste en que una pareja se acerca a un doctor y le dice: “Mire, queremos saber, de acuerdo al perfil de nuestras enfermedades, qué probabilidades hay de que se las podamos transmitir a nuestro hijos”. Y después viene la consejería, cuando el médico responde: “En esta enfermedad la posibilidad es cero por ciento; en esta otra, 40 por ciento; en aquélla, 100”, en fin. Y luego, libremente, esa pareja decide si tiene hijos o no.



En definitiva, dicho profesional lo único que hace es informar el porcentaje de enfermedades hereditariamente transmisibles.

El señor CHADWICK.- ¿Y desde cuándo estaba prohibida la consejería?

El señor VIERA-GALLO.- Ella se practica normalmente. 



Lo que pasa es que algunos entienden, en el lenguaje más técnico, que podría tratarse de una práctica eugenésica, pues sostienen que simplemente se debería tener hijos “a ciegas”. 



La eugenesia, en este examen, consistiría en procurar que ciertos hijos nazcan y otros no, dependiendo de si tienen determinadas características o no, etcétera.



Por eso, como muchos consideran que la consejería genética es una práctica eugenésica y atendiendo a que se efectúa habitualmente desde hace muchos años, el referido artículo establece la prohibición, con la excepción de dicho examen.

El señor ROMERO (Presidente).- Es decir, éste no está dentro del espíritu de la eugenesia. 

El señor VIERA-GALLO.- Así es.

El señor MORENO.- ¿Me permite, señor Presidente?

El señor ROMERO (Presidente).- Tiene la palabra el Honorable señor Moreno.

El señor MORENO.- Señor Presidente, hoy día existe el examen médico llamado “consejería genética”, el cual no requiere ninguna calificación.



Se aplica sobre determinada cantidad de enfermedades y sus resultados se entregan al paciente, quien, de acuerdo con ellos, es libre de decidir qué opción tomar. 



Se trata de una práctica habitual en la actualidad en muchos hospitales y clínicas chilenas y, por lo tanto, su inclusión no es ninguna novedad. 

El señor ROMERO (Presidente).- Ofrezco la palabra.



Ofrezco la palabra…



Cerrado el debate.



Si le parece a la Sala, se aprobará el informe de la Comisión Mixta.



--Se aprueba por unanimidad.

)-------------------(

REEMPLAZO DE NÓMINA DE BENEFICIARIOS DE POLLA CHILENA

DE BENEFICENCIA Y DE LOTERÍA DE CONCEPCIÓN Y NUEVA ASIGNACIÓN DE RECURSOS
El señor HORVATH.-  ¿Me permite, señor Presidente, antes de pasar al siguiente proyecto?

El señor ROMERO (Presidente).- Tiene la palabra, Su Señoría.

El señor HORVATH.- Señor Presidente, la vez pasada no hubo quórum para acordar que el proyecto relativo a la Ley Orgánica de Polla Chilena de Beneficencia volviera a la Comisión de Hacienda para que el Ejecutivo se pronunciara respecto de una indicación solicitada por la unanimidad de los Comités.



Lo ideal es que podamos debatir esa indicación en el seno del órgano técnico y no en la Sala.

El señor ROMERO (Presidente).- Pero los Comités, en reunión de hoy, acordaron, por unanimidad, que esa iniciativa se tratara en la tabla de Fácil Despacho de mañana.

El señor ZALDÍVAR (don Andrés).- ¿Me permite, señor Presidente? Sobre el mismo tema.

El señor ROMERO (Presidente).- Tiene la palabra, Su Señoría.

El señor ZALDÍVAR (don Andrés).- Efectivamente los Comités plantearon en una oportunidad anterior que el proyecto volviera a la Comisión en espera de que el señor Ministro de Hacienda revise la petición de entregar una participación de los fondos recolectados por la Polla a la Asociación de Guías y Scouts de Chile, sin perjuicio de que también se done a las Aldeas Infantiles SOS, en vez de distribuir el saldo en pequeñas cuotas dentro de los demás beneficiarios, situación que en nada los ayuda.



El Secretario de Estado se comprometió a estudiar el tema, pues la unanimidad de los Comités así lo pidió.



Mientras tanto, es un poco contradictorio aprobar el proyecto. Si mañana éste aparece en Fácil Despacho, asilándome en el número 1º del artículo 131 del Reglamento, yo pediré el aplazamiento de la votación hasta que el señor Ministro nos dé la respuesta que se halla pendiente.

El señor ROMERO (Presidente).- Está en su derecho, señor Senador. 



Pero insisto en que en la reunión de Comités de esta tarde no se planteó el tema.

El señor NARANJO.- ¿Me permite, señor Presidente?

El señor ORPIS.- Pido la palabra.

El señor ROMERO (Presidente).- La tiene, Su Señoría.

El señor ORPIS.- Señor Presidente, lo que ocurre es que este antecedente no estaba en manos de los Comités al momento de tomar la decisión, pues nunca fue entregado.



Sin embargo, ante la existencia de este nuevo dato, lo lógico sería que la Sala adoptara una resolución en ese sentido.

El señor ROMERO (Presidente).- Entonces, propongo que le encomendemos al Presidente de la Comisión de Hacienda o a algún miembro de ella que haga sus veces que solicite al señor Ministro de Hacienda lo que corresponde.

El señor NARANJO.- ¿Me permite, señor Presidente?

El señor ROMERO (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Naranjo.

El señor NARANJO.- En la reunión de Comités, yo planteé estudiar el proyecto, porque el propio Presidente de la Comisión de Hacienda, Honorable señor Ominami -lamentablemente, no se encuentra en la Sala-, señaló que ya estaba todo resuelto.



Entonces, sería bueno esperar a que llegue y preguntarle para despejar cualquier duda sobre el tema.

El señor ROMERO (Presidente).- Es posible que el Senador señor Ominami no llegue.



Por lo tanto, yo prefiero que algún miembro de la Comisión de Hacienda, si no está su Presidente, hable con el Ministro del ramo para saber a qué atenernos. Si no, cada señor Senador tiene derecho a usar los mecanismos que reglamentariamente procedan.



Tiene la palabra el Honorable señor García.

El señor GARCÍA.- Señor Presidente, la Asociación de Guías y Scouts de Chile ha solicitado, en forma bastante reiterada e insistente, ser incorporada en la distribución de los recursos provenientes tanto de la Polla Chilena de Beneficencia como de la Lotería de Concepción.



Dicha petición llegó después de que la Comisión de Hacienda estudiara el proyecto, por lo que no hemos tenido la oportunidad de conversar este asunto con el señor Ministro de Hacienda.



Por lo tanto, sugiero que la iniciativa vuelva a la Comisión para atender la solicitud de la Asociación de Guías y Scouts de Chile, en la medida en que el Ejecutivo también esté de acuerdo en ello.

El señor ROMERO (Presidente).- Noto asentimiento en la Sala para acceder a lo solicitado.



Si hay acuerdo, el proyecto volverá a la Comisión de Hacienda.



Acordado.


Una vez que llegue a la Sala podremos tratarlo en Fácil Despacho, pues su contenido es relativamente sencillo.

ACCIÓN PÚBLICA PARA DENUNCIA DE INFRACCIONES CONTRA NORMAS LABORALES DE MENORES

El señor ROMERO (Presidente).- Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que concede acción pública para denunciar infracciones contra normas relativas al trabajo de menores, con informe de la Comisión de Trabajo y Previsión Social.

--Los antecedentes sobre el proyecto (3524-13) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:


Proyecto de ley:


En segundo trámite, sesión 22ª, en 9 de agosto de 2005.


Informe de Comisión:


Trabajo, sesión 32ª, en 6 de septiembre de 2005.

El señor HOFFMANN (Secretario).- El objetivo principal del proyecto es permitir que cualquier persona denuncie infracciones relativas al trabajo infantil.



La Comisión de Trabajo y Previsión Social discutió en general  y en particular la iniciativa y propone al señor Presidente que la Sala proceda en igual sentido, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 127 del Reglamento.



De igual modo, dicho órgano técnico aprobó el proyecto por la unanimidad de sus miembros presentes (Honorables señores Canessa, Parra y Ruiz De Giorgio), en los mismos términos en que lo hizo la Cámara de Diputados.

El señor ROMERO (Presidente).- En discusión general y particular el proyecto.



Ofrezco la palabra.



Ofrezco la palabra.



Cerrado el debate.



Si le parece a la Sala, se aprobará la iniciativa por unanimidad.



--Se aprueba el proyecto en general y en particular, y queda despachado en este trámite.

MODIFICACIÓN DE LEY DE NAVEGACIÓN RESPECTO DE NAVES ABANDONADAS

El señor ROMERO (Presidente).- Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que modifica la Ley de Navegación respecto de naves abandonadas, con informe de la Comisión de Defensa Nacional.

--Los antecedentes sobre el proyecto (2733-02) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:


Proyecto de ley:


En segundo trámite, sesión 32ª, en 6 de septiembre de 2005.


Informe de Comisión:


Defensa, sesión 39ª, en 5 de octubre de 2005.

El señor ROMERO (Presidente).- Tiene la palabra el señor Secretario.

El señor HOFFMANN (Secretario).- El objetivo principal del proyecto es hacer aplicables, respecto de naves o artefactos que carecen de tripulación a bordo y que están en malas condiciones de flotabilidad o haciendo agua, las mismas atribuciones legales que tiene la autoridad marítima en relación con naves o artefactos hundidos, varados o a la deriva, en virtud de las cuales puede disponer la remoción, la extracción y, eventualmente, el hundimiento de ellos.



La Comisión de Defensa Nacional aprobó en general y en particular el proyecto por la unanimidad de sus miembros presentes (Senadores señores Canessa, Fernández y Flores), en los mismos términos en que lo hizo la Honorable Cámara de Diputados.



Finalmente, cabe señalar que dicho órgano técnico propone al señor Presidente que la iniciativa sea discutida en la Sala en general y en particular, en virtud de lo dispuesto en el artículo 127 del Reglamento.

El señor ROMERO (Presidente).- En la discusión general y particular, tiene la palabra el Honorable señor Fernández.

El señor FERNÁNDEZ.- Señor Presidente, en lo esencial el proyecto busca que la autoridad marítima pueda enfrentar eficazmente los problemas ocasionados por las naves o artefactos que carecen de tripulación a bordo y que están en malas condiciones de flotabilidad o haciendo agua.



Para ello, se dota a dicha autoridad de las mismas atribuciones legales que actualmente tiene en relación con naves o artefactos hundidos, varados o a la deriva. De esta manera, y después de cumplir con el procedimiento establecido en el artículo 132 de la Ley de Navegación, la autoridad marítima podrá incluso proceder al hundimiento de los elementos en cuestión.



Es oportuno destacar que el señor Subsecretario de Marina subrayó ante la Comisión que, previo al hundimiento -que, en todo caso, es excepcional-, existe un conjunto de medidas que deben ser observadas por la autoridad. Así, por ejemplo, ordenará al propietario que cumpla con las obligaciones que la ley indica y, si éste no lo hace, será multado. Incluso estará facultada para vender la nave o artefacto por medio de propuestas públicas o privadas.



Por último, cabe hacer notar que la Comisión de Defensa Nacional dejó constancia de que aprueba la iniciativa en debate, en el entendido de que dicha autoridad adoptará las medidas necesarias para la preservación y protección del medio ambiente acuático, particularmente antes de proceder al hundimiento de la nave o artefacto. Lo anterior, teniendo en cuenta, además, que el inciso primero del artículo 132 de la Ley de Navegación alude a la preservación del medio ambiente en el marco de las actuaciones de que se trata.



Es cuanto puedo informar a la Sala, a la que pido preste su aprobación al proyecto en general y en particular.

El señor ROMERO (Presidente).- Ofrezco la palabra.



Ofrezco la palabra.



Cerrado el debate.



Si le parece a la Sala, se dará por aprobado el proyecto.



--Se aprueba en general y en particular, y queda despachado en este trámite.

MONUMENTO EN COPIAPÓ EN MEMORIA DE MONSEÑOR FERNANDO ARIZTÍA

El señor ROMERO (Presidente).- Corresponde tratar el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que autoriza a erigir un monumento en la ciudad de Copiapó en memoria de Monseñor Fernando Ariztía Ruiz, Obispo Emérito de dicha ciudad, con segundo informe de la Comisión de Educación,  Cultura, Ciencia y Tecnología.

--Los antecedentes sobre el proyecto (3564-04) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:


Proyecto de ley:


En segundo trámite, sesión 48ª, en 3 de mayo de 2005.


Informes de Comisión:


Educación, sesión 28ª, en 17 de agosto de 2005.


Educación, sesión 39ª, 5 de octubre de 2005.


Discusión:



Sesión 29ª, en 30 de agosto de 2005 (se aprueba en general).

El señor HOFFMANN (Secretario).-  El proyecto fue aprobado en general en sesión de 30 de agosto del presente año.



El segundo informe de la Comisión consigna las constancias reglamentarias pertinentes, especificando que los artículos 1º, 2º, 3º, 4º y 6º no fueron objeto de indicaciones ni de modificaciones, por lo que deben darse por aprobados en virtud de lo preceptuado en el artículo 124 del Reglamento, salvo que algún señor Senador, con la unanimidad de los presentes, solicite someterlos a discusión y votación.

El señor RÍOS.- Pido la palabra, señor Presidente.

El señor ROMERO (Presidente).- Hay que terminar la relación, señor Senador.

El señor RÍOS.- Quiero dejar constancia de la inconstitucionalidad del proyecto.

El señor ROMERO (Presidente).- Puede hacerlo una vez que concluya la relación.

El señor RÍOS.- ¡No me ponga tantos inconvenientes, señor Presidente!

El señor ROMERO (Presidente).- Su Señoría, espere que termine la relación y luego, sin ningún problema, yo le concederé la palabra.



Puede continuar, señor Secretario.

El señor HOFFMANN (Secretario).- La Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología suprimió, en su segundo informe, una de las funciones de la comisión especial encargada de ejecutar la ley, que consistía en requerir las autorizaciones administrativas ante el municipio y el Consejo de Monumentos Nacionales, enmienda acordada por la unanimidad de sus integrantes, Honorables señores Fernández, Moreno, Muñoz Barra, Parra y Vega.



En consecuencia, tal modificación debe ser votada sin debate, de conformidad con lo que preceptúa el inciso sexto del artículo 133 del Reglamento, salvo que algún señor Senador manifieste estar en contra y desee impugnarla, o que haya alguna indicación renovada.



Sus Señorías tienen a la vista un boletín comparado que transcribe el proyecto aprobado en general, la única enmienda de la Comisión en su segundo informe y el texto de la iniciativa que resultaría si fuera aprobada dicha modificación.

El señor ROMERO (Presidente).- En discusión particular el proyecto.

El señor RÍOS.- Pido la palabra.

El señor ROMERO (Presidente).- Puede hacer uso de ella, Su Señoría.

El señor RÍOS.- Señor Presidente, frente a esta iniciativa, así como respecto de otras referidas a erección de monumentos a personalidades de la Iglesia Católica, donde se da participación a diversas autoridades públicas (alcaldes, gobernadores, Diputados, Senadores), hice ver su inadmisibilidad desde el punto de vista constitucional, por varias razones. La primera de ellas es que el proyecto entrega una nueva responsabilidad al alcalde, para lo cual se requiere quórum especial.



En segundo término, se establece una función adicional para el gobernador en una materia propia del campo religioso, al obligarlo a actuar en una comisión que, en algún momento, puede tener o no interés en trabajar para erigir un monumento a una persona de ese ámbito.



En tercer lugar, se impone a Senadores y Diputados una obligación no consagrada en la Constitución. 



En definitiva, señor Presidente, y para los efectos de la historia de la ley, dejo sentada mi opinión en cuanto a que la iniciativa en debate es claramente inconstitucional, tanto en su espíritu como en su letra y forma.

El señor ROMERO (Presidente).- La Mesa toma nota de sus palabras, señor Senador.



Como se indicó, los artículos 1º, 2º, 3º, 4º y 6º no fueron objeto de indicaciones ni de modificaciones, por lo que deben darse por aprobados.



--Se aprueban.

El señor ROMERO (Presidente).- La Sala sólo debe pronunciarse sobre el artículo 5º del proyecto, el cual, si no hay objeciones, se dará también por aprobado, con el voto en contra del Honorable señor Ríos y de los señores Senadores que concuerden con su opinión.



--Se aprueba el artículo 5º (con los votos negativos de los Senadores señores Ríos, Stange y Vásquez), y queda despachado el proyecto en este trámite.



MONUMENTO Y SANTUARIO EN REGIÓN DEL MAULE

EN MEMORIA DE PADRE PÍO

El señor ROMERO (Presidente).- Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que autoriza erigir un monumento y un santuario en memoria del Padre Pío de Pietrelcina en la Región del Maule, con segundo informe de la Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología.



--Los antecedentes sobre el proyecto (3719-04) figuran en los



Diarios de Sesiones que se indican:



Proyecto de ley:



En segundo trámite, sesión 28ª, en 18 de enero de 2005.



Informes de Comisión:



Educación, sesión 28ª, en 17 de agosto de 2005.



Educación (segundo), sesión 39ª, en 5 de octubre de 2005.



Discusión:



Sesión 29ª, en 30 de agosto de 2005 (se aprueba en general).

El señor HOFFMANN (Secretario).- La Sala aprobó en general el proyecto en su sesión de 30 de agosto recién pasado.



La Comisión deja constancia en su informe de las materias reglamentarias pertinentes, especificando que los artículos 1º, 2º, 3º, 5º y 6º no fueron objeto de indicaciones ni de modificaciones, por lo que deben darse por aprobados.



--Se aprueban.

El señor HOFFMANN (Secretario).- La Comisión efectuó tres enmiendas al texto despachado en general, las cuales fueron acordadas por la unanimidad de sus integrantes, Senadores señores Fernández, Moreno, Muñoz Barra, Parra y Vega.



Según dichas modificaciones, quedarían como integrantes de la comisión especial encargada de ejecutar la ley, entre otros, dos Senadores y dos Diputados, designados por las respectivas Cámaras, y un representante de la diócesis respectiva, eliminándose el representante del Consejo de Monumentos Nacionales.



Como tales enmiendas fueron adoptadas en forma unánime, deben ser votadas sin debate, de conformidad con lo dispuesto en el inciso sexto del artículo 133 del Reglamento, salvo que algún señor Senador desee impugnar alguna de las proposiciones.



Sus Señorías tienen a la vista un boletín comparado que transcribe el texto aprobado en general, las modificaciones de la Comisión en el segundo informe, y el texto que resultaría de aprobarse dichas enmiendas.

El señor ROMERO (Presidente).- En discusión particular el proyecto.

El señor RÍOS.- Pido la palabra.

El señor ROMERO (Presidente).- La tiene, señor Senador.

El señor RÍOS.- Señor Presidente, presenté indicación para al menos retirar de la comisión al alcalde de la comuna del Maule, por cuanto se lo obligará a asumir una responsabilidad absolutamente al margen de las funciones propias de la municipalidad, de su responsabilidad ejecutiva como presidente del concejo, como administrador municipal y como primera autoridad de la comuna, al establecerse su presencia en un organismo destinado a erigir monumento a un religioso. 



Ello, junto con crear situaciones incómodas frente al resto de las confesiones religiosas existentes en nuestro país, constituye una intromisión del Estado en materias propias del ámbito espiritual.



En tal virtud, señor Presidente, dejo expresa constancia de la inconstitucionalidad de esta iniciativa, por las razones indicadas y, además, por el quórum de aprobación establecido por la Mesa, pues se pretende asignar  al alcalde una nueva obligación, sin que la norma respectiva sea sancionada con el quórum correspondiente.

El señor ROMERO (Presidente).- Queda registrada la constancia que solicita el señor Senador.



Si le parece a la Sala, se aprobará en particular el proyecto, con el voto en contra del Honorable señor Ríos y la abstención del Senador señor Sabag.

El señor MUÑOZ BARRA.- Y la mía, señor Presidente.



--Se aprueba en particular el proyecto, con el voto negativo del Senador Ríos y las abstenciones de los Senadores Sabag y Muñoz Barra, y queda despachado en este trámite.

)-----------------(

El señor HOFFMANN (Secretario).- Han llegado a la Mesa tres oficios de la Honorable Cámara de Diputados:



Con el primero informa que desechó algunas de las enmiendas propuestas por el Senado al proyecto que establece un sistema de responsabilidad de los adolescentes por infracciones a la Ley Penal, con urgencia calificada de "discusión inmediata", a la vez que comunica la nómina de los señores Diputados que integrarán la Comisión Mixta que debe formarse de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 71 de la Constitución Política de la República (boletín Nº 3.021-07).  (Véase en los Anexos, documento        9).


--Se toma conocimiento, y se designa a los Honorables señores miembros de la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento para que conformen la referida Comisión Mixta en representación del Senado.

El señor HOFFMANN (Secretario).- Con el segundo hace saber que aprobó el informe de la Comisión Mixta constituida para resolver las divergencias suscitadas entre ambas Cámaras durante la tramitación del proyecto de ley que establece como obligatoria la declaración jurada patrimonial de bienes a las autoridades que ejercen una función pública, con urgencia calificada de "discusión inmediata".



--Queda para la tabla.



Con el tercero informa que prestó su aprobación al proyecto que introduce modificaciones a la aplicación de los procedimientos de la Ley sobre Tribunales de Familia. (Boletín N° 3.989-07). (Véase en los Anexos, documento      10).


--Pasa a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, a la cual se autoriza para discutirlo en general y en particular en su primer informe.



MONUMENTO, ARCHIVO Y MUSEO EN AISÉN

EN MEMORIA DE JUAN STEFFEN

El señor ROMERO (Presidente).- Proyecto de ley, en primer trámite constitucional e iniciado en moción del Senador señor Horvath, que autoriza la construcción de un monumento y la constitución de un archivo y museo en memoria del geógrafo don Juan Steffen Hoffmann en la Región de Aisén, con segundo informe de la Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología.



--Los antecedentes sobre el proyecto (3545-04) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:



Proyecto de ley:



En primer trámite, sesión 6ª, en 8 de junio de 2004.



Informes de Comisión:



Educación, sesión 28ª, en 17 de agosto de 2005.



Educación (segundo), sesión 39ª, en 5 de octubre de 2005.



Discusión:



Sesión 29ª, en 30 de agosto de 2005 (se aprueba en general).

El señor HOFFMANN (Secretario).- La Sala aprobó en general el proyecto el 30 de agosto recién pasado.



La Comisión deja testimonio en su informe de las materias reglamentarias pertinentes, especificando que los artículos 2º, 3º y 4º no fueron objeto de indicaciones ni de modificaciones, por lo que, de conformidad con lo preceptuado por el artículo 124 del Reglamento, deben darse por aprobados.



--Se aprueban.
El señor HOFFMANN (Secretario).- La Comisión efectuó cuatro modificaciones al texto despachado en general, las cuales fueron acordadas por la unanimidad de sus integrantes. Ellas consisten en que la comisión especial encargada de ejecutar la ley estará integrada también por un alcalde de las diez comunas de la Región de Aisén, elegido entre ellos, y por un representante del Consejo de Monumentos Nacionales en la Undécima Región.



Asimismo, se faculta a la comisión especial para celebrar convenios con entidades públicas o privadas, y constituir un archivo y museo para la custodia y administración de aquellos bienes que, habiendo pertenecido a don Juan Steffen Hoffmann, sean entregados en donación.



Por otro lado, se establece que el monumento estará situado en la intersección de la ruta X25 con la ruta 240CH de la Undécima Región.



Como las modificaciones fueron acordadas por unanimidad, tienen que votarse sin debate, según lo dispuesto en el inciso sexto del artículo 133 del Reglamento, salvo que algún señor Senador, antes de iniciar la discusión en particular, manifieste que impugnará la decisión de la Comisión o que haya alguna indicación renovada.


Sus Señorías tienen a la vista un boletín comparado que consigna, primero, el proyecto aprobado en general; luego, las modificaciones efectuadas por la Comisión en el segundo informe, y, por último, el texto de la iniciativa que resultaría si se aprobaran dichas enmiendas. 

El señor RÍOS.- ¿Me permite, señor Presidente?

El señor ROMERO (Presidente).- Tiene la palabra, Su Señoría.

El señor RÍOS.- Señor Presidente, quiero dejar expreso testimonio de la inconstitucionalidad del proyecto, por las razones que señalé durante la discusión de la iniciativa que se acaba de despachar.

El señor ROMERO (Presidente).- Se dejará la constancia respectiva.



En votación.



¿Habría acuerdo en aprobar las proposiciones de la Comisión?



--Se aprueban por unanimidad y queda despachado el proyecto en este trámite.

MONUMENTO EN LA SERENA EN MEMORIA DE

SACERDOTE ANGELO PANIGATI

El señor ROMERO (Presidente).- Proyecto de ley, en primer trámite constitucional, sobre autorización para erigir un monumento en la ciudad de La Serena en memoria del sacerdote Angelo Panigati, con segundo informe de la Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología.












(3902-04)

Monumento en La Serena en memoria de sacerdote Ángelo Panigati


--Los antecedentes sobre el proyecto (3902-04) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:


Proyecto de ley:


En primer trámite, sesión 9ª, en 22 de junio de 2005.


Informes de Comisión:


Educación, sesión 28ª, en 17 de agosto de 2005.


Educación (segundo), sesión 39ª, en 5 de octubre de 2005.


Discusión:


Sesión 29ª, en 30 de agosto de 2005 (se aprueba en general).

El señor HOFFMANN (Secretario).- La iniciativa fue aprobada en general en sesión de 30 de agosto pasado, y la Comisión deja constancia en su informe de que los artículos 1º, 2º, 3º y 6º no fueron objeto de indicaciones ni de modificaciones. En consecuencia, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 124 del Reglamento, deben darse por aprobados.



--Se aprueban.

El señor HOFFMANN (Secretario).- La Comisión efectuó una sola enmienda al proyecto aprobado en general, la que consiste en suprimir la letra d) del artículo 4º, esto es, que no integrará la Comisión especial encargada de ejecutar la ley el Vicepresidente del Consejo de Monumentos Nacionales. Fue acordada por la unanimidad de sus miembros presentes, Senadores señores Moreno, Muñoz Barra, Parra y Vega.



Cabe recordar que, en virtud de lo dispuesto en el inciso sexto del artículo 133 del Reglamento, deben ser votadas sin debate las modificaciones que se aprobaron por unanimidad, salvo que algún señor Senador manifieste que está en contra de lo acordado por la Comisión o que exista alguna indicación renovada, que no es el caso.



Sus Señorías tienen a la vista un boletín comparado que transcribe el proyecto aprobado en general, la enmienda de la Comisión en su segundo informe y el texto de la iniciativa que resultaría si se aprobara.

El señor RÍOS.- ¿Me permite, señor Presidente?

El señor ROMERO (Presidente).- Aun cuando no corresponde debate, tiene la palabra, Su Señoría.

El señor RÍOS.- Señor Presidente, sólo deseo hacer expresa mención de la inconstitucionalidad del proyecto, por las mismas razones que en los dos casos anteriores.

El señor ROMERO (Presidente).- Se dejará registro de esa constancia.



En votación la propuesta de la Comisión.



Si le parece a la Sala, la daremos por aprobada.



--Se aprueba la modificación, con el voto en contra del Senador señor Ríos, y queda despachado el proyecto en este trámite.
El señor ROMERO (Presidente).- Terminado el Orden del Día.

VII. INCIDENTES

PETICIONES DE OFICIOS

El señor HOFFMANN (Secretario).- Han llegado a la Mesa diversas peticiones de oficios.

El señor ROMERO (Presidente).- Se les dará curso en la forma reglamentaria.

)---------------(



--Los oficios cuyo envío se anuncia son los siguientes:



Del señor FERNÁNDEZ:



Al señor Ministro de Educación, solicitándole analizar el PROYECTO DE ESTATUTO DE ASISTENTES DE EDUCACIÓN DE CHILE Y DEMANDAS DE CODOCENTES DE PROVINCIA DE ÚLTIMA ESPERANZA (Duodécima Región).



Del señor GARCÍA:



Al señor Ministro de Obras Públicas, Transportes y Telecomunicaciones y al señor Presidente de la Empresa de los Ferrocarriles del Estado, demandando información sobre ABUSOS CONTRA PEQUEÑOS PRODUCTORES DE DURMIENTES PARA EMPRESA DE FERROCARRILES DEL ESTADO.



Del señor PROKURICA:



Al señor Ministro de Obras Públicas, pidiéndole EVALUACIÓN DE COSTOS PRIVADOS Y SOCIALES NETOS DE PROYECTO DE CONCESIÓN DE RUTA 5 NORTE EN TRAMO ACCESO NORTE A LA SERENA-CALDERA (Cuarta y Tercera Regiones).

)---------------------(

El señor ROMERO (Presidente).- Dado que los Comités Demócrata Cristiano, Unión Demócrata Independiente y Renovación Nacional no harán uso de sus tiempos, tiene la palabra el Honorable señor Viera-Gallo en el turno del Comité Socialista.

PROPUESTAS DE CANDIDATO PRESIDENCIAL JOAQUÍN LAVÍN SOBRE DELINCUENCIA

El señor VIERA-GALLO.- Señor Presidente, estoy muy sorprendido por las reiteradas declaraciones del candidato Joaquín Lavín respecto de la delincuencia, porque es una persona seria que, por haberse dedicado a la actividad pública –fue alcalde de Las Condes y de Santiago-, conoce muy bien los problemas sociales.



Por tanto, no alcanzo a comprender sus afirmaciones tan categóricas como extremas -no quisiera decir “estrafalarias”, porque parecerían peyorativas- sobre una materia tan compleja como la delincuencia.



Si leyéramos los informes de la Fundación Paz Ciudadana -organismo técnico y serio que se ha preocupado del tema- y los que sobre el particular han publicado la Universidad de Chile y otras instituciones importantes, como el Centro de Estudios Públicos, nos daríamos cuenta de que nuestro país no es inseguro -basta compararlo con cualquier otro de América Latina-; de que algunos delitos han disminuido, y de que lo referente a esta materia, por ser compleja, no puede pintarse en blanco y negro.



Tampoco se puede usar cierto lenguaje y hablar de “los delincuentes”, como si éstos nacieran, vivieran y murieran como tales, y llevasen un estigma en su alma que los hiciera tener siempre una  determinada condición y categoría social.



Todos sabemos que, por desgracia, el ser humano es falible; que nadie está libre de violar la ley en algún momento y que, en consecuencia, no hay una categoría especial, salvo excepciones, para quienes hacen del delito una forma de vida. 



En general, las personas que vivimos en sociedad tratamos de ajustarnos a la ley y, en ciertas ocasiones, algunas podrían ser encasilladas -incluso las que el propio Joaquín Lavín respeta o que en su momento fueron cercanas a él- en ese concepto de  “delincuentes”, que estigmatiza tanto. 



A mi juicio, los planteamientos del candidato presidencial culminaron  cuando propuso construir un penal en una isla para recluir a los delincuentes más peligrosos.



Señor Presidente, deseo recordar que la fórmula aplicada en Chile al respecto no dio resultado positivo. Por años hubo una cárcel en la isla Santa María, frente a Coronel, adonde eran enviados quienes habían delinquido y que, supuestamente, contaban con una capacidad de rehabilitación menor. La verdad es que, en la práctica, el sistema se convirtió en algo que degradaba la condición humana. Todas las personas allí recluidas eran, por cierto, de muy bajo nivel social y de escasos recursos, por lo que sus familiares no podían visitarlas debido a la enorme dificultad de transporte. Además, carecían de posibilidad de rehabilitación y de reinserción social.



Al final, ese establecimiento carcelario quedó aislado en el océano Pacífico, a pesar de su cercanía a Coronel, porque además de su difícil acceso, era barrido por el viento y no existían los elementos para llevar una vida en condiciones aceptables.



Como Subsecretario, me correspondió clausurar la que se denominaba “Colonia Penal de la Isla Santa María”. Conozco bien cómo funcionaba. No quisiera que en Chile existiese de nuevo un lugar semejante, aun cuando se diga que será una cárcel moderna o que va a ser como la de Alcatraz. Porque el sólo hecho de que se encuentre aislada del resto de la comunidad generaría  en los presos y en el personal de Gendarmería una situación tal que haría imposible llevar adelante una mínima política penitenciaria tendiente a la rehabilitación de quienes han cometido un delito.



Nunca debe olvidarse  que la pena no sólo cumple la función de castigo, sino que, además, tiene una finalidad de rehabilitación y de reinserción social. Por eso, cuando se escuchan palabras tan categóricas o enfáticas que a veces parecen reflejar cierta falta de sensibilidad frente a los problemas humanos de quienes viven en las cárceles, o desconocimiento de tales situaciones, uno debería exigir de un candidato a la Presidencia de la República mayor rigor al tratar una materia tan compleja.



Evidentemente eso le puede traer votos, porque usa un lenguaje sencillo que, a través de un mensaje simple en televisión, resulta eficaz. De ello no me cabe la menor duda.



Y ha habido muchas Oposiciones, especialmente de Derecha, que en distintas latitudes han ganado votos con tal bandera. Baste recordar el caso de la Derecha en Francia durante el Gobierno de Jospin. Aunque éste era excelente, al final, la delincuencia fue su talón de Aquiles, pues determinó que a aquél “se le diera vuelta la tortilla”.



Pero, en el supuesto de que Joaquín Lavín tuviera éxito y ganase la elección, ¿qué va a hacer como Presidente de la República, con ese criterio?
El señor PROKURICA.- ¡Mucho!

El señor VIERA-GALLO.- En este momento hay más de 35 mil presos. Si lleváramos a la práctica el dicho “la primera es la vencida”, la población penal fácilmente se duplicaría. Y si además se señala que serán enviados a islas apartadas, obviamente que la situación se vuelve cada vez más inhumana. Alguien puede sostener que eso disuade al delincuente. No estoy tan seguro. El que decide delinquir, asume el riesgo cierto del castigo. Es una apuesta, un juego. Y, por tanto, no creo que tal medida sea muy eficaz.



Por otra parte, el diario “El Mercurio” del domingo recién pasado, en la sección “Reportajes”, coloca a Joaquín Lavín como “el candidato” -no dice que hay tres o cuatro, con distintas propuestas- que combate a la delincuencia.



Ese mismo periódico, en editoriales sucesivos, ha defendido la reforma procesal penal, justamente porque la considera garantista, y sostiene que es un error aumentar la prisión preventiva. Asimismo, ha defendido a la Fundación Paz Ciudadana, que entregó al Ministerio de Justicia un plan para implementar en mejor forma los medios alternativos de cumplimiento de condena, esto es, reclusión nocturna, libertad vigilada, salida dominical, etcétera. O sea, el mismo grupo intelectual que está detrás de la campaña de Lavín piensa distinto de lo que manifiesta su candidato, pues éste dice una cosa y su equipo técnico, otra.



Yo perfectamente podría traer a colación aquí los análisis efectuados por Paz Ciudadana  sobre dicha materia. Sus miembros son contrarios a aumentar la prisión preventiva. Lo dijeron con fuerza. Además, hicieron un estudio comparado de la legislación de Inglaterra, Canadá y Estados Unidos respecto de la responsabilidad penal juvenil.



Pero eso no vende. Lo que vende es, primero, crear la sensación de que en Chile se vive una enorme inseguridad, y segundo, afirmar que hay que combatir la delincuencia con mano dura. Y la mano dura parece consistir en que a la menor sospecha la persona esté presa, ojalá no salga nunca de la cárcel y, en ciertos casos graves, que la manden a una isla remota.



Se supone que todas esas medidas nunca se aplicarán a la persona que las propone, a sus parientes cercanos o a sus amistades. Porque siempre se predica de los delincuentes como si fueran una categoría social aparte. Sin embargo, si alguien cercano a la persona que predica la mano dura infringe la ley por algún motivo,  entonces se rasgan vestiduras para pedir un trato especial, que los jueces sean más magnánimos o que el proceso sea más ecuánime. Porque hay un doble estándar.  Existe la idea de que el delito proviene de cierta categoría de individuos que no merecen compasión. En cambio, hay otros que sí ameritan un trato más humano y ecuánime.



En mi concepto, la delincuencia –como, además, lo demostró la Comisión especial sobre Seguridad Ciudadana, que presidió en el Senado el Honorable señor Frei- es un tema multicausal. Hay factores sociales, sicológicos, familiares, culturales, en fin, mil razones por las cuales, al final, una persona puede llegar a infringir la ley penal.



Pero si en algo ha avanzado la humanidad es en cuanto a que no sólo debe proteger a la sociedad, sino que también ha de tender una mano a la persona que delinquió. De tal manera que, junto con el castigo que merece por parte de la justicia, es necesario que haya un perdón.



¿Acaso no es cierto que Senadores que respaldan la candidatura de Joaquín Lavín presentaron en esta Alta Corporación un proyecto de ley para beneficiar a quienes cometieron crímenes gravísimos, con el fin de que salgan de la cárcel? ¿O tendrían que seguir la idea de Joaquín Lavín y pedir que éstos, en vez de permanecer recluidos en Punta Peuco, estuvieran en una isla perdida del sur?

El señor NÚÑEZ.- ¡Dawson!

El señor VIERA-GALLO.- No quiero señalar ésa, porque tiene una connotación política. Podría ser otra. Bastaría con la colonia de Santa María, a la que me referí antes.

El señor LARRAÍN.- ¡Quiriquina!

El señor VIERA-GALLO.- La isla Quiriquina no, porque la Armada la usa muy bien. Y, además, tiene muy buenas conexiones. No cumpliría con los requisitos de Lavín.



Señor Presidente, seguramente nadie presta atención a las palabras vertidas por los distintos oradores en la hora de Incidentes. Es lo más probable.

El señor ROMERO (Presidente).- Estamos todos expectantes, señor Senador.

El señor VIERA-GALLO.- Sin embargo, de todas maneras me gustaría que el candidato Joaquín Lavín señalara cuáles son las medidas precisas –que enumere diez- que considera útiles para terminar con la delincuencia, que no sean similares a aquellas famosas que anunció como Alcalde de Santiago sobre distintas materias y acerca de las cuestiones más disparatadas. Por ejemplo -voy a recordar-, cuando dijo que a cada familia residente en provincia que adoptara un perro vago de Santiago le iba a pagar 10 mil pesos y que de ese modo se  solucionaría el problema que originaban tales animales en las calles de la Capital. O cuando planteó la relativa a la alarma roja, u otras completamente fuera de lugar.



Considero indispensable reconocer que no es fácil en una sociedad en pleno proceso de modernización, con expectativas crecientes, con altos grados de desigualdad, combatir los delitos que han crecido.



¿Cuáles son los ilícitos que han aumentado? El robo. Pero no el homicidio, ni los secuestros, ni las violaciones, que en un momento tuvieron un peak.


Entonces, no puede sostenerse que en Chile hay una especie de gran relajo respecto de la delincuencia, sino que es preciso ver cuáles son los factores que inciden en ella. Y entre éstos se halla la drogadicción, la búsqueda de la droga, lo cual se traduce básicamente en el robo con fuerza en las cosas o con violencia en las personas. 



En tal virtud, en vez de anunciar medidas efectistas, bastante inhumanas por lo demás, e ineficaces, como lo demostró la historia, sería bueno que Joaquín Lavín dijera algo más allá de las que ya se han adoptado. Y ojalá no entrara en contradicción flagrante con los estudios de Paz Ciudadana, organismo cuya gente respalda su candidatura; con editoriales de "El Mercurio", que lo promueven, y con los principales intelectuales de su ámbito, que tienen otra visión.



De lo contrario, uno tendría que llegar a la triste conclusión de que lo que él señala no lo dice porque así lo concibe -no piensa construir una cárcel en una isla remota-, sino que con ello pretende sacar votos a Sebastián Piñera y pasar a la segunda vuelta, ya que a Michelle Bachelet no le restará ni uno solo mediante esa vía.



He dicho.

El señor ROMERO (Presidente).-
 Corresponde el turno al Comité Institucionales 2, el cual  ha cedido su tiempo al Senador señor Ríos.
El señor RÍOS.- Señor Presidente, me habría encantado haber tenido el tiempo suficiente para comentar algunas expresiones vertidas por el Honorable  señor Viera-Gallo. Sin embargo, de manera muy sucinta, debo decir que, independientemente de las cifras de mayor o menor incremento de la delincuencia en Chile, en relación con otros países de América Latina, la gente en general se siente muy insegura. Y cuando un candidato a la Presidencia de la República se refiere a un tema de este tipo y produce un efecto público trascendente es porque, precisamente, se trata de una materia que a los chilenos les preocupa muchísimo.



Pero voy a plantear otra cuestión.

REFLEXIONES EN CUANTO A CAMPAÑA CONTRA SIDA Y FALTA DE PRESERVACIÓN DE PRINCIPIOS Y VALORES

El señor RÍOS.- 
Hace algunas semanas, el Ministerio de Salud inició una campaña para el uso de preservativos, a fin de enfrentar la tragedia del SIDA y otras enfermedades venéreas, las cuales producen daño y muerte a quienes las padecen.



Dicha Secretaría de Estado, en cumplimiento de sus responsabilidades sanitarias, inicia la referida campaña y hace presente la necesidad de usar condón. De inmediato surgen voces para poner de manifiesto que ella no está acompañada de valores que deben ser sustentados por la familia y la sociedad chilenas.



La verdad de las cosas es que toda acción que pueda producir daño a los valores, y fundamentalmente al fortalecimiento de la familia, ha de ser también anunciada, expresada y proclamada en los medios de comunicación.



El problema radica en que no es el Ministerio de Salud el guardador de los valores de Chile. Él es responsable sólo de las cuestiones sanitarias. Y enfrentar un problema sanitario de esta envergadura y hacerlo bien, sin duda alguna, es un hecho destacable. Pero no podemos debilitar o destruir una campaña porque no está acompañada de valores.



¿Sabe la ciudadanía o la autoridad de otros programas sanitarios  -incluido el cambio de sexo- que bien podrían provocar nuevas declaraciones de valores? Aparentemente, no los hay.



Como al país, en general, le ha ido bien desde el punto de vista económico y ha tenido un desarrollo importante, las noticias comienzan a escasear. Entonces, se empieza a buscar fórmulas para estar presente en el debate, de forma tal que, incluso, se marginan otros antecedentes  inmensamente más delicados para la sociedad chilena y cuyos valores se encuentran del todo sepultados por ciertos hechos, algunos de las cuales narraré ahora.



La información entregada por la prensa hace unos quince días indica que Chile es hoy día el sexto consumidor de drogas per cápita en el mundo. Es decir, nos hemos convertido en una sociedad adictiva, lo cual significa ser internacionalmente,  en materia de drogas, un país de segunda o tercera clase. Sólo cinco naciones exhiben un consumo por persona mayor que el nuestro.



Eso es una tragedia. Es algo que destruye la totalidad de los valores y principios, y todas las acciones que corresponden a una sociedad bien constituida; que se desenvuelve con transparencia; con definiciones respecto de su futuro, metas y objetivos; que pretende desarrollarse en la plenitud de sus formas, capacidades y expectativas, conociendo las alternativas que el mundo de la libertad le entrega y que, naturalmente, la droga destruye.



Me impresiona que, frente a una información de ese tipo, aquellos que han hablado tanto de que deben promoverse los valores y principios no hayan tenido ninguna expresión. Más bien, callaron el hecho, lo silenciaron. Reaccionaron sólo algunos, entre ellos, el Senador que habla, quien en una intervención en esta Sala hace un par de semanas, volvió a referirse a esta situación bastante dramática.



Para quienes defienden los valores, no existe razón alguna que impida discutir la circunstancia de que en Chile nacen anualmente 120 mil niños - cifra no menor, proyectada para el 2004- fuera del matrimonio. Muchos de ellos -no todos- llegan a una situación extrema por la existencia de familias de hecho que, obviamente, no tienen toda la fortaleza de una unión conyugal.



¡Son 120 mil niños: alrededor del 45 por ciento de los nacimientos!



Cuando se da esa noticia no surgen voces en defensa de los principios y valores. Tampoco cuando  la televisión, en horas familiares, destruye todo valor social debido a una temática inmoral, donde se observan infidelidades, luchas y conflictos entre padres e hijos, etcétera. 



Asimismo, no existe defensa de los valores de nuestra sociedad al comprobarse que hoy se construyen, a lo largo de todo el país, discotecas rodeadas de moteles para que termine ahí la fiesta de los jóvenes. Se trata de niñitas de 14 ó 15 años que llegan a esos lugares con sus pololos y que han declarado a través de la prensa la forma como utilizan los distintos mecanismos -algunos artificiales y otros naturales- para no quedar esperando familia. Sin embargo, se supone que en Chile se producen, a lo menos, 240 mil abortos. Además, como dije, 120 mil niños nacen cada año fuera del matrimonio.



Es decir, existen hoy día hechos reales que pueden plantearse en las campañas electorales. 



De otro lado, tampoco hay preocupación alguna por el valor urbanístico. Las ciudades, algunas de ellas impresionantemente pintadas, se han visto confundidas por letreros puestos hasta en casas particulares, lo cual incluso ha generado discusiones en los juzgados de policía local. Y las municipalidades y los concejos se hallan absolutamente al margen del cuidado de aquel valor.



En la comuna de Lota, un concejal intentó llegar a acuerdo para evitar que se siguiera pintando la ciudad, que está transformada en una especie de tragedia urbana, dada la enorme cantidad de pinturas que exhibe (hay pinturas y repinturas; durante la noche, los comandos borran unas para agregar otras). Sin embargo, nada se logró.



Entonces, nos preguntamos quién es el responsable de los valores en Chile. 



Por cierto, no lo es el Ministro de Salud. Éste forma parte de una institucionalidad.  Naturalmente, también debe cuidarlos, pero sus responsabilidades son fundamentalmente sanitarias. 



Los valores, señor Presidente, están radicados en lo que señala el artículo 1º de la Constitución: en la familia, a la cual se atribuye el carácter de  núcleo fundamental de la sociedad.



Nos encontramos, entonces,  con que la familia, que asume el compromiso de extender los valores hacia los hijos y proyectarlos en metas y objetivos definidos, claros y transparentes, no está cumpliendo tal obligación.  Y tampoco existen expresiones públicas de apoyo a la enorme y maravillosa responsabilidad de ser ellos, y no otros, los autores del futuro de nuestro país.



El artículo 19 de la Carta consagra un conjunto de entidades, personas o autoridades encargadas de guardar, cuidar y proteger todos los principios y valores morales de nuestra sociedad. Allí figuran  los derechos y las obligaciones. No obstante, al examinar esa disposición -que no ha tenido mayores modificaciones y configura el centro doctrinario de la Constitución-, uno observa igualmente que no existe razón alguna para pensar que la gente está preocupada de los principios y valores de Chile.



Expreso lo anterior, señor Presidente, porque al Senador que habla y a aquellos a quienes comentamos la realidad nacional nos ha impresionado muchísimo, por un lado, la discusión surgida durante las últimas semanas en relación con la campaña sanitaria de salud en comento, y por otro, que se haya hecho abstracción de que somos el sexto país consumidor de drogas en el mundo, de que Chile vive la dramática situación de 120 mil niños nacidos anualmente fuera del matrimonio y de que la televisión destruye principios y valores, guardándose silencio sobre una realidad inmensamente más delicada que utilizar o no preservativo en un momento de la vida.



He dicho.

El señor GAZMURI (Vicepresidente).- Ofrezco la palabra al Comité Institucionales 1.



No intervendrá.



Como tampoco lo hará el Comité Mixto, se levanta la sesión.



--Se levantó a las 17:38.

Manuel Ocaña Vergara,











Jefe de la Redacción

A  N  E  X  O  S

DOCUMENTOS
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MENSAJE DE SU EXCELENCIA EL PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA CON EL QUE INICIA UN PROYECTO DE LEY RELATIVO A REMUNERACIONES EN EL EXTERIOR DEL PERSONAL QUE SE DESEMPEÑE EN UNIDADES MILITARES EN OPERACIONES DE PAZ O MISIONES EQUIVALENTES

(4008-02)

Honorable Senado:

Tengo el honor de someter a vuestra consideración un proyecto de ley sobre remuneraciones en el exterior del personal que se desempeñe en unidades militares chilenas en operaciones de paz o misiones equivalentes, y que se encuentre afecto al régimen de remuneraciones del Decreto con Fuerza de Ley Nº 1 de 1997, de Guerra, Estatuto de Personal de las Fuerzas Armadas.

ANTECEDENTES.

La necesidad de abordar la materia sobre la cual recae la presente iniciativa legal tiene su origen en el hecho que, en el último tiempo, nuestras fuerzas militares han ido aumentando significativamente su participación en operaciones de paz en el exterior. No obstante los enormes beneficios que ha reportado para Chile y la comunidad internacional, ha debido materializarse sin una normativa legal idónea, que permita abordar con eficiencia este tipo de misiones, afectando las necesidades familiares de los militares en servicio y, consecuencialmente, el gasto fiscal en la materia. 

En razón de lo anterior, el presente proyecto de ley busca introducir algunas modificaciones legales a objeto de establecer reglas que permitan que los militares destinados a comisiones de servicio al exterior, cuando se trata de operaciones de paz, puedan, por una parte, cubrir sus necesidades en el exterior y las de su grupo familiar, y por la otra, contar con un estímulo que compense los riesgos que, por su naturaleza, traen aparejados este tipo de operaciones. 

A ello se suma la necesidad adicional por buscar el uso más eficiente de los recursos fiscales, toda vez que se estima que la aplicación de una norma como la que se propone en el presente mensaje supondrá, en los hechos, una reducción de un 23 por ciento en el gasto en personal que sea enviado a desempeñarse en una unidad chilena que participe en operaciones de paz de Naciones Unidas u otras operaciones equivalentes.

DESCRIPCIÓN DEL proyecto. 

En la actualidad, el régimen jurídico que regula las remuneraciones del personal militar que es enviado al exterior se encuentra recogido en los artículos 196, 197 y 198 del DFL Nº 1 (G) de 1997. 

Sobre la base de dicho marco legal, el presente proyecto de ley contiene un artículo único, por el cual se añade una nueva categoría de misiones en el exterior para las FF.AA., consistente en todas aquellas operaciones militares realizadas en el extranjero, en las cuales el personal actúa encuadrado en unidades militares chilenas, incluyendo las Operaciones de Paz mandatadas o autorizadas por Naciones Unidas.

Sobre el particular, cabe precisar que la iniciativa se refiere expresamente “al personal comisionado al extranjero que participa como unidad en operaciones de paz, mandatadas o autorizadas por Naciones Unidas, o misiones equivalentes”, ampliando de esta manera el tipo de operaciones consideradas, a otras de naturaleza diferente pero en las cuales también se participe como unidad. Lo anterior permitirá precaver eventuales situaciones futuras en que unidades chilenas sean enviadas a otro tipo de operaciones, otorgando así mayor flexibilidad al empleo de las fuerzas.

Con la aplicación de esta norma, el personal comisionado a que se refiere el artículo 1º del proyecto percibirá, adicionalmente a su remuneración en el país, un monto equivalente al cincuenta y cinco por ciento de la remuneración en el exterior a que tuviere derecho según el artículo 197 del DFL Nº 1 (G) DE 1997, Estatuto de Personal de las Fuerzas Armadas.

contenido del proyecto.

A objeto de circunscribir los alcances del presente proyecto de ley, cabe tener en consideración tres elementos.

El primero, referida al hecho que, a diferencia del personal que participa en operaciones de paz de la ONU en calidad de observadores, el personal que participa en operaciones de paz como las que trata el presente proyecto, forma parte de unidades militares completas, las que proveen alimentación, alojamiento y servicios de bienestar al contingente que las integra. 

De esta manera, se trata de personal que no requiere de un financiamiento similar al de otro tipo de misiones en el exterior, en las cuales el personal debe cancelar gastos de alojamiento, alimentación y otros, tal como el que erogan los agregados militares o de defensa. Así, en el caso de las unidades enviadas a operaciones de paz u operaciones de no guerra, un porcentaje significativo de las necesidades son provistas por la logística de la propia unidad, estimado un treinta por ciento del total. 

Sobre este punto, en la perspectiva de este esfuerzo por analizar las asignaciones en su real sentido, en el futuro deberá estudiarse la posibilidad de desligar la asignación de costo de vida, como componente de la remuneración, cuando se provee de lo necesario a la unidad, sin las dificultades de quien reside en el lugar. Todo ello, en armonía con lo aplicable al resto de la administración pública cuando se efectúan estas comisiones en el exterior.

El segundo, se refiere al hecho que la mantención de la remuneración que percibe el personal en moneda nacional en Chile, mientras se encuentre comisionado al extranjero que participa como Unidad en operaciones de paz, mandatadas o autorizadas por Naciones Unidas o misiones equivalentes, asegura que se sigan solventando adecuadamente sus gastos familiares, estableciendo de este modo una suerte de garantía o protección a la familia de los miembros del personal en cuestión. Asimismo, permite que las fuerzas armadas mantengan vigente, durante este tipo de misiones, la estructura de incentivos a la carrera profesional que fueron creados por el DFL Nº 1, el cual premia con mayores ingresos la especialización y formación continua del personal. Adicionalmente, se reduce el número de transacciones de dinero que debe realizar el personal a sus familias en Chile desde el lugar de su destinación.

Con esta modificación al Estatuto del Personal de las Fuerzas Armadas se facilita la administración de fondos destinados a financiar las Operaciones de Paz, por cuanto no se requerirá la transferencia de remuneraciones en moneda nacional a dicho fondo, cuestión que demanda un decreto del Ministerio de Hacienda en cada oportunidad. 

Por último, en tercer lugar, en relación con el contenido del artículo 2° transitorio, cabe precisar que con él se atiende una anomalía derivada del hecho que, el personal civil de la Administración Pública, gozó del reajuste de la asignación de costo de vida desde el 1º de julio de 2004, al encontrarse en comisión de servicio en el exterior en el segundo semestre del 2004, en tanto que el personal de las fuerzas no se benefició del mismo. Se ha estimado entonces, de justicia y conforme a la igualdad ante la ley, el que se aplique al caso el principio general de derecho administrativo de que “a funciones análogas que importan responsabilidades semejantes y se ejerzan en condiciones similares, se les asignen iguales atribuciones y demás beneficios económicos”. Por ello, el inciso segundo del artículo transitorio da efecto retroactivo a la aplicación del reajuste de la asignación de costo de vida en el exterior, autorizándose el pago de tal reajuste al personal afectado de las fuerzas armadas.

En consecuencia, tengo el honor de someter a vuestra consideración, para ser tratado en la actual Legislatura Extraordinaria de Sesiones del Congreso Nacional, el siguiente:   

PROYECTO DE LEY:

"Artículo 1º.-
Agrégase una nueva letra e)al artículo 198 del DFL Nº 1 (G)de 1997 que se transcribe a continuación, pasando la actual letra e) a constituirse en letra f;


“e) El personal comisionado al extranjero que participa como unidad en operaciones de paz, mandatadas o autorizadas por Naciones Unidas, o en misiones equivalentes, percibirá, adicionalmente a su remuneración en el país, el cincuenta por ciento de la remuneración en el exterior a que tuviere derecho según el artículo 197 precedente.”.

Artículo 2º.-
Los gastos que irrogue la aplicación de esta ley se financiarán con cargo al presupuesto vigente de las respectivas instituciones.

Artículo transitorio. La presente ley no se aplicará al personal que, a la fecha de su entrada en vigencia, se encuentre desplegado como unidad en operaciones de paz o misiones equivalentes. 


La asignación reajustada del costo de vida será aplicada al personal de las Fuerzas Armadas que haya sido comisionado en el exterior en el segundo semestre de 2004, en misiones de una duración mayor a 31 días.


El reajuste de dicha asignación operará con efecto retroactivo al 1º de julio de 2004 y hasta el 31 de diciembre de ese año, por el periodo que corresponda a la comisión de servicios.”.

1. Dios guarde a V.E.,


(Fdo.):RICARDO LAGOS ESCOBAR, Presidente de la República.-
JAIME RAVINET DE LA FUENTE, Ministro de Defensa Nacional.-NICOLÁS EYZAGUIRRE GUZMÁN, Ministro de Hacienda.
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MENSAJE DE SU EXCELENCIA EL PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA MEDIANTE EL CUAL INICIA UN PROYECTO DE LEY QUE AMPLÍA EL CONCEPTO DE ACCIDENTE DEL TRABAJO CONTEMPLADO EN LA LEY Nº 16.744, SOBRE ACCIDENTES DEL TRABAJO Y ENFERMEDADES PROFESIONALES

(4009-13)

Honorable Senado:

En uso de mis facultades constitucionales vengo en someter a consideración de esa H. Corporación un proyecto de ley que amplía la actual noción de accidente de trabajo contemplada en la Ley N° 16.744, estableciendo que tienen también esta calidad los accidentes ocurridos en el trayecto directo entre dos lugares de trabajo, que correspondan a distintos empleadores.

I.
FUNDAMENTOS.

El Gobierno ha estimado imprescindible  considerar la situación que afecta en la actualidad a muchos trabajadores en nuestro país los que, por distintos motivos o razones, tienen la imperiosa necesidad de desplazarse durante el día laboral entre distintos lugares de trabajo que corresponden a diferentes empleadores. Los accidentes ocurridos durante dichos traslados hoy no pueden ser considerados como accidentes del trabajo, conforme a la definición que se contiene en el artículo 5º de la aludida Ley Nº 16.744, con el consecuente impacto económico, social y humano que ello implica para los eventuales afectados.

En relación con esta sensible problemática social queremos aprovechar esta oportunidad para reconocer, especialmente, la muy relevante contribución y colaboración de los H. Diputados Señoras Adriana Muñoz D’albora y Carolina Tohá Morales y Señores Fulvio Rossi Ciocca, Alejandro Navarro Brain, Eduardo Saffirio Suárez y Rodolfo Seguel Molina, quienes desde el Congreso Nacional han impulsando una propuesta legislativa orientada, precisamente, a abordar adecuadamente la realidad antes descrita.    

En este particular contexto, el Gobierno, recogiendo en lo esencial los contenidos y objetivos de la moción parlamentaria actualmente en curso sobre el particular (Boletín N° 3776-13), y tal como ya lo había anunciado previamente, ha decidido someter a consideración de ese H. Congreso Nacional una iniciativa normativa con el propósito de subsanar un vacío legal que impide reconocer una nueva y masiva realidad laboral en nuestro país. A través de esta propuesta se busca incorporar al concepto de accidente del trabajo, aquéllos que se produzcan en el trayecto directo entre dos lugares de trabajo, aunque sean de distintos empleadores.

Asimismo, y con el objeto de evitar cualquier eventual conflicto de constitucionalidad en relación con la moción que actualmente se discute en la H. Cámara de Diputados sobre la misma materia, se ha resuelto impulsar desde el Ejecutivo este nuevo proyecto atendido que, por la naturaleza de las materias que regula relativas al acceso a prestaciones de seguridad social, su iniciativa exclusiva, de conformidad al artículo 62 N° 6 de la Constitución Política, corresponde al Presidente de la República. 

A mayor abundamiento y con el objeto de cuantificar en términos relativos el número de personas que se verían directamente beneficiadas con esta modificación legislativa, el Ministerio del Trabajo y Previsión Social ha partido del supuesto que las personas que se desplazan entre dos lugares distintos de trabajo, tienen a lo menos dos empleadores. Por ello, y de acuerdo a los antecedentes que obran respecto al Seguro de Cesantía y en relación a las personas afiliadas a dicho seguro, los afiliados que registran imposiciones para dos o más empleadores ascenderían, durante todo el período de vigencia del Seguro, a un porcentaje cercano al 3%. En tanto que a marzo de 2005, fue posible registrar los siguientes datos específicos sobre el particular:

Número de Empleadores por Trabajadores Cotizantes del Mes de Marzo del 2005.

	N° de empleadores

S


	Contrato indefinido
	Contrato Plazo Fijo
	Total de Contratos

	
	Trabajadores
	Particip.

%
	Trabajadores
	Particip.

%
	Trabajadores
	%

Total

	1

2

3

4

5

6

7
	882.260

35.828

555

25

5

1

2
	96

4

0

0

0

0

0
	942.344

36.867

1.398

167

44

9

7
	96

4

0

0

0

0

0
	1.824.604

72.695

1.953

192

49

10

9
	96

4

0

0

0

0

0

	Total
	918.676
	100%
	980.836
	100%
	1.899.512
	100%

	Promedio 
	
	1,0
	
	1,1
	
	1,0


Finalmente, cabe precisar que esta iniciativa, que no tiene impacto ni incidencia fiscal, será financiada, en lo que corresponda, con los recursos del seguro contemplado en la ya citada Ley N° 16.744. Su aprobación permitirá proporcionar mayor protección a los trabajadores que en razón de la actividad que desarrollan, la flexibilidad horaria y los requerimientos propios del mercado laboral, prestan servicios para dos o más empleadores y sufren accidentes cuando se desplazan entre dos lugares de trabajo, cuestión que en el actual esquema normativo es considerada, injustamente, como un simple accidente común con las consecuencias asociadas a dicha errónea calificación.

II.
CONTENIDO.

Se trata de una iniciativa de sólo dos artículos que modifica el artículo 5º de la Ley Nº 16.774, que contempla el Seguro Social contra Riesgos de Accidentes del Trabajo y Enfermedades Profesionales, con el objeto de establecer que se considerarán, asimismo, como accidentes del trabajo, aquéllos que ocurran en el trayecto directo entre dos lugares de trabajo, que correspondan a distintos empleadores.

En mérito de lo expuesto, someto a consideración de esa H. Corporación, el siguiente:

PROYECTO DE LEY:
“Artículo 1º.- Modifícase el inciso segundo del artículo 5º de la Ley Nº 16.744, agregando antes del punto final la siguiente frase: “, y aquellos que ocurran en el trayecto directo entre dos lugares de trabajo, aunque correspondan a  distintos empleadores. En este último caso se considerará que el accidente dice relación con el trabajo al que se dirigía el trabajador al ocurrir el siniestro.

Artículo 2º.- La presente ley regirá a partir del 1º del mes subsiguiente al de su publicación.”.

Dios guarde a V.E.,

(Fdo.):RICARDO LAGOS ESCOBAR, Presidente de la República.-YERKO LJUBETIC GODOY, Ministro del Trabajo y Previsión Social.-NICOLÁS EYZAGUIRRE GUZMÁN, Ministro de Hacienda.
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INFORME DE LA COMISIÓN DE RELACIONES EXTERIORES RECAÍDO EN EL PROYECTO DE ACUERDO DE LA HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS QUE APRUEBA EL PROTOCOLO ADICIONAL AL ACUERDO QUE ESTABLECE UNA ASOCIACIÓN ENTRE CHILE, POR UNA PARTE, Y LA COMUNIDAD EUROPEA Y SUS ESTADOS MIEMBROS, POR OTRA, PARA TENER EN CUENTA LA ADHESIÓN A LA UNIÓN EUROPEA DE LAS REPÚBLICAS CHECA,  DE ESTONIA,  DE CHIPRE, DE LETONIA, DE LITUANIA, DE HUNGRÍA, DE MALTA, DE POLONIA, DE ESLOVENIA Y ESLOVACA

(3917-10)

HONORABLE SENADO:





Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el honor de informaros el proyecto de acuerdo de la referencia, en segundo trámite constitucional, iniciado en Mensaje de S.E. el Presidente de la República, de fecha 31 de mayo de 2005.





Se dio cuenta de esta iniciativa ante la Sala del Honorable Senado en sesión celebrada el 10 de agosto de 2005, donde se dispuso su estudio por la Comisión de Relaciones Exteriores.





A la sesión en que se analizó el proyecto de acuerdo en informe, asistieron, especialmente invitados, el Ministro de Relaciones Exteriores, señor Ignacio Walker; el Director Jurídico, señor Claudio Troncoso; el Abogado, señor Juan de Dios Urrutia; el Director General de Relaciones Económicas Internacionales, señor Carlos Furche; el Director Jurídico de la Direcon, señor Alejandro Buvinic, y el Asesor de dicha entidad, señor Felipe Sandoval.

- - -





Asimismo, cabe señalar que, por tratarse de un proyecto de artículo único, en conformidad con lo prescrito en el artículo 127 del Reglamento de la Corporación, vuestra Comisión os propone discutirlo en general y en particular a la vez.

- - -

ANTECEDENTES GENERALES





1.- Antecedentes Jurídicos.- Para un adecuado estudio de esta iniciativa, se tuvieron presentes las siguientes disposiciones constitucionales y legales:





a) Constitución Política de la República. En su artículo 50, Nº 1), entre las atribuciones exclusivas del Congreso Nacional, el constituyente establece la de "Aprobar o desechar los tratados internacionales que le presentare el Presidente de la República antes de su ratificación.".





b) Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados, promulgada por decreto supremo Nº 381, del Ministerio de Relaciones Exteriores, del 22 de junio de 1981.





c) Tratado de Asociación Política, Comercial y de Cooperación entre Chile y la Unión Europea, promulgado por decreto supremo Nº 28, del Ministerio de Relaciones Exteriores, del 28 de enero de 2003.





2.- Mensaje de S.E. el Presidente de la República.- Señala el Mensaje que el presente Protocolo Adicional constituye la consecuencia jurídica de la incorporación de nuevos Estados Miembros a la Unión Europea, en virtud del Tratado de Adhesión suscrito en Atenas el 16 de abril de 2003, que se encuentra en vigor desde el 1 de mayo de 2004. (Los Estados que se incorporaron a la Unión Europea son: la República Checa, la República de Estonia, la República de Chipre, la República de Letonia, la República de Lituania, la República de Hungría, la República de Malta, la República de Polonia, la República de Eslovenia y la República Eslovaca)





Expresa el Ejecutivo que, tal como señala el Preámbulo del Protocolo Adicional que se somete a consideración, tomando en cuenta tanto el Acuerdo de Asociación entre Chile y la Comunidad Europea y sus Estados Miembros, suscrito el 18 de noviembre de 2002 y el indicado Tratado de Adhesión de los nuevos Estados Miembros a la Unión Europea, fue necesario adaptar, bajo la forma de un Protocolo Adicional al Acuerdo de Asociación del año 2002, un conjunto preciso de compromisos jurídicos adquiridos por la Parte europea a esta nueva realidad.





Agrega que el presente Protocolo Adicional tiene por objeto permitir que los nuevos Estados Miembros de la Unión Europea puedan asumir como suyos los compromisos adquiridos anteriormente por la Unión Europea y sus Estados Miembros, en el Acuerdo de Asociación suscrito con Chile el año 2002.





Finalmente, indica que el Protocolo Adicional no establece compromisos nuevos para nuestro país, respecto de las obligaciones contendidas en el Acuerdo de Asociación suscrito con la Unión Europea y sus Estados Miembros el año 2002. En este sentido, añade que la la única consecuencia jurídica del presente Protocolo Adicional, es la extensión por parte de Chile de las obligaciones y derechos ya adquiridos en el Acuerdo de Asociación a los nuevos Miembros de la Unión Europea.





3.- Tramitación ante la Honorable Cámara de Diputados.- Se dio cuenta del Mensaje Presidencial, en sesión de la Honorable Cámara de Diputados, el 12 de julio de 2005, donde se dispuso su análisis por parte de la Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana.





Dicha Comisión estudió la materia en sesión efectuada el día 19 de julio de 2005 y aprobó, por unanimidad, el proyecto en informe.





Finalmente, la Sala de la Honorable Cámara de Diputados, en sesión realizada el día 9 de agosto de este año, aprobó el proyecto, en general y en particular, por unanimidad.





4.- Instrumento Internacional.- El instrumento internacional en informe consta de un Preámbulo, 15 artículos, y 10 anexos, cuyo contenido principal se reseña a continuación.





El Artículo 1 dispone que la República Checa, la República de Estonia, la República de Chipre, la República de Letonia, la República de Lituania, la República de Hungría, la República de Malta, la República de Polonia, la República de Eslovenia y la República Eslovaca pasan a ser Partes Contratantes del Acuerdo de Asociación entre Chile, la Comunidad Europea y sus Estados Miembros.





Según establece el Artículo 2 del Protocolo Adicional, que se ubica en la Sección II relativa al “Comercio de Mercancías”, el Anexo I del Acuerdo de Asociación queda modificado de conformidad con las disposiciones del Anexo I del Protocolo Adicional, con el objeto de añadir los contingentes arancelarios indicados en la sección I del Acuerdo de Asociación.





En efecto, de acuerdo con lo dispuesto en el Anexo I del Protocolo Adicional se introducen enmiendas al calendario de eliminación de aranceles de la Comunidad.





Los artículos 3, 4, 5 y 6, de la Sección III sobre Normas de Origen del Protocolo Adicional, modifican algunas disposiciones del Anexo III del Acuerdo de Asociación, relativas a la definición del concepto de productos originarios y procedimientos de cooperación administrativa, con el fin de introducir las adecuaciones necesarias a la realidad comercial con los nuevos 10 miembros comunitarios.





A su vez, los artículos 7, 8, 9 y 10, de la Sección IV sobre Comercio de Servicios y Establecimiento del Protocolo Adicional, incorporan los compromisos asumidos por los nuevos 10 Estados Miembros de la Unión Europea en materia de Servicios, Servicios Financieros y Establecimiento.





Dichos compromisos fueron consolidados de tal manera que se refundieron con las respectivas listas del Acuerdo de Asociación, sustituyéndose: la parte A del Anexo VII de éste, relativo a la Lista de compromisos específicos de la Comunidad Europea sobre los servicios; la Parte A del Anexo VIII del mismo Acuerdo, que explicita el calendario de la Comunidad para la Lista de compromisos específicos sobre los servicios financieros; la parte A del Anexo IX del Acuerdo que contiene la lista de autoridades responsables de los servicios financieros de la Comunidad Europea; y, la parte A del Anexo X que contiene la lista de compromisos específicos sobre establecimiento de la Comunidad Europea.





El artículo 11 incorpora a la cobertura de la Comunidad en materia de contratación pública, las entidades de los nuevos estados Miembros que se indican en el Anexo IX.





El Artículo 12, dispone que Chile se compromete a no presentar ninguna reclamación, solicitud o reenvío ni modificar o derogar ninguna concesión en virtud de los Artículos XXIV.6 y XXVIII del GATT de 1994 o del Artículo XXI del AGCS en relación con la Adhesión de los nuevos Estados Miembros de la Unión Europea.





Los Artículos 13, 14 y 15 se refieren respectivamente a la entrada en vigor del Protocolo Adicional y a la aplicación provisional de algunas de sus disposiciones; a las versiones del mismo en los idiomas oficiales de la Comunidad y a la relación del Protocolo Adicional con el Acuerdo de Asociación. Sobre esto último, se indica que dicho Protocolo Adicional y sus Anexos formarán parte integrante del Acuerdo de Asociación.





El Anexo I trata el Comercio de Bienes, y señala que la única modificación en esta Sección, se encuentra en el Anexo I y tiene relación con la asignación de cuotas adicionales por parte de la Unión Europea.





Al respecto, las cuotas asignadas fueron de 30 toneladas para los ajos, 1.500 toneladas para las uvas (1/1 a 14/7), y 1.000 toneladas para los kiwis. Estas tendrán un incremento de 5% en cada año.





Adicionalmente la Comunidad Europea autoriza desde el año 2004 hasta el año 2012, el ingreso de 725 toneladas en forma agregada de filetes de merluza y caballa. Por último, bajo las mismas condiciones, la Unión Europea también otorga 90 toneladas de conservas de caballa.





Cabe destacar que estas cuotas son adicionales a cualquier cuota que se haya negociado en el Acuerdo, por lo tanto se deben sumar a las existentes.





El Anexo II regula las Reglas de Origen. Al respecto, se agregaron las frases en los respectivos idiomas de los nuevos países integrantes, para señalar que un certificado de circulación de mercancías fue “Expedido a Posteriori” 17(4), cuando éste no es emitido al momento de la exportación de la mercancía.





En relación a la observación “Duplicado” 18(2), también se incorporaron las palabras en los idiomas de los nuevos países integrantes, cuando por algún motivo es necesario hacer un duplicado de un certificado.





En el Anexo III se eliminó la obligación de indicar el código del producto en la casilla Nº 8, dejando este requisito como opcional, dado que en virtud de las diferencias en las nomenclaturas arancelarias, dicho requisito se transformó en un elemento de discrepancia y por tanto de cuestionamiento habitual de los certificados.





La misma enmienda señalada en el párrafo anterior, se efectuó en la solicitud del certificado de origen. Igualmente se debe señalar una descripción detallada del producto en ambos formularios.





El Anexo IV, al igual que en el Anexo II, agrega los párrafos en los nuevos idiomas utilizados por la Unión Europea, que deben estar incluidos en una declaración de factura.





El Anexo V trata acerca de los Compromisos Específicos sobre los Servicios. En particular, la cobertura del Capítulo sobre Servicios, incluye dos Secciones específicas con disciplinas específicas para los sectores de transporte marítimo y telecomunicaciones. En estos casos, los nuevos miembros de la UE también deberán asumir como propias las obligaciones respectivas contenidas en el Acuerdo de Asociación.





El Anexo VI regula la lista de Compromisos Específicos sobre los Servicios Financieros, y el Anexo VII las Autoridades responsables de los Servicios Financieros.





El Anexo VIII trata la Lista de Compromisos Específicos sobre Establecimiento. El Capítulo III sobre Derechos de Establecimiento por su parte, aborda esencialmente la protección otorgada a las inversiones realizadas en sectores productivos distintos a aquellos referidos a los servicios y servicios financieros, materias que quedan cubiertas en los respectivos capítulos.





La liberalización de los flujos de inversión en estas áreas, se produce mediante la consolidación de sectores en los cuales los nuevos 10 miembros se comprometen a no imponer nuevas restricciones discriminatorias contra inversionistas chilenos (Artículo 132, Trato Nacional), con las limitaciones y excepciones que cada lista consigna. Al igual que en el sector de los servicios, el alcance de los compromisos de los nuevos miembros, se ve profundizado por el proceso interno de plena incorporación de estos países a la Unión Europea.





De igual forma, el texto del acuerdo prescribe el reconocimiento de las Partes de aquellos compromisos adquiridos bilateral o multilateralmente, lo que implica la incorporación de los instrumentos de inversión conocidos como Acuerdo de Promoción y Protección Recíproca de las Inversiones (APPIs).





El Anexo IX regula la Contratación Pública. El Protocolo Adicional aborda la materia en el artículo 11 desde una doble perspectiva: por una parte, incorpora al Anexo IX del Acuerdo de Asociación, que contiene la cobertura de la Comunidad en materia de Contratación Pública, las entidades a nivel central (listadas en el Apéndice I del Protocolo Adicional) y las Entidades a nivel subcentral y organismos de derecho público (listadas en el Apéndice 2 del Protocolo Adicional) de los nuevos miembros. Cabe señalar que únicamente se incorporan los listados de entidades, manteniéndose una equivalencia de cobertura desde el punto de vista del acceso para proveedores nacionales sin añadirse nuevas obligaciones en materia de Contratación Pública para Chile. 





En segundo término, con miras al cumplimiento de las obligaciones de transparencia de los nuevos miembros, se añade al Anexo XIII del Acuerdo de Asociación, mediante el correspondiente Anexo X del Protocolo Adicional, la lista de medios de publicación de los Nuevos Estados.

----------

DISCUSIÓN EN GENERAL Y EN PARTICULAR





El Presidente de la Comisión, Honorable Senador señor Coloma colocó en discusión el proyecto.





El Director General de Relaciones Económicas Internacionales, señor Carlos Furche, señaló que, con motivo de la ampliación de la Unión Europea, al admitir a diez nuevos países, se hizo necesario suscribir un Protocolo Adicional que diera cuenta de ese hecho.





Expresó que los diez nuevos países: República Checa, Estonia, Chipre, Letonia, Lituania, Hungría, Malta, Polonia, Eslovenia y Eslovaquia, debían aceptar las obligaciones contraídas con anterioridad por la Unión Europea, entre ellas, el Tratado de Asociación con Chile.





En ese sentido, indicó que este Protocolo homologa los compromisos contraídos originalmente en el Tratado de Asociación, entre la Unión Europea y Chile, respecto de los nuevos países.





Manifestó que una de las ventajas del Protocolo es que amplía el mercado de personas al cual puede acceder nuestro país. Añadió que incluso se aumentan algunas cuotas relativas a ajos, uvas y kivis.





Finalmente, explicó que el Protocolo extiende los derechos y obligaciones del Tratado original a los nuevos países miembros de la Unión Europea.





A continuación, el Honorable Senador señor Coloma consultó cómo opera la juridicidad cuando se amplia la Unión Europea y si cabe la opción de rechazarlo.





El Director Jurídico de la Direcon, señor Alejandro Buvinic, respondió que, según el artículo 197 del Tratado, relativo al concepto de territorio, no cabe otra opción que aprobarlo. Explicó que por territorio se entiende a la Unión Europea, independiente de quienes son sus miembros.





Agregó que la Unión Europea determina quienes son sus miembros y, por tanto, nuestro país no puede desconocer esa realidad, sin caer en incumplimiento del Tratado.





El Director General, señor Carlos Furche, agregó que, en general, esos nuevos países son menos eficientes que nosotros, razón por la cual no espera un impacto negativo en nuestro comercio hacia el Viejo Continente.





A su vez, el Honorable Senador señor Coloma solicitó al Gobierno que cuando se suscriban Tratados de este tipo se considere la participación parlamentaria en sus tratativas.





El Director General, señor Carlos Furche, se comprometió a estudiar el planteamiento anterior.





Puesto en votación, el proyecto de acuerdo fue aprobado en general y en particular por la unanimidad de los miembros de la Comisión, Honorables Senadores señores Coloma, Larraín, Martínez, Muñoz y Valdés. 

----------





En consecuencia, vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el honor de proponeros que aprobéis el proyecto de acuerdo en informe, en los mismos términos en que lo hizo la Honorable Cámara de Diputados, cuyo texto es el siguiente:

PROYECTO DE ACUERDO





“Artículo único.- Apruébase el “Protocolo Adicional al Acuerdo por el que se Establece una Asociación entre la República de Chile, por una parte, y la Comunidad Europea y sus Estados Miembros, por otra, para tener en cuenta la Adhesión a la Unión Europea de la República Checa, la República de Estonia, la República de Chipre, la República de Letonia, la República de Lituania, la República de Hungría, la República de Malta, la República de Polonia, la República de Eslovenia y la República Eslovaca y sus Anexos, suscrito en Santiago, Chile, el 16 de diciembre de 2004.”.





Acordado en sesión celebrada el día 4 de octubre de 2005, con asistencia de los Honorables Senadores señores Juan Antonio Coloma Correa (Presidente), Hernán Larraín Fernández, Jorge Martínez Busch, Roberto Muñoz Barra y Gabriel Valdés Subercaseaux.





Sala de la Comisión, a 4 de octubre de 2005

(Fdo.):JULIO CÁMARA OYARZO,

Secretario.
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INFORME DE LA COMISIÓN DE CONSTITUCIÓN, LEGISLACIÓN, JUSTICIA Y REGLAMENTO RECAÍDO EN EL PROYECTO DE REFORMA CONSTITUCIONAL, INICIADO EN MENSAJE DE SU EXCELENCIA EL PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA, QUE AUTORIZA AL ESTADO DE CHILE PARA APROBAR EL ESTATUTO DE ROMA, QUE CREA LA CORTE PENAL INTERNACIONAL, Y EN EL PROYECTO DE REFORMA CONSTITUCIONAL, INICIADO EN MOCIÓN DE LOS HONORABLES SENADORES NARANJO Y VIERA-GALLO, QUE PERMITE EL RECONOCIMIENTO DE LA JURISDICCIÓN DE LOS TRIBUNALES INTERNACIONALES 

(2912-07 y 3491-07)


Vuestra Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento tiene el honor de informaros, en general, dos proyectos de reforma constitucional destinados a facultar al Estado para ratificar el Estatuto de Roma, que crea la Corte Penal Internacional. El primero de ellos, fue iniciado en Mensaje de S.E el Presidente de la República, y el segundo, en Moción de los Honorables Senadores señores Naranjo y Viera-Gallo.


A las sesiones en que se consideró esta iniciativa, concurrieron, además de los miembros titulares de la Comisión, los Honorables Senadores señores Sergio Fernández, Hernán Larraín, Jorge Martínez y Mariano Ruiz-Esquide.


Participaron en el estudio de la iniciativa el Ministro de Relaciones Exteriores, señor Ignacio Walker; el Director Jurídico de ese Ministerio, señor Claudio Troncoso; el Subdirector Jurídico de la misma Cartera de Estado, señor Álvaro Arévalo; el Director de la Dirección de Medio Ambiente, señor Cristián Maqueira, y la abogada señora Alejandra Quezada.


Especialmente invitados, asistieron las abogadas de la Corporación Humanas, señoras Patsilí Toledo y Camila Maturana, y el profesor señor Juan Domingo Acosta.


Cabe hacer presente que por tratarse de iniciativas de artículo único vuestra Comisión acordó debatirlas en general y en particular, a la vez, y os propone proceder de la misma manera.


Del mismo modo, es dable hacer presente que, en conformidad a lo dispuesto por el artículo 127 de la Constitución Política, el texto que presentamos a vuestra consideración requiere, para su aprobación, del voto favorable de los dos tercios de los señores Senadores en ejercicio, por incidir, entre otros, en los Capítulos I y III de la Carta Fundamental.

- - -

ANTECEDENTES

Antecedentes de Hecho

Las iniciativas

a) El Mensaje del Ejecutivo


En su Mensaje, el Presidente de la República señala que el Tratado de Roma representa la culminación de un largo proceso de evolución.





Indica que la comunidad internacional realizó, especialmente después del término de la Segunda Guerra Mundial, esfuerzos para establecer una jurisdicción penal internacional con competencia para conocer de crímenes internacionales, como el Tribunal Internacional Militar de Nuremberg. Incluso se contempla la creación de una Corte Penal Internacional (C.P.I.) en textos convencionales, como la Convención contra el Genocidio, adoptada por la Asamblea General de las Naciones Unidas en el año 1948, lo que en definitiva no fue concretado.





Sostiene que en las décadas siguientes, aún en un contexto mundial de guerra fría, la Comisión de Derecho Internacional de las Naciones Unidas continuó trabajando en propuestas relativas a crímenes internacionales y jurisdicción penal universal.





Recuerda que, tal como afirmó la señora Ministra de Justicia en su presentación ante la Comisión de Constitución, Legislación y Justicia de la Cámara de Diputados, con ocasión de la discusión parlamentaria sobre el Tratado en dicha Corporación, y según consta en informe de esa Comisión de 18 de noviembre de 2000, "A partir de la década de los noventa, luego del término de la guerra fría y de la mayor intervención del Consejo de Seguridad en diversos conflictos regionales que estallaron, se crearon las condiciones para colocar en la agenda internacional la necesidad de contar con una Corte Penal Internacional... Expresión de ello son las sendas resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, mediante las cuales se crearon los Tribunales ad hoc para la ex Yugoslavia y para Ruanda... En este contexto es que comenzó a debatirse a partir de 1994 la creación de una Corte Penal Internacional Permanente. Los trabajos fueron llevados a cabo por un Comité preparatorio sobre la base de un proyecto presentado por la Comisión de Derecho Internacional de las Naciones Unidas...".





Expresa que, en definitiva, las negociaciones dieron su fruto en la Conferencia de Plenipotenciarios que se realizó en Roma en el año 1998 y que concluyeron con la adopción del texto del Tratado. Esta convocatoria reunió a delegaciones de 160 Estados, participando además representantes de diversas organizaciones intergubernamentales, como la Unión Europea, el Consejo de Europa, la Liga de los Estados Árabes, la Organización de los Estados Árabes, la Organización de Policía Criminal Internacional (INTERPOL), el Tribunal Europeo de Derechos Humanos, y representantes de 115 organizaciones no gubernamentales que agrupan, principalmente, a juristas y agentes sociales promotores o defensores de los derechos en el mundo.





Así, en dicha oportunidad, 120 Estados se manifestaron a favor del Tratado, concluyendo la fase de negociación y abriéndose el Estatuto a la firma y adhesión correspondientes.





La adopción del Estatuto de Roma da cuenta de la voluntad de la comunidad internacional de crear un tribunal penal internacional permanente e independiente, dotado de competencias para conocer y juzgar a los individuos responsables de los crímenes más graves para la comunidad internacional.





Con esta finalidad, el Tratado se traduce en un Estatuto, es decir, en un Tratado colectivo que establece normas para un tribunal internacional, que se denomina en la especie, la Corte Penal Internacional. Así, el Tratado constituye un texto normativo completo, que regula todos los ámbitos necesarios para el funcionamiento de la C.P.I. que se establece. Es, en palabras de la Comisión de Constitución, Legislación y Justicia de la Cámara de Diputados, en el informe ya indicado, "un pequeño Código Penal, con parte general y especial; como también, un Código Orgánico de Tribunales, por cuanto estructura la Corte en forma completa y, asimismo, es un pequeño Código Procesal Penal.".





En términos generales, la adopción del Estatuto de Roma responde al reconocimiento de la comunidad internacional de la conveniencia de dotarse de un tribunal internacional que tenga por finalidad la sanción de los delitos de especial gravedad, calificados como tales por esa misma Comunidad. En el caso de la Corte Penal Internacional, esta intención está plasmada en la parte preambular del Tratado, en que los Estados Partes expresan su voluntad de crear una instancia jurisdiccional internacional que termine con la impunidad, pero que también tenga fines preventivos, con el propósito de evitar la comisión de nuevos crímenes gravísimos que afectaren a la comunidad internacional. El objetivo del Tratado es, por eso, la creación de una instancia jurisdiccional internacional que pueda sancionar los crímenes de especial gravedad para la comunidad internacional, así como prevenir, mediante su actuar, la comisión de nuevos crímenes de esas características.





Enseguida, informa que el Estatuto se enmarca dentro del derecho internacional humanitario.





A pesar de que los crímenes más atroces y las violaciones más graves a los derechos humanos han sido cometidos con ocasión de conflictos bélicos internacionales, han existido también violaciones dentro de las fronteras de un Estado. Partiendo de esta base, es que señala la Comisión de Constitución, Legislación y Justicia de la Cámara de Diputados que "...el Estatuto de la Corte incorpora las normas de la ley humanitaria internacional contemporánea que condenan, como crímenes de guerra, las violaciones graves que se cometen en los conflictos armados internos, que no sean perturbaciones internas o motines.".





De acuerdo a la doctrina, el Derecho Internacional Humanitario (DIH) reúne las normas de derecho internacional que regulan la conducta de las partes en un conflicto armado con el fin de asegurar el respeto de ciertos principios de humanidad. Sin embargo, se trata de una materia estrechamente vinculada con los derechos humanos. Así, se reconoce que el DIH no es una parte integrante de los derechos humanos propiamente dichos. De orígenes y evoluciones separadas, con principios y mecanismos de funcionamiento distintos, estas dos materias más que parientes, son aliadas que comparten un mismo objetivo: la protección del ser humano.





El Jefe de Estado señala que en este contexto jurídico, los Estados comprometen su responsabilidad internacional cuando dejan de cumplir sus obligaciones internacionales, derivadas del DIH o del derecho internacional general. Le corresponde a los Estados, entonces, cumplir su obligación de juzgar y reprimir a aquellas personas que hayan violado gravemente el DIH.





Aduce que, desafortunadamente, la experiencia demostró, sin embargo, que muchas veces el Estado directamente interesado no los reprime. Así nace la idea de mecanismos a nivel internacional. Entre estos mecanismos de represión se encuentran los Tribunales Militares Internacionales de Tokio y Nuremberg, el sistema de los Convenios de Ginebra de 1949, los tribunales ad hoc (Ruanda y Ex Yugoslavia) y la Corte Penal Internacional, creada por el Tratado de Roma de 1998.





Es precisamente la C.P.I., como tribunal permanente, la institución que tendrá competencia para conocer de los crímenes de genocidio, de lesa humanidad, de guerra y agresión. Su creación es el mecanismo adecuado para lograr la finalidad de protección del ser humano del DIH, pero no reemplazando la jurisdicción penal interna de los Estados Partes, sino actuando bajo el principio de complementariedad a ellas, puesto que la responsabilidad primera en su represión corresponde antes que a nadie a los propios Estados.





A continuación, el Mensaje aborda el Estatuto de Roma como Tratado internacional.





Aplicando las categorías de la teoría de los Tratados y su recepción en el derecho interno, el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional se distingue por lo siguiente:





En primer término, es un Tratado internacional solemne.





El Estatuto que crea la C.P.I. es un Tratado. En efecto, se trata de un acuerdo de voluntades, celebrado por escrito, entre Estados, regido por el derecho internacional, con la finalidad de producir efectos jurídicos entre las partes. El Tratado, que consta de 128 artículos divididos en XIII Partes se encuentra, entonces, regulado por la Convención de Viena de 1969, cuyo artículo 1, relativo al alcance de la Convención, dispone que "La presente Convención se aplica a los Tratados entre Estados".





De acuerdo a su forma de adopción, el Estatuto de Roma es un Tratado solemne, puesto que para su perfeccionamiento exige un acto posterior de ratificación de acuerdo a las reglas del derecho interno de las Partes seguido de los procedimientos que contemple el mismo Tratado. Así lo dispone el artículo 125, en su número 2, prescribiendo que el Tratado está sujeto a la ratificación, aceptación o aprobación de los Estados signatarios, debiendo los instrumentos de ratificación, aceptación o aprobación ser depositados en poder del Secretario General de las Naciones Unidas.





Además, de acuerdo al artículo 126 del mismo, la entrada en vigencia tendrá lugar el primer día del mes siguiente al sexagésimo día a partir de la fecha en que se deposite en poder del Secretario General de las Naciones Unidas el sexagésimo instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión. Respecto de cada Estado que ratifique, acepte o apruebe el Estatuto o se adhiera a él con posterioridad, el Tratado entrará en vigor el primer día del mes siguiente al sexagésimo día a partir de la fecha en que haya procedido al depósito de su instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión.





En segundo lugar, se trata de un Tratado internacional multilateral abierto.





En relación con el número de partes, y a diferencia de los Tratados internacionales "clásicos" que son bilaterales, el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional es un Tratado internacional por esencia multilateral. En efecto, el Estatuto fue adoptado con fecha 17 de julio de 1998 por 120 Estados, pudiendo ser suscrito por un número indefinido de Estados, según lo dispone su artículo 125, número 1.





En consecuencia, junto con ser un Tratado multilateral, es de tipo abierto, pues admite la posibilidad de incorporar nuevos miembros. Cabe señalar, según se desprende del artículo 125, que sólo los Estados pueden incorporarse como partes del Tratado, pero respecto de éstos, no cabe hacer distinción alguna.





Como tercera característica, es un Tratado internacional que contempla un procedimiento de revisión.





El Estatuto contempla, en su artículo 123, dos tipos de revisión del Estatuto. El primero es de carácter obligatorio y deberá realizarse siete años después de la entrada en vigor del Estatuto, en el marco de una Conferencia de Revisión de los Estados Partes convocada por el Secretario General de las Naciones Unidas, para examinar las enmiendas al Estatuto. El ámbito de la revisión no tiene restricciones, pudiendo incluir la lista de los crímenes de competencia de la Corte, de acuerdo al artículo 5. La Convocatoria a la Conferencia es amplia, pues estará abierta a la Asamblea de los Estados Partes y en las mismas condiciones que ésta.





Un segundo proceso de revisión es aquel que puede producirse en cualquier momento posterior a la Conferencia obligatoria. Resulta del ejercicio del derecho que le asiste a cualquier Estado Parte de solicitar al Secretario General de las Naciones Unidas la convocación a una Conferencia de Revisión para los efectos de examinar las enmiendas. En este caso, se requiere la aprobación de la mayoría de los Estados Partes.





En todo caso, para la aprobación y entrada en vigor de cualquier enmienda al Tratado examinada en una Conferencia de Revisión no es necesaria la unanimidad. Así, el número 3 del artículo 126 hace aplicables las normas sobre enmiendas contenidas en los numerales 3 a 7 del artículo 121. Estas normas se refieren a la exigencia de una mayoría de dos tercios de los Estados Partes y a la exigencia del transcurso de un año del depósito de los instrumentos de ratificación o adhesión de los siete octavos de los Estados Partes, para que toda enmienda entre en vigor respecto de los Estados Partes.





Con todo, las enmiendas relativas a los artículos 5 a 8 del Estatuto, es decir, las disposiciones relativas a los crímenes de competencia de la Corte y sobre los crímenes de genocidio, de lesa humanidad y de guerra, conforme al artículo 121, número 5, entrarán en vigor únicamente respecto de los Estados Partes que las hayan aceptado un año después del depósito de los instrumentos de ratificación o aceptación. El efecto de esta regla es que la Corte no ejercerá su competencia respecto de un crimen comprendido en la enmienda cuando haya sido cometido por nacionales o en el territorio de un Estado Parte que no haya aceptado la enmienda.





En cuarto lugar, es un Tratado internacional que no admite reservas, de modo que supone la obligatoriedad del bloque del Tratado.





Los acuerdos internacionales adoptados entre los Estados son, por lo general, la manifestación de la voluntad de los mismos de obligarse mediante promesas idénticas. Sin embargo, esta "igualdad en las voluntades", por así decirlo, a veces no está presente en los acuerdos multilaterales, de forma tal que los Estados en diversas oportunidades manifiestan su intención de no encontrarse dispuestos a aceptar alguna disposición o pretender alguna variación en su favor.





La Convención de Viena sobre Derecho de los Tratados, en el artículo 2, letra d), define la reserva como "una declaración unilateral, cualquiera que sea su enunciado o denominación, hecha por un Estado al firmar, ratificar, aceptar o aprobar un Tratado o al adherirse a él, con objeto de excluir o modificar los efectos jurídicos de ciertas disposiciones del Tratado en su aplicación a ese Estado". De acuerdo al artículo 19, un Estado podrá formular una reserva en el momento de firmar, ratificar, aceptar o aprobar un Tratado o de adherirse al mismo, a menos que la reserva esté prohibida por el Tratado; que el Tratado disponga que únicamente pueden hacerse determinadas reservas, entre las cuales no figure la reserva de que se trate; o que en los casos no previstos anteriormente la reserva sea incompatible con el objeto y fin del Tratado. Es por esto que, tal como señala la doctrina, "La reserva constituye una proposición de enmienda al texto del Tratado".





Sin embargo, el artículo 120 del Estatuto de Roma señala a la letra: "No se admitirán reservas al presente Estatuto".





Esta prohibición, que constituye una poderosa herramienta de resguardo de la integridad del Tratado, es la forma acordada por las Partes para impedir que unilateralmente los Estados pudieran excluir o modificar en su favor los efectos jurídicos del Estatuto. En otras palabras, es el mecanismo utilizado para garantizar a la comunidad internacional la aplicación de la totalidad de las disposiciones del Tratado, de manera de lograr el cumplimiento de sus fines y objetivos.





Como se ha señalado, la prohibición de reservas al Estatuto tiene por finalidad preservar su integridad. Esto implica dotar a la C.P.I. que se crea, de un sistema jurídico completo para el cumplimiento de sus finalidades.





Sin perjuicio de lo anterior, al momento de la firma, ratificación, aceptación o adhesión al Tratado, los Estados pueden formular declaraciones interpretativas respecto de normas específicas. Estas se diferencian de las reservas en que no tienen por finalidad excluir o modificar los efectos jurídicos de ciertas disposiciones del mismo en su aplicación a ese Estado.





Por otra parte, el artículo 124 del Estatuto contiene la denominada "Disposición de transición", en virtud de la cual un Estado, al hacerse parte del Estatuto, podrá declarar que durante un período de siete años contado a partir de la fecha de su entrada en vigor a su respecto, no aceptará la competencia de la Corte sobre la categoría de crímenes a que hace referencia el artículo 8 (crímenes de guerra) cuando se denuncie la comisión de uno de esos crímenes por sus nacionales o en su territorio. Esta declaración puede ser retirada en cualquier momento. Cabe señalar que esta facultad reconocida por el Estatuto a los Estados se consagra no obstante lo dispuesto en los párrafos 1 y 2 del artículo 12, que se refiere a la aceptación de la competencia de la Corte en las circunstancias que indica.





Esta cláusula, también denominada "opt out", habilita a un Estado a enervar o suspender la competencia de la Corte para los crímenes de guerra cometidos por sus nacionales o en su territorio durante siete años. Sin embargo, no podría razonablemente ser considerada una reserva encubierta, toda vez que no priva al Tratado de eficacia, ni la condiciona, sino que por un tiempo limitado a siete años y restringido a los crímenes de guerra, obliga a los Estados que hayan formulado esa declaración a cumplir uno de los principales deberes impuestos por el Estatuto consistente en el deber de ejercer la jurisdicción penal de la que son titulares en contra de los responsables de crímenes internacionales.





Más adelante, el Mensaje aborda el objetivo del Estatuto, que consiste en la creación de una instancia jurisdiccional internacional.





Indica que el Estatuto de Roma que crea la C.P.I. es más que un Tratado internacional suscrito entre Estados con el fin de producir efectos jurídicos entre las Partes. En efecto, lo que el Tratado de 1998 hace es crear una nueva institución internacional, denominada Corte Penal Internacional, cuyos principales caracteres son los siguientes:

a) Es un tribunal.





La C.P.I. tiene una función específica: el conocimiento y juzgamiento de determinados crímenes, establecidos en el Estatuto que la crea.





Tiene jurisdicción propia, es decir, no es una extensión de la jurisdicción nacional de los Estados Partes. Es más, la aprobación del Estatuto es la que habilita a los tribunales internos para conocer de los delitos que contempla. No es por lo tanto, un tribunal extranjero, por oposición a un tribunal nacional.

b) Constituye un aparato judicial completo.





La doctrina señala que la C.P.I. es mucho más que un simple colegio jurisdiccional, pues constituye un aparato judicial completo, compuesto por jueces, fiscalía, y administración. Así, el artículo 34, ubicado en la Parte IV, relativa a la composición y administración de la Corte, dispone que ésta se conformará de cuatro órganos: la Presidencia; una Sección de Apelaciones, una Sección de Primera Instancia y una Sección de Cuestiones Preliminares; la Fiscalía y, la Secretaría.

c) Es un tribunal penal internacional.





Como se ha indicado, la C.P.I. pertenece a un grupo de instancias jurisdiccionales internacionales, o instancias de supervigilancia internacional, destinadas a la protección de los derechos humanos.





La peculiaridad de la C.P.I. es que no tiene por finalidad supervigilar el cumplimiento de convenciones internacionales específicas de derechos humanos o reintegrar los derechos violados, sino que tiene una función represiva: juzgar y condenar a los individuos que sean declarados culpables de los crímenes que el Estatuto contempla.





Estos crímenes, los "más graves de trascendencia internacional" como señala el Preámbulo del Tratado, o crímenes internacionales, dan cuenta del carácter internacional de la C.P.I., cuyo Estatuto reconoce que pueden ser cometidos por individuos aún fuera del marco de la estructura estatal y sin tomar en cuenta el elemento territorial, es decir, donde fueron cometidos. En esta forma, aquellos que cometen crímenes de derecho internacional no pueden cobijarse en un Estado sino responder personalmente ante toda la comunidad internacional. En este sentido, el área cubierta por la Corte es el derecho penal internacional o faceta universal del derecho penal.

d) Es un tribunal internacional creado de acuerdo a las reglas del derecho internacional.





Como Corte internacional, ha sido establecida por los Estados mismos, de acuerdo a las reglas del derecho internacional, en la que participarán en su financiamiento y en lo concerniente a los magistrados. Asimismo, el derecho internacional constituye un principio rector y límite último al actuar de la Corte, y por ende a la interpretación de su Estatuto constitutivo. Este reconocimiento se desprende del artículo 10, ubicado en la Parte II del Estatuto, relativo a los crímenes de competencia de la Corte, que dispone que "nada de lo dispuesto en la presente parte se interpretará en el sentido de que limite o menoscabe de alguna manera las normas existentes o en desarrollo del derecho internacional para fines distintos del presente Estatuto".

e) Es un tribunal autónomo.





La C.P.I. está dotada de personalidad jurídica internacional, sin que sea, no obstante, un órgano de las Naciones Unidas (ONU). En consecuencia, la C.P.I. no se encuentra sujeta a vínculos de subordinación con la ONU. Eso la distingue de los tribunales penales especiales creados para la Ex Yugoslavia y Ruanda, que son organismos subsidiarios del sistema de Naciones Unidas.





Los vínculos de la Corte con la Organización de Naciones Unidas se consolidarán mediante un acuerdo que deberá ser aprobado por la Asamblea de los Estados Partes del Tratado que crea la CPI. El Estatuto de la C.P.I. contempla, por otra parte, una serie de normas destinadas a garantizar la libertad de los jueces que la integran para emitir sus pronunciamientos Por lo pronto, el artículo 40 del Estatuto establece expresamente que los magistrados serán independientes en el desempeño de sus funciones.





A fin de impedir que la confianza en su independencia sea menoscabada, no podrán realizar actividad alguna que pueda ser incompatible con dicho ejercicio.





Por otra parte, según lo dispone el artículo 48, tanto los magistrados de la C.P.I., como el fiscal, los fiscales adjuntos y el Secretario gozarán, cuando actúen en el desempeño de sus funciones o en relación con ellas, de los mismos privilegios e inmunidades reconocidos a los jefes de las misiones diplomáticas y, una vez expirado su mandato, seguirán gozando de absoluta inmunidad judicial por las declaraciones que hagan oralmente o por escrito y los actos que realicen en el desempeño de sus funciones oficiales.





Además, la independencia se ve también cautelada y complementada en virtud de la inamovilidad de que gozarán los jueces durante el ejercicio de su mandato.





En cuanto a la imparcialidad, ésta también es plenamente asegurada por el Estatuto en diversas disposiciones. En efecto, en primer lugar, los magistrados son elegidos por votación secreta en una sesión de la Asamblea de los Estados Partes convocada con ese fin. Serán elegidos los 18 candidatos que obtengan el mayor número de votos y una mayoría de dos tercios de los Estados Partes presentes y votantes.

f) La duración de su mandato será de 9 años sin posibilidad de reelección.





Conforme al artículo 36, los magistrados serán elegidos entre personas de alta consideración moral, imparcialidad e integridad que reúnan las condiciones requeridas para el ejercicio de las más altas funciones judiciales en sus respectivos países. En este punto, el Estatuto es claro en establecer que los jueces no son representantes de sus Estados de origen en la Corte. Por ello, no puede haber dos magistrados que sean nacionales del mismo Estado.





Una vez electos, ellos desempeñarán sus funciones en régimen de dedicación exclusiva, existiendo expresa prohibición de realizar cualquier tipo de ocupación de carácter profesional que pueda interferir en el adecuado ejercicio de sus atribuciones.





Asimismo, la composición de la Corte deberá reflejar un adecuado equilibrio entre los distintos sistemas jurídicos del mundo, una equitativa distribución geográfica y una representación equilibrada de magistrados mujeres y hombres.





En consecuencia, tal como se señala en el Informe de la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento de la Cámara de Diputados sobre el Estatuto, no es posible que se dé una composición manifiestamente influida por jueces de una determinada región o por jueces con predominio de ciertos sistemas jurídicos por sobre otros.





Finalmente, el Estatuto de Roma contempla un completo sistema de dispensa y recusación de los magistrados, análogo al nuestro. Así, un juez no podrá participar en ninguna causa en que, por cualquier motivo, pueda razonablemente ponerse en duda su imparcialidad.





De esta manera, un magistrado podrá ser recusado, entre otras razones, cuando hubiere intervenido anteriormente, en cualquier calidad, en una causa de la que la Corte estuviere conociendo o en una causa penal conexa sustanciada a nivel nacional y que guardare relación con la persona objeto de la investigación o enjuiciamiento.

g) Está dotada de personalidad jurídica internacional.





Los Estados Partes del Tratado de Roma acordaron la creación de una C.P.I. dotada de personalidad jurídica internacional. Este atributo tiene como efecto permitir que la institución que se crea sea capaz de poseer derechos y deberes internacionales, así como de reclamar sus derechos internacionalmente. Asimismo, esta personalidad jurídica internacional se expresa en la capacidad de la C.P.I. de celebrar acuerdos internacionales, como, por ejemplo, el Acuerdo de Sede que suscribió con el Reino de los Países Bajos.

h) Está dotada de privilegios e inmunidades.





Expresión de la personalidad jurídica de la Corte, y con el fin de dar eficacia a su cometido, tal como dispone el artículo 48 del Estatuto, la CPI goza, en el territorio de cada Estado Parte, de los privilegios e inmunidades que sean necesarios para el cumplimiento de sus funciones. Con idéntica finalidad y fundamento, los magistrados, el Fiscal, los Fiscales Adjuntos y el Secretario gozan de los mismos privilegios e inmunidades reconocidos a los jefes de las misiones diplomáticas, inmunidad que se extiende a las actuaciones en el desempeño de sus funciones o en relación a ellas. Una vez expirado su mandato, agrega el artículo 10, seguirán gozando de absoluta inmunidad judicial por las declaraciones que hagan oralmente o por escrito y los actos que realicen en el desempeño de sus funciones oficiales.





El secretario adjunto, el personal de la Fiscalía y el personal de la Secretaría gozarán de los privilegios e inmunidades y de las facilidades necesarias para cumplir sus funciones, de conformidad al Acuerdo sobre los privilegios e inmunidades de la C.P.I.. Por último, se puede renunciar a las inmunidades y privilegios, de acuerdo a reglas contenidas en el Estatuto.

i) Ejerce jurisdicción sobre personas y no Estados.





La C.P.I. está llamada a ejercer las facultades que le reconoce el Estatuto, vis à vis de personas, excluyéndose por lo tanto la competencia respecto de personas morales y Estados. Son únicamente las personas naturales quienes podrán ser objeto de investigación, procesamiento y condena por la C.P.I.. Son sólo ellas, de acuerdo al artículo 25, números 1 y 2, quienes pueden ser titulares de responsabilidad penal individual. La única exclusión contemplada es aquella del artículo 26, respecto de los que fueren menores de 18 años en el momento de la presunta comisión del crimen.





A contrario sensu, quedan incluidas en la competencia de la Corte todas las otras personas naturales. Esta regla queda consagrada en el artículo 27, número 1, en los siguientes términos: "El presente Estatuto será aplicable por igual a todos sin distinción alguna basada en el cargo oficial...".





La competencia de la C.P.I. respecto de personas naturales es un elemento que la distingue de la Corte Internacional de Justicia, a la que sólo tienen acceso los Estados y para conocer de conflictos entre ellos. Y es a la vez un rasgo que comparte con los tribunales internacionales no permanentes, que tienen igualmente una competencia exclusiva sobre personas naturales.

j) Es un tribunal de vocación permanente.





A diferencia de otros tribunales penales de carácter especial creados ad hoc para el conocimiento de violaciones graves al derecho internacional humanitario, cuya competencia territorial y temporal está determinada por el instrumento que las crea, la Corte tiene carácter permanente, esto es, tiene una duración a futuro e indefinida.





El carácter de "permanente" de la CPI deriva de su propia naturaleza, por cuanto su competencia no se agota ni la institución está llamada a desaparecer, una vez que haya cumplido su cometido. Por lo mismo, la CPI se encontrará en permanente funcionamiento sin necesidad de que se reúna puntualmente para conocer de las causas que le serán sometidas.





Específicamente, en los casos de los TPI para la Ex Yugoslavia y Ruanda, el instrumento que les dio vida jurídica no es un Tratado Internacional sino una resolución del Consejo de Seguridad de Naciones Unidas, adoptada en ejercicio de las facultades que le reconoce el Capítulo VII de la Carta de Naciones Unidas, en respuesta a la amenaza contra la paz y la seguridad internacionales que representaron las graves violaciones al derecho internacional humanitario cometidos en el territorio de cada uno de esos Estados y a partir de una fecha cierta, pero ya pasada, es decir, son por esencia temporales.





La Corte Internacional de Justicia (CIJ) de la Haya, el principal órgano judicial de la ONU, es un tribunal permanente, regido por un Estatuto que forma parte de la Carta de ONU. Pero se diferencia de la CPI en cuanto a su competencia, pues le corresponden, de acuerdo al derecho internacional, los conflictos de orden jurídico que le sean sometidos por los Estados, así como otorgar opiniones consultivas sobre las cuestiones jurídicas que puedan someterle los órganos o instituciones autorizados. Así, la CIJ sólo conoce los diferendos si los Estados han aceptado su competencia ya sea en virtud de un acuerdo específico, en virtud de una cláusula jurisdiccional o por efecto recíproco de declaraciones hechas por cada Estado de acuerdo al Estatuto.





Asimismo, esta vocación permanente de la CPI se complementa con el carácter de universalidad del que está provista en virtud de que el Estatuto que la crea está abierto a la participación de todos los Estados que quieran incorporarse y acepten en su integridad el contenido de sus disposiciones.

k) Está dotada de competencia limitada.





La competencia de la Corte está sujeta a limitaciones. Por una parte, respecto de las personas, como ya se ha señalado. Segundo, la competencia de la Corte está asimismo limitada o restringida por el Estatuto "a los crímenes más graves de trascendencia para la comunidad internacional en su conjunto". Tiene competencia respecto de ciertos crímenes: genocidio, lesa humanidad, de guerra y agresión.





Tercero, la competencia temporal está asimismo limitada, pues la CPI podrá conocer únicamente respecto de crímenes cometidos después de la entrada en vigor del Estatuto (art. 11.1). Por último, la Corte sólo podrá ejercer su actividad si el Estado en cuyo territorio se ha cometido el crimen o el Estado del que sea nacional el acusado, ha aceptado la competencia de la Corte, tal como lo señala el artículo 12 del Estatuto. Esta condición no se aplica si es el Consejo de Seguridad la entidad que remite una situación a la Corte, de acuerdo al artículo 13 letra c.





A continuación, el Mensaje explica el concepto de complementariedad en el Estatuto de la C.P.I.





Al respecto, se refiere a la manera en que el Tratado de Roma articula la relación entre la CPI y los tribunales nacionales. Tanto el Preámbulo del Estatuto de Roma como su artículo 1º, declaran enfáticamente que la C.P.I. tendrá carácter complementario de las jurisdicciones penales nacionales. Ello significa, según registra la historia de las negociaciones y la unanimidad de los académicos y juristas que han comentado este principio, que la Corte sólo actuará en aquellos casos en que los sistemas nacionales sean incapaces de llevar adelante sus obligaciones con la justicia de una manera efectiva.





En cuanto al sentido y alcance de la complementariedad, aclara que el carácter complementario de la intervención de la C.P.I., en primer lugar, supone que con ella se perfeccionan o completan las jurisdicciones penales nacionales llamadas de modo preferente a perseguir y materializar la responsabilidad penal internacional de un individuo. En otras palabras, la C.P.I. no complementa la actividad de los tribunales de un Estado en cuanto a su actividad jurisdiccional interna o estatal, sino en cuanto se integran a un sistema penal internacional y actúan en la persecución de crímenes internacionales fundamentales sujetos a la jurisdicción universal.





Esto se ratifica por el propio tenor del artículo 1º del Estatuto, al declarar que la actuación de la C.P.I. tiene carácter complementario de las jurisdicciones internas únicamente "respecto de los crímenes más graves de trascendencia internacional de conformidad con el presente Estatuto". Es decir, la C.P.I. sólo está llamada a complementar la acción de los tribunales estatales en el ejercicio preferente de la jurisdicción universal que el propio Estatuto les confiere. Y ello es así porque es el Tratado el que atribuye competencia a las jurisdicciones estatales respecto de los crímenes internacionales fundamentales que tipifica, para que materialicen la responsabilidad penal internacional que tiene el individuo ante la sociedad mundial y no sólo la que tenga frente al Estado de su nacionalidad o al Estado en que se cometió el ilícito.





En segundo lugar, el concepto de complementariedad surgió en el debate sobre la eventual primacía que podría otorgarse a la jurisdicción penal internacional, la que habría supuesto una total inhibición de los Estados parte respecto de los delitos establecidos en el Tratado, declinando a todo evento su competencia interna a favor del tribunal internacional.





El Primer Mandatario sostiene que para ahorrar largas descripciones de las posiciones asumidas por los diversos países, así como detalles sobre el debate que dio paso al consenso en torno al principio de complementariedad, dirá solamente, basado en la documentación pública disponible, que con éste se buscó eliminar tanto la preferencia o primacía de la competencia de la C.P.I. como su eventual carácter sustitutivo o excluyente. Se optó, en cambio, por otorgar preferencia a los Estados parte para que ejerzan sus jurisdicciones estatales respecto de los ilícitos internacionales y conferir sólo carácter subsidiario a la intervención del tribunal internacional.





La insuficiencia del denominado modelo de aplicación indirecta del derecho penal internacional, que sólo descansa en las jurisdicciones internas de los Estados para hacer efectiva la responsabilidad penal internacional, es la circunstancia que genera la necesidad de contar con una jurisdicción penal internacional.





Informa que, en efecto, se han descrito tres supuestos en que la actuación de las jurisdicciones internas o estatales resulta ineficaz o incapaz para obtener una adecuada sanción de los crímenes internacionales fundamentales. Primero, la falta de armonía o uniformidad con que los ordenamientos internos recogen o integran los tipos penales establecidos en el derecho internacional. Segundo, una multiplicidad de dificultades procesales, que van desde la concurrencia de diversas jurisdicciones estatales respecto de un mismo ilícito, hasta la diferente regulación interestatal en materia de extradición y cooperación penal o judicial. Y, tercero, los casos en que los Estados son incapaces o están efectivamente imposibilitados de ejercer su jurisdicción penal respecto de ciertos crímenes, que pueden derivar del quebrantamiento o debilitamiento de las estructuras estatales a consecuencia de conflictos internos, o de la falta de imparcialidad o legitimidad de dichas estructuras, como en el caso de crímenes cometidos al amparo del aparato estatal.





En cada uno de estos supuestos, la responsabilidad penal internacional por crímenes fundamentales sujetos a la jurisdicción universal queda impune y, por ende, no se da satisfacción al imperativo de justicia y sanción que exige la protección de los valores esenciales de la comunidad internacional que han sido violentados.





Dado, entonces, un supuesto en que las jurisdicciones estatales, por imposibilidad o incapacidad, no han podido hacer efectiva la responsabilidad penal internacional, el resultado es que la jurisdicción universal no se ha ejercido o lo ha sido de modo imperfecto. Es aquí donde surge la competencia complementaria de la C.P.I., para perfeccionar o completar aquello que las jurisdicciones estatales no pudieron satisfacer: el ejercicio de la jurisdicción universal respecto de los crímenes internacionales fundamentales y la materialización de la responsabilidad penal que los autores tienen ante la comunidad internacional.





En tercer lugar, el Estatuto de Roma descansa en el principio de la jurisdicción universal, que constituye un sistema penal internacional, que busca la represión o sanción de ilícitos penales del orden internacional y que convoca a los Estados a ejercer, como un deber internacional y no sólo como una facultad, sus jurisdicciones estatales de modo preferente en esa tarea, con lo que el principio de complementariedad adquiere su verdadera dimensión y sentido.





En efecto, el principio de complementariedad supone la integración de las jurisdicciones estatales y de la C.P.I. en una tarea común, cual es la sanción de los crímenes internacionales fundamentales que establece el Estatuto. Para ello, por una parte, otorga y reconoce competencia a los Estados parte para materializar la jurisdicción universal a través de sus jurisdicciones nacionales y les confiere preferencia y exclusividad para ello, sobre la base de los criterios de nacionalidad y territorialidad. Por la otra, impone a los Estados partes la obligación de ejercer satisfactoriamente dicha jurisdicción, de modo que su actividad jurisdiccional interna permita la adecuada persecución y sanción de tales crímenes.





En conclusión, el concepto de complementariedad que acoge el Estatuto de Roma supone una competencia compartida entre las jurisdicciones estatales y la C.P.I., para la persecución y sanción de los crímenes internacionales fundamentales que establece el Estatuto. En este sentido, una y otra competencia emanan directamente de la ratificación del Tratado y ambas jurisdicciones son complementarias para la satisfacción de un deber internacional colectivo y común a todos los Estados.





Enseguida, el Mensaje aborda la dimensión positiva del principio de complementariedad.





Como se explicará a continuación, el Tratado optó por conferir preferencia a los Estados que, en virtud del principio de la nacionalidad o de la territorialidad, estén en condiciones de ejercer su jurisdicción penal interna para la sanción de dichos crímenes. Ello es lo que explica que el Estatuto declare que la jurisdicción de la C.P.I. es complementaria a las jurisdicciones penales nacionales, y no al revés.





En la medida en que el ejercicio de la jurisdicción penal estatal satisfaga íntegramente el mandato del Estatuto, no requiere complemento. En caso contrario, cuando esté impedida o incapacitada de satisfacer tal obligación, se requiere el complemento de la C.P.I. para perfeccionar o completar aquello que un Estado no pudo realizar.





En consecuencia, la dimensión positiva de la complementariedad se advierte en la competencia preferente de las jurisdicciones estatales.





De lo expuesto precedentemente se desprende la doble dimensión que detenta el principio de complementariedad en el Estatuto de Roma. La primera de éstas, que se puede denominar positiva, consiste en el otorgamiento preferente de competencia a las jurisdicciones estatales para perseguir los ilícitos penales internacionales que establece el Estatuto.





En efecto, por una parte, debe considerarse que la competencia de los Estados para juzgar los delitos internacionales fundamentales existe hoy sólo en virtud del principio de la jurisdicción universal, basado en el derecho consuetudinario o en convenciones internacionales.





Enseguida, debe decirse que el carácter disperso o desintegrado de la jurisdicción universal y el hecho que no esté inserta en un sistema internacional, ha determinado que se impongan las actuales tendencias mundiales, que desconocen preferencia o primacía para el juzgamiento de estos crímenes y, por el contrario, afirman que esta jurisdicción puede ser ejercida por cualquier Estado que tenga bajo su custodia al inculpado.





De otro lado, debe precisarse que la competencia estatal para juzgar los delitos que el Estatuto de Roma tipifica, emana directamente de la ratificación de este instrumento. Es decir, las jurisdicciones estatales o nacionales adquieren competencia respecto de estos delitos precisamente porque el Tratado se las otorga. Asimismo, en el orden internacional, la preferencia para el ejercicio de las jurisdicciones estatales respecto de ellos sólo se obtiene con la ratificación del Tratado.





En definitiva, en ausencia de la ratificación del Estatuto de Roma la situación de un Estado es la siguiente: independientemente de su ordenamiento interno y de las relaciones interestatales que mantenga, cualquiera de sus nacionales puede ser juzgado ante una jurisdicción estatal extranjera, incluso por delitos cometidos dentro del territorio nacional, por el simple hecho de su captura o detención en ese Estado, en virtud del principio de universalidad y de las tendencias imperantes en el orden internacional. El Estado a cuya nacionalidad pertenece el inculpado o en cuyo territorio se cometió el ilícito carece de una garantía de preferencia para el juzgamiento de los hechos y, por ende, aun cuando de reclame primacía para su jurisdicción interna, no existe reconocimiento explícito en el derecho internacional para ello.





Por otra parte, respecto de los tipos penales que establece el Estatuto, ese Estado carece de competencia para perseguir y hacer efectiva la responsabilidad penal internacional, quedando limitado, en caso de ejercer su jurisdicción interna, únicamente a la satisfacción de la responsabilidad penal que el individuo tenga frente al ordenamiento estatal o nacional.





A fin de cuentas, es en virtud de la complementariedad entre la C.P.I. y las jurisdicciones estatales que los Estados adquieren competencia para perseguir la responsabilidad penal internacional y, de ese modo, dar satisfacción al interés de la sociedad mundial involucrado en su sanción. Del mismo modo, es en virtud de ese principio que los Estados obtienen un derecho preferente, consagrado normativamente en el derecho internacional, para ejercer sus jurisdicciones nacionales respecto de estos delitos. Por último, de este principio emana también el reconocimiento de la capacidad de un Estado para materializar la responsabilidad penal internacional por medio de la actividad jurisdiccional estatal o interna.





A continuación, el Mensaje se refiere a la dimensión negativa de la complementariedad, es decir, el deber de ejercer la jurisdicción y el de cooperación y sus efectos.





Señala que el principio de complementariedad también tiene una dimensión negativa en el Estatuto de la C.P.I., que se expresa en el deber internacional que asume cada Estado parte de ejercer satisfactoriamente su jurisdicción estatal para la persecución y sanción de los crímenes allí establecidos, y el de proporcionar la cooperación necesaria para que ese objetivo común se cumpla cabalmente.





Esto significa, por una parte, que el derecho de preferencia y exclusividad que se otorga y garantiza a los Estados para materializar la responsabilidad penal internacional a través de sus propias jurisdicciones estatales, cede sólo ante el incumplimiento de la obligación correlativa, que todos los Estados tienen, de cumplir cabalmente tal propósito. En este evento y sólo en él, el principio de complementariedad se expresa o concreta en la actividad jurisdiccional de la C.P.I. Sólo la obligación internacional insatisfecha o incumplida determina la activación de la competencia del tribunal penal internacional y es precisamente ese incumplimiento el que legitima el ejercicio de la jurisdicción penal internacional, para perfeccionar o completar la misión no cumplida por las jurisdicciones nacionales.





Se comprende, así, que la ratificación del Tratado de Roma sólo obliga a los Estados a ejercer sus jurisdicciones internas en forma completa y correcta, de modo que esa actividad jurisdiccional materialice efectivamente la responsabilidad penal internacional y dé cabal satisfacción al interés colectivo que con esa actividad se está protegiendo.





No se obliga un Estado a ceder parte de su jurisdicción porque la actividad complementaria de la C.P.I. viene a perfeccionar o completar el ejercicio de la jurisdicción universal que se reconoce a las jurisdicciones estatales y para el que se les otorga competencia. Es decir, dicha actividad no significa intervención o superposición en el ejercicio de la jurisdicción interna que es propia de los Estados, sino que se extiende exclusivamente a la concreción de la responsabilidad penal internacional, a la que el individuo tiene frente a la comunidad internacional y no a la que tenga en el ámbito doméstico del Estado de su nacionalidad o en cuyo territorio ha cometido el ilícito.





De otro lado, esa dimensión del principio de complementariedad también alcanza concreción en la obligación de cooperación internacional y asistencia judicial que asumen los Estados parte del Tratado de Roma. Este deber de cooperación opera en un doble sentido. Primero, supone la cooperación entre todos los Estados parte para el cumplimiento del imperativo de materializar efectivamente la responsabilidad penal internacional mediante sus respectivas jurisdicciones nacionales. Es decir, el Estatuto no sólo conlleva la obligación o deber de sancionar los delitos internacionales fundamentales, sino que proporciona a los Estados obligados los instrumentos de cooperación internacional y asistencia judicial para facilitarles esa tarea y así asegurar su ejecución.





En segundo término, supone la cooperación y asistencia de los Estados para con la C.P.I., en los casos que ésta deba intervenir. Es decir, por aplicación del principio de complementariedad, cuando los Estados no puedan o estén incapacitados de dar cumplimiento al objetivo común de sancionar los crímenes internacionales fundamentales del Estatuto, se activa la competencia de la C.P.I. para alcanza dicha finalidad. En ese evento y también en virtud del principio de complementariedad, se actualiza el deber de cooperación internacional de los Estados para con el tribunal penal internacional, para que éste pueda ejercer su competencia y materializar la responsabilidad penal internacional. Si una jurisdicción estatal fue incapaz o estuvo imposibilitada de lograr este imperativo, no por ello desaparece su primer compromiso y obligación, que es precisamente lograr colectivamente, a través del sistema penal integrado que crea el Estatuto, la sanción de los delitos más graves contra los valores esenciales de la sociedad mundial.





Sobre este aspecto, el Jefe de Estado recordó que el Ministro Libedinsky en la sentencia del Tribunal Constitucional de 8 de abril de 2002, "el propósito de la Corte no es sustituir a las jurisdicciones nacionales sino sólo intervenir cuando estas últimas no puedan o no quieran ejercer su obligación de investigar o juzgar a los presuntos responsables de los delitos contemplados en el Estatuto. Por ello, el Ministro concluye que el principio de complementariedad consagrado en el Estatuto de Roma configura una garantía de la primacía de nuestro sistema jurisdiccional, que sólo posibilitará la actuación de la Corte Penal Internacional en aquellas situaciones en que este sistema no haya actuado o lo haya hecho sólo de un modo ficto o simulado”. No se afecta, en consecuencia, el principio básico de la soberanía del Estado chileno en orden a que sus tribunales, de modo primario, conozcan las causas civiles y criminales que se promuevan dentro del territorio de la República, las juzguen y hagan ejecutar lo juzgado.".





En definitiva, la doble dimensión de la complementariedad que consagra el Estatuto de Roma constituye una expresión concreta del principio internacional más esencial en materia de Tratados, conforme al cual las obligaciones internacionales deben cumplirse siempre de buena fe por todos los miembros de la comunidad internacional. Dicho imperativo consiste, como se sabe, en la prohibición internacional de invocar disposiciones del ordenamiento interno para dejar sin cumplimiento o ejecución las obligaciones que los Estados asuman por medio de convenios o Tratados internacionales. Entonces, si la obligación prioritaria del Estado es la satisfacción del objetivo común ya indicado y éste sólo puede lograrse con la colaboración de todos los miembros de la comunidad internacional, la buena fe impone que el Estado parte cuya actividad jurisdiccional interna no puede materializar efectivamente la responsabilidad penal internacional, acepte y reconozca la competencia de la C.P.I. como complemento indispensable de la propia, y preste a esa jurisdicción penal toda la cooperación y asistencia pertinente para el cumplimiento de la finalidad común internacional.





Luego, el Primer Mandatario se refiere al fallo del Tribunal Constitucional de fecha 8 de abril de 2002, dictado con ocasión del trámite legislativo de aprobación del Tratado de Roma.





Explica que el Tratado que contiene el Estatuto de la Corte Penal Internacional y su rectificación fue suscrito por el Gobierno de Chile el 11 de septiembre de 1998, conforme lo autoriza el artículo 32, número 16, de la Constitución chilena (actual artículo 32, número 15).





En cumplimiento de lo preceptuado en la disposición citada y en el número 1 del artículo 50 de la Carta (actual artículo 54, N° 1), el Presidente de la República sometió el referido Tratado a la aprobación del Congreso Nacional, mediante Mensaje Nº 146-339, de 4 de enero de 1999, dirigido a la Cámara de Diputados.





En enero de 2002, esa Corporación otorgó su aprobación al respectivo Proyecto de Acuerdo, con 67 votos a favor y 35 votos en contra.





Destaca que este alto quórum de votación favorable obedece, de modo explícito, a la relevancia que uniformemente se ha reconocido a la Corte Penal Internacional y a la voluntad de que el Estado de Chile concurra a su creación, integrándose a un sistema penal internacional que garantice la preservación de los valores esenciales de la sociedad mundial y la efectiva sanción de los más graves crímenes o atentados internacionales que violentan la conciencia universal.





Despachado el Proyecto de Acuerdo a segundo trámite constitucional y antes de que el Senado iniciara su discusión, el Tratado de Roma fue objeto de un requerimiento por inconstitucionalidad, presentado ante el Tribunal Constitucional por un grupo de Diputados.





Los requirentes habían votado en contra de la aprobación del Tratado, argumentando que la creación de la Corte Penal Internacional no está permitida por la Constitución de 1980 y que, por ende, no podría procederse a su aprobación sin que mediara una reforma constitucional previa. El Gobierno, por su parte, argumentó la plena constitucionalidad de las disposiciones del Estatuto de Roma.





La sentencia del Tribunal Constitucional, en votación dividida, acogió el libelo de inconstitucionalidad y, en lo resolutivo, declaró que "el Tratado que contiene el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional,... para su aprobación por el Congreso Nacional y su posterior ratificación por el Presidente de la República, requiere de reforma constitucional previa".





El Tribunal Constitucional ha estimado, entonces, que el texto vigente de la Constitución de 1980 no reconoce la posibilidad de concurrir al establecimiento de una jurisdicción penal internacional como la prevista en el Tratado de Roma. De este modo, la sentencia se circunscribe a establecer que se requiere de una modificación constitucional previa a la aprobación y ratificación de dicho instrumento internacional, sin que tal resolución contenga un rechazo material o sustantivo de la Corte Penal Internacional, ni implique un obstáculo insuperable para el reconocimiento de su jurisdicción.





Por el contrario, el propio Tribunal Constitucional ha sido enfático en señalar que su criterio "no significa que frente a los crímenes atroces que presenció la humanidad en el siglo XX, se acepte la impunidad" y que "Por el contrario, el mundo ve hoy la necesidad de enjuiciar y sancionar en su caso, esos delitos, pero una jurisdicción de carácter supranacional debe insertarse dentro del sistema constitucional nacional procediendo previamente a modificar el texto de la Constitución" (C.92º). La sentencia del Tribunal no supone, entonces, una expulsión irremediable de la Corte Penal Internacional de nuestro ordenamiento interno, sino que se limita a condicionar su inserción y recepción en el orden interno a que previamente se reforme la Carta Fundamental, de modo que el texto constitucional acoja tal recepción. Efectuada tal reforma, se habrá removido el obstáculo y no existirá impedimento alguno para la aprobación y ratificación del Tratado de Roma.





Agrega que para una mejor ilustración del proyecto de reforma constitucional que se presenta, conviene precisar los elementos tenidos en cuenta por el Tribunal Constitucional para determinar la exigencia de una reforma constitucional previa a la aprobación y ratificación del Tratado de Roma.





Dichos elementos son los siguientes:

a) Jurisdicción internacional y soberanía nacional.





El Tribunal Constitucional consideró que el Estatuto de la Corte Penal Internacional establece una jurisdicción que puede ser correctiva y sustitutiva de las nacionales (C. 31º). Sobre esa base, estimó que dicho Estatuto viene a prorrogar a una jurisdicción nueva, no contemplada en nuestro ordenamiento constitucional, la facultad de abrir procesos penales por delitos cometidos en Chile, lo que importaría una transferencia de soberanía no autorizada por el artículo 5º inciso primero de la Constitución (C. 31º).





Ahora bien, en concepto del Tribunal, el reconocer jurisdicción penal internacional a la referida Corte implica una transferencia de soberanía, básicamente por dos razones. Primero, porque el ejercicio de la soberanía sólo corresponde a las autoridades que la Constitución establece, entre las que no se cuenta la Corte Penal Internacional y, segundo, porque entre las diversas funciones públicas que la Carta entrega a las autoridades que ella establece, se cuenta la función jurisdiccional que viene a ser un aspecto de cómo se ejercita la soberanía nacional (C. 41º, 42º y 43º).





Las consideraciones anteriores permiten al Tribunal concluir que "como la función jurisdiccional es expresión del ejercicio de la soberanía, sólo la pueden cumplir las autoridades que la Constitución establece" y que, dado que el Tratado confiere a la Corte Penal Internacional "jurisdicción para eventualmente conocer de conflictos ocurridos dentro del territorio de la República, y que deberían ser de competencia de algún tribunal nacional", aquel contiene un "específico reconocimiento de potestad jurisdiccional para ser ejercida por una autoridad no establecida por nuestra Carta" (C. 45º).





Enseguida, el fallo del Tribunal Constitucional constata que la consagración de la jurisdicción en el sistema constitucional nacional se encuentra en los artículos 73 (actual artículo 76) y 19, número 3, de la Carta y que dichas disposiciones confían el ejercicio de la potestad jurisdiccional a los tribunales nacionales, sin injerencia de autoridad alguna, sea nacional o internacional, imponiendo, por otra parte, a dichos tribunales el deber de la inexcusabilidad (C. 46º). De lo anterior, la sentencia desprende que "en la medida que se incluyan disposiciones en un tratado que complementen o eventualmente corrijan la situación antes descrita, deberán necesariamente incorporarse a nuestro sistema jurídico a través de una reforma a la Constitución" (C. 46º).

b) Superintendencia de la Corte Suprema.





Como segundo elemento para determinar la necesidad de una reforma constitucional previa a la aprobación y ratificación del Tratado de Roma, el Tribunal Constitucional apela al tenor literal del artículo 79 de la Carta Fundamental (actual artículo 82), para sostener que la Corte Penal Internacional debiera ser uno de los tribunales exceptuados de la superintendencia de la Corte Suprema (C. 47º y 48º).

c) Indultos y amnistías.





En tercer término, la sentencia del Tribunal Constitucional ha considerado que algunas disposiciones del Estatuto de Roma "coarta las atribuciones del Presidente de la República para dictar indultos particulares, e igualmente priva al órgano legislativo de su facultad de dictar leyes sobre indultos generales y amnistías", pues permitirían a la Corte Penal Internacional desconocer en sus sentencias, indultos o amnistías previamente concedidas por las autoridades nacionales competentes (C. 79º). Estima el Tribunal Constitucional que tal atribución de la Corte Penal Internacional atentaría contra el ejercicio de la soberanía nacional por el órgano colegislador y por el Presidente de la República, en oposición a lo establecido en el inciso primero del artículo 5° de la Carta (C. 81º).

d) Fuero parlamentario y prerrogativas de los jueces.





Por otra parte, el fallo del Tribunal Constitucional ha considerado que el Estatuto de Roma establecería un "procesamiento directo ante la Corte" y, con ello, haría desaparecer el sistema de fuero parlamentario y de prerrogativas penales de los magistrados de los tribunales superiores de justicia, los fiscales judiciales y los jueces que integran el Poder Judicial y de los Ministros del Tribunal Constitucional, el Fiscal Nacional, los fiscales regionales y los fiscales adjuntos, en contradicción con los artículos 58, 78, 80 H y 81 de la Constitución (actuales artículos 61, 81, 90 y 92).

e) Ministerio Público.





Por último, la sentencia cuestiona la compatibilidad entre ciertas funciones que el Estatuto de Roma confiere al Fiscal de la Corte Penal Internacional para la investigación de los delitos sujetos a su jurisdicción, y la función encomendada al Ministerio Público por el artículo 80 A de la Constitución (actual artículo 83), para la dirección de la investigación de los hechos constitutivos de delito (C. 89º).





Como conclusión, fluye el mandato de reformar la Constitución.




El Jefe de Estado sostiene que las incompatibilidades con la Constitución de 1980 que el Tribunal Constitucional advierte en cada uno de los elementos recién referidos, lo llevan a una única conclusión: se requiere una enmienda constitucional que permita la incorporación de la Corte Penal Internacional a nuestro ordenamiento jurídico.





Afirma que dichas incompatibilidades no suponen, bajo ningún respecto, un rechazo per se de la Corte Penal Internacional, ni podrán constituir argumentos válidos para su cuestionamiento futuro en la medida que una reforma constitucional permita la aprobación y ratificación del Tratado de Roma. Por ello, las consideraciones anteriores y, particularmente, el tenor de la sentencia del Tribunal Constitucional recaída en el Tratado que contiene el Estatuto de la Corte Penal Internacional, permiten constatar que tal resolución, lejos de contener una obligación de no hacer, se erige en un mandato u obligación de hacer.





Es decir, no se ha establecido un impedimento definitivo e insalvable, sino sólo una condición o requisito, a cuyo cumplimiento se nos convoca o insta. La sentencia del Tribunal Constitucional no ha cerrado la puerta a la Corte Penal Internacional, sino que ha señalado el camino para su recepción en nuestro sistema constitucional.





Así, asevera que si ha de ser consecuente con su voluntad declarada de incorporarnos a un sistema de justicia penal internacional que contribuya eficazmente a la prevención y represión de los más graves crímenes contra la humanidad, y si ha de cumplir con el mandato constitucional de promover y preservar los derechos esenciales que emanan de la naturaleza humana, tiene la obligación de seguir el camino que ha señalado el Tribunal Constitucional.





En definitiva, concluye que a la luz de los artículos 1º y 5º de nuestra propia Constitución, la declaración efectuada por el Tribunal Constitucional sólo puede ser entendida como un mandato a enmendar la Carta para incorporar la Corte Penal Internacional a nuestro sistema constitucional.





A continuación, el Mensaje proporciona antecedentes para una reforma constitucional en derecho comparado.





Informa que en muchos países, el proceso de ratificación del Estatuto de Roma ha generado un intenso debate acerca de su compatibilidad con las respectivas constituciones. Las reacciones de los distintos Estados a los problemas de constitucionalidad que el Estatuto de Roma suscita, han sido muy diversas. Ante idénticas dificultades, se han arbitrado respuestas diferentes. La disparidad de soluciones se explica por la rica variedad de presupuestos y condicionantes jurídico-constitucionales y fácticos o políticos que subyacen en cada caso.





Señala que para una mayoría ha bastado la interpretación conforme del Estatuto con la Constitución, en tanto que otros han optado derechamente por la reforma constitucional.





Entrando al análisis de este punto, expresa que un grupo de los países que han suscrito el Tratado de Roma ha preferido introducir enmiendas a sus constituciones, como una manera de resolver los posibles conflictos de compatibilidad, reales o potenciales. Así ocurre, por ejemplo, con Francia y Brasil. En tanto que Bélgica, si bien ha decidido tomar la ruta de la enmienda constitucional, ha resuelto hacerlo sólo después de la ratificación, de manera que el camino hacia la enmienda constitucional no sea un factor que entorpezca el proceso de ratificación.





Siguiendo esta postura, nuestro Tribunal Constitucional, como ya se indicó, implícita y explícitamente valora las bondades de la existencia de una jurisdicción penal internacional. En el Considerando 91 de su fallo expresa que las innovaciones introducidas por el Estatuto de la Corte Penal Internacional en el ordenamiento jurídico mundial son de tal entidad, que son varios los países que, previo a su aprobación y ratificación, han debido reformar sus Constituciones como único medio de superar las incompatibilidades que surgen entre dicho Estatuto y esta últimas.





Añade el Primer Mandatario que de la sentencia del Tribunal Constitucional en referencia, es posible rescatar los modelos que a juicio de esa jurisdicción, Chile puede adoptar para reformar su Constitución, con el objetivo de incorporar en su derecho interno el Estatuto de Roma.

1. Caso de Francia.





Luego que el Consejo Constitucional, por decisión Nº 98-408 DC, de 22 de enero de 1999, resolvió la necesidad de reformar la Constitución para aprobar el Estatuto de Roma por la incompatibilidad que existía entre determinados aspectos de dicho Estatuto y la Carta Política Francesa, fue necesario dictar la Ley Constitucional Nº 99-568, de 8 de julio de 1999, por la cual se incorporó en el Título VI de la Constitución, un artículo 53-2. Dicho precepto está redactado en los términos siguientes:





"La República puede reconocer la jurisdicción de la Corte Penal Internacional en las condiciones previstas por el Tratado firmado el 18 de julio de 1998.".

2. Caso de Portugal.





La Asamblea de la República aprobó con fecha 4 de octubre de 2001, modificar la Carta Fundamental, dictándose la Ley Constitucional respectiva el 12 de diciembre de 2001. En su artículo 7º, se incorporó un nuevo número 7, que dispone: 





"Portugal puede, teniendo en vista la realización de una justicia internacional que promueva el respeto de todos los derechos de la persona humana y de los pueblos, aceptar la jurisdicción del Tribunal Penal Internacional, en las condiciones de complementariedad y demás términos establecidos en el Estatuto de Roma.".

3. Caso de Luxemburgo.





Luxemburgo modificó el artículo 118 de su Constitución para aprobar el Estatuto de la Corte Penal Internacional por Ley de 8 de agosto de 2000, estableciendo que: "Las disposiciones de la Constitución no serán obstáculo para aprobar el estatuto de la Corte Penal Internacional ... y a la ejecución de las obligaciones establecidas bajo las condiciones previstas por este Estatuto.".

4. Caso de Irlanda.





Irlanda, por su parte, enmendó su Carta Fundamental, mediante la Vigésima Tercera Enmienda de la Constitución, que entró en vigencia el 27 de marzo de 2002, adicionando en su artículo 29, una disposición que prescribe: 





"El Estado puede ratificar el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional suscrito en Roma el 17 de julio de 1998"





Ahora bien, el Presidente de la República advierte que entre los Estados que han optado por la senda de reforma constitucional no se advierte una uniformidad de formulación, lo cual es lógico debido a las distintas posibilidades que permiten las respectivas Constituciones. Alemania, por ejemplo, ha verificado una reforma puntual a la norma constitucional referida a la prohibición de extradición de sus nacionales (art. 16.2 de la Ley Fundamental).





Señala que la enmienda que somete a consideración del Senado, precisamente acogiendo la convocatoria de nuestro Tribunal Constitucional, añade a la Carta Fundamental, una cláusula de apertura genérica al Estatuto de Roma, similar a la adoptada por Francia y en Luxemburgo. Esta propuesta de reforma constitucional, en primer lugar, incorpora una nueva disposición transitoria a la Constitución Política de la República. 





La inserción dentro de las disposiciones transitorias obedece a que se trata de una cláusula de apertura, en que el poder constituyente autoriza la ratificación y aprobación del Estatuto de la Corte Penal Internacional. Luego de efectuada esa incorporación al derecho interno, se agota su vigencia, entendiéndose ajustados todos los preceptos de nuestra Carta Fundamental a sus mandatos.





En segundo lugar, la reforma constitucional consiste en autorizar al Estado de Chile para reconocer la jurisdicción de la Corte Penal Internacional. Con dicha autorización, el poder constituyente declara expresamente que las disposiciones de la Constitución no son obstáculo para aprobar el Estatuto de la CPI ni para ejecutar las obligaciones establecidas bajo las condiciones previstas en el propio Estatuto.





Aclara que con esta fórmula, se evita una engorrosa e innecesaria modificación puntual de distintos artículos de la Constitución.





Recuerda que los Diputados que se negaron a prestar su aprobación al Tratado de Roma durante su discusión en la Cámara de Diputados, lo hicieron en la convicción que era necesario una reforma constitucional previa que autorizara el reconocimiento de la jurisdicción de la Corte Penal Internacional por parte del Estado de Chile. Por eso formularon el requerimiento.





En efecto, tanto en la discusión parlamentaria como en el propio texto del requerimiento formulado ante el Tribunal Constitucional, los Diputados no sólo expresaron estar totalmente de acuerdo con los objetivos tenidos en vista por los Gobiernos que han concurrido a la creación de la Corte Penal Internacional, sino que han sido categóricos respecto de sus virtudes. Expresamente señalaron que "reafirmamos nuestro personal compromiso con los requerimientos que emanan tanto del respeto como de la protección de los derechos esenciales de todas las personas".





Manifiesta que sobre la base del principio de la buena fe que debe inspirar las relaciones entre los representantes de la Nación soberana, el Gobierno confía en que se honrará el deber político de la consecuencia entre el decir y el hacer. Por lo mismo, no existiendo una posición ideológica en contra de la jurisdicción de la Corte Penal Internacional, una vez removido el impedimento constitucional que animó el voto negativo de algunos Diputados, es legítimo esperar que la aprobación del Tratado concitará un respaldo general de esa Corporación, al que no se restarán dichos Parlamentarios.





En este contexto y aun cuando el Ejecutivo no ha compartido la opinión de los Diputados que formularon el requerimiento de inconstitucionalidad, la reforma constitucional que se propone en este proyecto no sólo viene a acatar lo resuelto por el Tribunal Constitucional, sino que, además, se basa en la favorable disposición manifestada por todos los sectores para que el Estado de Chile pueda concurrir a la ratificación y promulgación del Tratado de Roma.





En consecuencia, somete a consideración del Congreso Nacional el siguiente:

PROYECTO DE REFORMA CONSTITUCIONAL





"Articulo único.- Introdúcese la siguiente disposición transitoria a la Constitución Política de la República:





"Cuadragésima primera.- El Estado de Chile podrá reconocer la jurisdicción de la Corte Penal Internacional de acuerdo a las condiciones previstas por el tratado aprobado en la ciudad de Roma, el 17 de Julio de 1998, por la Conferencia Diplomática de Plenipotenciarios de las Naciones Unidas sobre el establecimiento de una Corte Penal Internacional.





Las disposiciones de esta Constitución no serán obstáculo para la aprobación y ejecución del Tratado a que se refiere el inciso anterior.".".

b) La Moción de los Honorables Senadores señores

Naranjo y Viera-Gallo

Los mencionados señores Senadores señalan que a a partir de la Segunda Guerra Mundial, con la experiencia de Nüremberg, se inicia un largo proceso de internacionalización del derecho, especialmente punitivo.





Agregan que ello se orienta a la cooperación de las legislaciones penales, a disponer la excepcional aplicación extraterritorial de éstas en determinados casos y, mejor aún, a crear los órganos internacionales de carácter jurisdiccional encargados de conocer de aquellas situaciones que más gravemente atenten contra el derecho internacional.





Indican que, en ese sentido, la suscripción y posterior ratificación del Estatuto de Roma que crea la Corte Penal Internacional, tribunal que tendrá por finalidad evitar la impunidad de los casos más graves de crímenes contra los derechos humanos, representa un gran paso para la humanidad y que tras la obtención, recientemente, del quórum de sesenta ratificaciones necesarias para poner en vigor el Tratado, ésta ha iniciado sus funciones.





Manifiestan que, sin embargo, persisten en algunos miembros de la comunidad internacional recelos acerca de la conveniencia de su establecimiento y que también han surgido en algunas naciones, entre ellas Chile, reparos jurídicos a la ratificación del Estatuto de Roma, pues se ha estimado que algunas de sus disposiciones pugnan con el orden constitucional.





Sostienen que a inicios del siglo XXI, cuando la humanidad tiende a la globalización y las fronteras y soberanía de los Estados ceden terreno ante principios y competencias universales, no resulta entendible que nuestra Carta Fundamental permanezca rígida en estos aspectos, dejando a Chile al margen de avances tan significativos.





Por lo anterior, les parece necesario proponer una reforma constitucional que supere las objeciones planteadas por el Tribunal Constitucional con ocasión del trámite en el Parlamento del Estatuto de Roma, pero que no se agote en la aceptación de la jurisdicción de la Corte Penal Internacional, sino que resulte lo suficientemente flexible para permitir, en el futuro, la adhesión de Chile a otros órganos jurisdiccionales multilaterales.





El proyecto de reforma constitucional que proponen es el siguiente:





“Artículo Único: Modifícase la Constitución Política de la República del modo que sigue:





1.- Reemplázase, en el inciso primero del numeral 1) del artículo 50, la frase “de una ley.” Por lo siguiente: “y al quórum de una ley o de un proyecto de reforma de la Constitución, según la materia a que hicieran referencia.”





2.- Incorpórase la siguiente parte final al inciso primero del artículo 73:





Reemplázase, en el inciso primero del artículo 73, la frase “establecidos por la ley” por “nacionales establecidos por la ley y a aquéllos de carácter internacional cuya jurisdicción haya sido reconocida por ésta. En este último caso, la extinción, atenuación o exclusión, permanente o temporal, de responsabilidad penal se sujetará a los tratados que instituyan dichos tribunales y a los que les complementen, pudiendo excepcionar las disposiciones de esta Constitución si se aprobaren, en lo pertinente, con los quórum necesarios.”.





3.- Incorpórase la siguiente parte final en el inciso primero del artículo 80 A: “Dichas funciones podrán ser realizadas, también, por órganos internacionales, cuando así lo amerite el reconocimiento de la jurisdicción de tribunales de ese carácter.”.





4.- Incorpórase la siguiente disposición cuadragésima transitoria:





“Cuadragésima.-  Declárase ajustadas a derecho las ratificaciones que, con anterioridad a la vigencia de esta reforma, se hubieran realizado y que tuvieran relación con el reconocimiento de la jurisdicción de tribunales internacionales.”.

Antecedentes Legales
a) Constitución Política de la República

Artículo 5°





“Artículo 5º.- La soberanía reside esencialmente en la Nación. Su ejercicio se realiza por el pueblo a través del plebiscito y de elecciones periódicas y, también, por las autoridades que esta Constitución establece. Ningún sector del pueblo ni individuo alguno puede atribuirse su ejercicio.





El ejercicio de la soberanía reconoce como limitación el respeto a los derechos esenciales que emanan de la naturaleza humana.  Es deber de los órganos del Estado respetar y promover tales derechos, garantizados por esta Constitución, así como por los tratados internacionales ratificados por Chile y que se encuentren vigentes.”

Artículo 6°





“Artículo 6º.- Los órganos del Estado deben someter su acción a la Constitución y a las normas dictadas conforme a ella.





Los preceptos de esta Constitución obligan tanto a los titulares o integrantes de dichos órganos como a toda persona, institución o grupo.





La infracción de esta norma generará las responsabilidades y sanciones que determine la ley.”

Artículo 7°





“Artículo 7º.- Los órganos del Estado actúan válidamente previa investidura regular de sus integrantes, dentro de su competencia y en la forma que prescriba la ley.





Ninguna magistratura, ninguna persona ni grupo de personas pueden atribuirse, ni aun a pretexto de circunstancias extraordinarias, otra autoridad o derechos que los que expresamente se les hayan conferido en virtud de la Constitución o las leyes.





Todo acto en contravención a este artículo es nulo y originará las responsabilidades y sanciones que la ley señale.”

Artículo 19, número 7°





“Artículo 19.- La Constitución asegura a todas las personas:





7º.- El derecho a la libertad personal y a la seguridad individual.





En consecuencia:





a) Toda persona tiene derecho de residir y permanecer en cualquier lugar de la República, trasladarse de uno a otro y entrar y salir de su territorio, a condición de que se guarden las normas establecidas en la ley y salvo siempre el perjuicio de terceros;





b) Nadie puede ser privado de su libertad personal ni ésta restringida sino en los casos y en la forma determinados por la Constitución y las leyes;





c) Nadie puede ser arrestado o detenido sino por orden de funcionario público expresamente facultado por la ley y después de que dicha orden le sea intimada en forma legal. Sin embargo, podrá ser detenido el que fuere sorprendido en delito flagrante, con el solo objeto de ser puesto a disposición del juez competente dentro de las veinticuatro horas siguientes.





Si la autoridad hiciere arrestar o detener a alguna persona, deberá, dentro de las cuarenta y ocho horas siguientes, dar aviso al juez competente, poniendo a su disposición al afectado. El juez podrá por resolución fundada, ampliar este plazo hasta por cinco días, y hasta por diez días, en el caso que se investigaren hechos calificados por la ley como conductas terroristas;





d) Nadie puede ser arrestado o detenido, sujeto a prisión preventiva o preso, sino en su casa o en lugares públicos destinados a este objeto.





Los encargados de las prisiones no pueden recibir en ellas a nadie en calidad de arrestado o detenido, procesado o preso, sin dejar constancia de la orden correspondiente, emanada de autoridad que tenga facultad legal, en un registro que será público.





Ninguna incomunicación puede impedir que el funcionario encargado de la casa de detención visite al arrestado o detenido, procesado o preso, que se encuentre en ella. Este funcionario está obligado, siempre que el arrestado o detenido lo requiera, a transmitir al juez competente la copia de la orden de detención, o a reclamar para que se le dé dicha copia, o a dar él mismo un certificado de hallarse detenido aquel individuo, si al tiempo de su detención se hubiere omitido este requisito;





e) La libertad provisional procederá a menos que la detención o la prisión preventiva sea considerada por el juez como necesaria para las investigaciones o para la seguridad del ofendido o de la sociedad. La ley establecerá los requisitos y modalidades para obtenerla.





La apelación de la resolución que se pronuncie sobre la libertad del imputado por los delitos a que se refiere el artículo 9°, será conocida por el tribunal superior que corresponda, integrado exclusivamente por miembros titulares. La resolución que la apruebe u otorgue requerirá ser acordada por unanimidad. Mientras dure la libertad, el imputado quedará siempre sometido a las medidas de vigilancia de la autoridad que la ley contemple;





f) En las causas criminales no se podrá obligar al imputado a que declare bajo juramento sobre hecho propio; tampoco podrán ser obligados a declarar en contra de éste sus ascendientes, descendientes, cónyuge y demás personas que, según los casos y circunstancias, señale la ley;





g) No podrá imponerse la pena de confiscación de bienes, sin perjuicio del comiso en los casos establecidos por las leyes; pero dicha pena será procedente respecto de las asociaciones ilícitas;





h) No podrá aplicarse como sanción la pérdida de los derechos previsionales, e





i) Una vez dictado sobreseimiento definitivo o sentencia absolutoria, el que hubiere sido sometido a proceso o condenado en cualquier instancia por resolución que la Corte Suprema declare injustificadamente errónea o arbitraria, tendrá derecho a ser indemnizado por el Estado de los perjuicios patrimoniales y morales que haya sufrido. La indemnización será determinada judicialmente en procedimiento breve y sumario y en él la prueba se apreciará en conciencia;”.

Artículo 32, número 15°





“Artículo 32.- Son atribuciones especiales del Presidente de la República:





15º.- Conducir las relaciones políticas con las potencias extranjeras y organismos internacionales, y llevar a cabo las negociaciones; concluir, firmar y ratificar los tratados que estime convenientes para los intereses del país, los que deberán ser sometidos a la aprobación del Congreso conforme a lo prescrito en el artículo 54 Nº. 1º. Las discusiones y deliberaciones sobre estos objetos serán secretos si el Presidente de la República así lo exigiere;”.

Artículo 54, número 1)





“Artículo 54.- Son atribuciones exclusivas del Congreso:





1) Aprobar o desechar los tratados internacionales que le presentare el Presidente de la República antes de su ratificación. La aprobación de un tratado requerirá, en cada Cámara, de los quórum que corresponda, en conformidad al artículo 66, y se someterá, en lo pertinente, a los trámites de una ley.





El Presidente de la República informará al Congreso sobre el contenido y el alcance del tratado, así como de las reservas que pretenda confirmar o formularle.





El Congreso podrá sugerir la formulación de reservas y declaraciones interpretativas a un tratado internacional, en el curso del trámite de su aprobación, siempre que ellas procedan de conformidad a lo previsto en el propio tratado o en las normas generales de derecho internacional.





Las medidas que el Presidente de la República adopte o los acuerdos que celebre para el cumplimiento de un tratado en vigor no requerirán de nueva aprobación del Congreso, a menos que se trate de materias propias de ley. No requerirán de aprobación del Congreso los tratados celebrados por el Presidente de la República en el ejercicio de su potestad reglamentaria.





Las disposiciones de un tratado sólo podrán ser derogadas, modificadas o suspendidas en la forma prevista en los propios tratados o de acuerdo a las normas generales de derecho internacional.





Corresponde al Presidente de la República la facultad exclusiva para denunciar un tratado o retirarse de él, para lo cual pedirá la opinión de ambas Cámaras del Congreso, en el caso de tratados que hayan sido aprobados por éste. Una vez que la denuncia o el retiro produzca sus efectos en conformidad a lo establecido en el tratado internacional, éste dejará de tener efecto en el orden jurídico chileno.





En el caso de la denuncia o el retiro de un tratado que fue aprobado por el Congreso, el Presidente de la República deberá informar de ello a éste dentro de los quince días de efectuada la denuncia o el retiro.





El retiro de una reserva que haya formulado el Presidente de la República y que tuvo en consideración el Congreso Nacional al momento de aprobar un tratado, requerirá previo acuerdo de éste, de conformidad a lo establecido en la ley orgánica constitucional respectiva. El Congreso Nacional deberá pronunciarse dentro del plazo de treinta días contados desde la recepción del oficio en que se solicita el acuerdo pertinente. Si no se pronunciare dentro de este término, se tendrá por aprobado el retiro de la reserva.





De conformidad a lo establecido en la ley, deberá darse debida publicidad a hechos que digan relación con el tratado internacional, tales como su entrada en vigor, la formulación y retiro de reservas, las declaraciones interpretativas, las objeciones a una reserva y su retiro, la denuncia del tratado, el retiro, la suspensión, la terminación y la nulidad del mismo.





En el mismo acuerdo aprobatorio de un tratado podrá el Congreso autorizar al Presidente de la República a fin de que, durante la vigencia de aquél, dicte las disposiciones con fuerza de ley que estime necesarias para su cabal cumplimiento, siendo en tal caso aplicable lo dispuesto en los incisos segundo y siguientes del artículo 64, y”.

Artículo 61





“Artículo 61.- Los diputados y senadores sólo son inviolables por las opiniones que manifiesten y los votos que emitan en el desempeño de sus cargos, en sesiones de sala o de comisión.





Ningún diputado o senador, desde el día de su elección o desde su juramento, según el caso, puede ser acusado o privado de su libertad, salvo el caso de delito flagrante, si el Tribunal de Alzada de la jurisdicción respectiva, en pleno, no autoriza previamente la acusación declarando haber lugar a formación de causa. De esta resolución podrá apelarse para ante la Corte Suprema.





En caso de ser arrestado algún diputado o senador por delito flagrante, será puesto inmediatamente a disposición del Tribunal de Alzada respectivo, con la información sumaria correspondiente. El Tribunal procederá, entonces, conforme a lo dispuesto en el inciso anterior.





Desde el momento en que se declare, por resolución firme, haber lugar a formación de causa, queda el diputado o senador imputado suspendido de su cargo y sujeto al juez competente.”

Artículo 76





“Artículo 76.- La facultad de conocer de las causas civiles y criminales, de resolverlas y de hacer ejecutar lo juzgado, pertenece exclusivamente a los tribunales establecidos por la ley. Ni el Presidente de la República ni el Congreso pueden, en caso alguno, ejercer funciones judiciales, avocarse causas pendientes, revisar los fundamentos o contenidos de sus resoluciones o hacer revivir procesos fenecidos.





Reclamada su intervención en forma legal y en negocios de su competencia, no podrán excusarse de ejercer su autoridad, ni aun por falta de ley que resuelva la contienda o asunto sometidos a su decisión.





Para hacer ejecutar sus resoluciones, y practicar o hacer practicar los actos de instrucción que determine la ley, los tribunales ordinarios de justicia y los especiales que integran el Poder Judicial, podrán impartir órdenes directas a la fuerza pública o ejercer los medios de acción conducentes de que dispusieren.  Los demás tribunales lo harán en la forma que la ley determine.





La autoridad requerida deberá cumplir sin más trámite el mandato judicial y no podrá calificar su fundamento u oportunidad, ni la justicia o legalidad de la resolución que se trata de ejecutar.”.

Artículo 77





“Artículo 77.- Una ley orgánica constitucional, determinará la organización y atribuciones de los tribunales que fueren necesarios para la pronta y cumplida administración de justicia en todo el territorio de la República. La misma ley señalará las calidades que respectivamente deban tener los jueces y el número de años que deban haber ejercido la profesión de abogado las personas que fueren nombradas ministros de Corte o jueces letrados.





La ley orgánica constitucional relativa a la organización y atribuciones de los tribunales, sólo podrá ser modificada oyendo previamente a la Corte Suprema de conformidad a lo establecido en la ley orgánica constitucional respectiva.





La Corte Suprema deberá pronunciarse dentro del plazo de treinta días contados desde la recepción del oficio en que se solicita la opinión pertinente.





Sin embargo, si el Presidente de la República hubiere hecho presente una urgencia al proyecto consultado, se comunicará esta circunstancia a la Corte.





En dicho caso, la Corte deberá evacuar la consulta dentro del plazo que implique la urgencia respectiva.





Si la Corte Suprema no emitiere opinión dentro de los plazos aludidos, se tendrá por evacuado el trámite.”.

Artículo 78





“Artículo 78.- En cuanto al nombramiento de los jueces, la ley se ajustará a los siguientes preceptos generales.





La Corte Suprema se compondrá de veintiún ministros.





Los ministros y los fiscales judiciales de la Corte Suprema serán nombrados por el Presidente de la República, eligiéndolos de una nómina de cinco personas que, en cada caso, propondrá la misma Corte, y con acuerdo del Senado. Este adoptará los respectivos acuerdos por los dos tercios de sus miembros en ejercicio, en sesión especialmente convocada al efecto.  Si el Senado no aprobare la proposición del Presidente de la República, la Corte Suprema deberá completar la quina proponiendo un nuevo nombre en sustitución del rechazado, repitiéndose el procedimiento hasta que se apruebe un nombramiento.





Cinco de los miembros de la Corte Suprema deberán ser abogados extraños a la administración de justicia, tener a lo menos quince años de título, haberse destacado en la actividad profesional o universitaria y cumplir los demás requisitos que señale la ley orgánica constitucional respectiva.





La Corte Suprema, cuando se trate de proveer un cargo que corresponda a un miembro proveniente del Poder Judicial, formará la nómina exclusivamente con integrantes de éste y deberá ocupar un lugar en ella el ministro más antiguo de Corte de Apelaciones que figure en lista de méritos. Los otros cuatro lugares se llenarán en atención a los merecimientos de los candidatos. Tratándose de proveer una vacante correspondiente a abogados extraños a la administración de justicia, la nómina se formará exclusivamente, previo concurso público de antecedentes, con abogados que cumplan los requisitos señalados en el inciso cuarto.





Los ministros y fiscales judiciales de las Cortes de Apelaciones serán designados por el Presidente de la República, a propuesta en terna de la Corte Suprema.





Los jueces letrados serán designados por el Presidente de la República, a propuesta en terna de la Corte de Apelaciones de la jurisdicción respectiva.





El juez letrado en lo civil o criminal más antiguo de asiento de Corte o el juez letrado civil o criminal más antiguo del cargo inmediatamente inferior al que se trata de proveer y que figure en lista de méritos y exprese su interés en el cargo, ocupará un lugar en la terna correspondiente. Los otros dos lugares se llenarán en atención al mérito de los candidatos.





La Corte Suprema y las Cortes de Apelaciones, en su caso, formarán las quinas o las ternas en pleno especialmente convocado al efecto, en una misma y única votación, donde cada uno de sus integrantes tendrá derecho a votar por tres o dos personas, respectivamente. Resultarán elegidos quienes obtengan las cinco o las tres primeras mayorías, según corresponda. El empate se resolverá mediante sorteo.





Sin embargo, cuando se trate del nombramiento de ministros de Corte suplentes, la designación podrá hacerse por la Corte Suprema y, en el caso de los jueces, por la Corte de Apelaciones respectiva. Estas designaciones no podrán durar más de sesenta días y no serán prorrogables. En caso de que los tribunales superiores mencionados no hagan uso de esta facultad o de que haya vencido el plazo de la suplencia, se procederá a proveer las vacantes en la forma ordinaria señalada precedentemente.”.

Artículo 79





“Artículo 79.- Los jueces son personalmente responsables por los delitos de cohecho, falta de observancia en materia sustancial de las leyes que reglan el procedimiento, denegación y torcida administración de justicia y, en general, de toda prevaricación en que incurran en el desempeño de sus funciones.





Tratándose de los miembros de la Corte Suprema, la ley determinará los casos y el modo de hacer efectiva esta responsabilidad.”.

Artículo 80





“Artículo 80.- Los jueces permanecerán en sus cargos durante su buen comportamiento; pero los inferiores desempeñarán su respectiva judicatura por el tiempo que determinen las leyes.





No obstante lo anterior, los jueces cesarán en sus funciones al cumplir 75 años de edad; o por renuncia o incapacidad legal sobreviniente o en caso de ser depuestos de sus destinos, por causa legalmente sentenciada. La norma relativa a la edad no regirá respecto al Presidente de la Corte Suprema, quién continuará en su cargo hasta el término de su período.





En todo caso, la Corte Suprema por requerimiento del Presidente de la República, a solicitud de parte interesada, o de oficio, podrá declarar que los jueces no han tenido buen comportamiento y, previo informe del inculpado y de la Corte de Apelaciones respectiva, en su caso, acordar su remoción por la mayoría del total de sus componentes. Estos acuerdos se comunicarán al Presidente de la República para su cumplimiento.





La Corte Suprema, en pleno especialmente convocado al efecto y por la mayoría absoluta de sus miembros en ejercicio, podrá autorizar u ordenar, fundadamente, el traslado de los jueces y demás funcionarios y empleados del Poder Judicial a otro cargo de igual categoría.”.

Artículo 81





“Artículo 81.- Los magistrados de los tribunales superiores de justicia, los fiscales judiciales y los jueces letrados que integran el Poder Judicial, no podrán ser aprehendidos sin orden del tribunal competente, salvo el caso de crimen o simple delito flagrante y sólo para ponerlos inmediatamente a disposición del tribunal que debe conocer del asunto en conformidad a la ley.

Artículo 82





“Artículo 79.- La Corte Suprema tiene la superintendencia directiva, correccional y económica de todos los tribunales de la Nación. Se exceptúan de esta norma el Tribunal Constitucional, el Tribunal Calificador de Elecciones y los tribunales electorales regionales.





Los tribunales superiores de justicia, en uso de sus facultades disciplinarias, sólo podrán invalidar resoluciones jurisdiccionales en los casos y forma que establezca la ley orgánica constitucional respectiva.”.

Artículo 83





“Artículo 83.- Un organismo autónomo, jerarquizado, con el nombre de Ministerio Público, dirigirá en forma exclusiva la investigación de los hechos constitutivos de delito, los que determinen la participación punible y los que acrediten la inocencia del imputado y, en su caso, ejercerá la acción penal pública en la forma prevista por la ley. De igual manera, le corresponderá la adopción de medidas para proteger a las víctimas y a los testigos. En caso alguno podrá ejercer funciones jurisdiccionales.





El ofendido por el delito y las demás personas que determine la ley podrán ejercer igualmente la acción penal.





El Ministerio Público podrá impartir órdenes directas a las Fuerzas de Orden y Seguridad durante la investigación. Sin embargo, las actuaciones que priven al imputado o a terceros del ejercicio de los derechos que esta Constitución asegura, o lo restrinjan o perturben, requerirán de aprobación judicial previa. La autoridad requerida deberá cumplir sin más trámite dichas órdenes y no podrá calificar su fundamento, oportunidad, justicia o legalidad, salvo requerir la exhibición de la autorización judicial previa, en su caso.





El ejercicio de la acción penal pública, y la dirección de las investigaciones de los hechos que configuren el delito, de los que determinen la participación punible y de los que acrediten la inocencia del imputado en las causas que sean de conocimiento de los tribunales militares, como asimismo la adopción de medidas para proteger a las víctimas y a los testigos de tales hechos corresponderán, en conformidad con las normas del Código de Justicia Militar y a las leyes respectivas, a los órganos y a las personas que ese Código y esas leyes determinen.”.

Artículo 90





“Artículo 90.- Se aplicará al Fiscal Nacional, a los fiscales regionales y a los fiscales adjuntos lo establecido en el artículo 81.”.

Artículo 92, inciso cuarto





Los Ministros del Tribunal Constitucional…“estarán sometidos a las normas de los artículos 58, 59 y 81,”.

b) Derecho Comparado





Aún cuando al analizar el Mensaje del Presidente de la República la Comisión tuvo oportunidad de conocer ciertos casos de naciones que modificaron sus Cartas Fundamentales con el objeto de aceptar la jurisdicción de la Corte Penal Internacional, estimó necesario efectuar, en este punto de su debate, un análisis más acabado de Derecho Comparado, con el objeto de revisar con mayor acuciosidad tanto los modelos de reforma constitucional exhibidos por distintos países cuanto el caso de naciones que no estimaron preciso enmendar la Constitución.





Se recordó que con ocasión de la incorporación de los países al Estatuto de Roma, los países suscriptores, antes de la ratificación del mismo, se abocaron a estudiar la compatibilidad entre dicho Estatuto y sus Constituciones y, eventualmente, considerar la necesidad de una reforma constitucional. Todo ello, teniendo en cuenta la existencia en dicho instrumento internacional de diversas disposiciones de naturaleza jurisdiccional y de otra índole que podrían implicar el hacer algunas modificaciones a las diversas Constituciones.





Efectuada una revisión desde este punto de vista y analizada particularmente la situación en Europa, que es el grupo regional que más estudios efectuó sobre el particular, se constató que los países se dividieron en dos grandes grupos:

a) Los que llegaron a la conclusión que se requería una reforma constitucional, y

b) Los que estimaron que no se requería de tal reforma constitucional. Este segundo grupo permitió efectuar otras dos subdistinciones:





b.1.- Países que consideraron que el Estatuto no era incompatible con las disposiciones de la Constitución, y





b.2.- Países que estimaron que la propia Constitución ya había resuelto la entrega de competencias a instancias internacionales.





a) Hechas estas consideraciones, la Comisión revisó, primeramente, el caso de los países que consideraron necesaria una reforma constitucional.





Entre éstos, figuran Alemania, Austria, Francia y Portugal.

Alemania





En el caso de Alemania, fue necesario modificar la Constitución (artículo 16,2) debido a que la misma no permitía la extradición de nacionales. Siendo necesario, conforme al Estatuto de Roma, permitir la entrega de nacionales a la Corte Penal, se estimó necesaria la modificación. No se consideró necesario enmendar las normas relativas a la inmunidad de los parlamentarios ni al indulto debido a que Alemania cuenta en su Constitución con una norma que permite transferir competencias soberanas a las organizaciones internacionales (artículo 24.1).

Austria


Este país modificó algunas normas del Cuerpo Principal Constitucional para reglamentar la cooperación con la Corte Penal Internacional. En primer lugar, enmendó disposiciones relativas a la entrega de sus nacionales a dicha Corte. Además, reguló constitucionalmente aspectos de asistencia judicial y, finalmente, los asuntos relativos a la libertad condicional, indulto y reducción de penas.

Francia





Efectuado el análisis pertinente, Francia llegó a la conclusión que era necesario modificar la Constitución, para lo cual introdujo una disposición (artículo 53-2) enmendando el Título VI de la misma, denominado “De los acuerdos y tratados internacionales”, del siguiente tenor: “La República puede reconocer la jurisdicción de la Corte Penal Internacional en las condiciones previstas por el tratado firmado el 18 de julio de 1998.”.

Portugal





En el caso de Portugal, igualmente se determinó que podría el Estatuto afectar aspectos relativos a transferencia de competencias, inmunidades y prisión perpetua, por lo que se efectuaron las siguientes modificaciones a la Constitución: al Artículo 7°, con el epígrafe “Relaciones Internacionales”, le fue agregado un Nº 7 con la siguiente redacción: “7. Portugal puede, teniendo en vista la realización de una justicia internacional que promocione el respeto por los derechos de la persona humana y de los pueblos, aceptar la jurisdicción del Tribunal Penal Internacional, en las condiciones de complementariedad y demás términos establecidos en el Estatuto de Roma.”.





Adicionalmente, se modificó el Artículo 33 denominado “Expulsión, Extradición y Derecho de Asilo”, agregándole un Nº 5 con la siguiente redacción: “5. Lo dispuesto en los números anteriores no perjudica la aplicación de las normas de cooperación judicial penal establecidas en el ámbito de la Unión Europea.”. Además, el Nº 4 de este mismo artículo pasó a ser Nº 6 con la siguiente redacción: “6. No es admitida la extradición, ni la entrega a cualquier título, por motivos políticos o por crímenes a que corresponda, según el derecho del Estado requeriente, pena de muerte u otra de la que resulte una lesión irreversible de la integridad física.”.





b) Enseguida, la Comisión revisó el caso de los países llegaron a la conclusión que no se requería una reforma constitucional.





b.1.- Primeramente, se analizaron aquéllos que adoptaron tal conclusión en razón de que el Estatuto no era incompatible con las disposiciones de la Constitución.





En esta situación se encuentra Italia y Suiza.

Italia



En Italia no se estimó necesario modificar la Constitución porque, de acuerdo a diversas opiniones, el aspecto relativo a la jurisdicción de la Corte Penal formaba parte ya del derecho italiano, toda vez que el artículo 10 de la Constitución de ese país establece una implementación automática del derecho consuetudinario internacional en la legislación interna.

Suiza





En ese país se concluyó que conforme al Art. 140 – 1.b de la Constitución, que establece las materias que deberán ser objeto de votación por el pueblo y los cantones, o sólo por el pueblo, no correspondía convocar a referéndum obligatorio y tampoco era necesario realizar enmienda alguna en relación al Artículo 25 (1) del Estatuto de Roma, que regula la materia de la responsabilidad penal individual.





b.2.- Países que no estimaron necesaria la reforma constitucional en razón de que se había resuelto la entrega de competencias a instancias internacionales o se contenían disposiciones que igualmente permitían aprobar el Estatuto.





En esta situación se encuentra Bélgica, Dinamarca, España, Finlandia, Países Bajos y Suecia.

Bélgica





En este caso, el Estatuto fue ratificado previa aprobación por una ley de parte del Congreso. No se hizo modificación a la Constitución en razón de estimarse que no era necesario por ahora. Bélgica ha señalado al Consejo de Europa que probablemente en el futuro ella será previsible, con una sola disposición que indique que Bélgica es Parte del Estatuto de Roma y que debe respetar las obligaciones que él establece.

Dinamarca





Se analizó si era necesario efectuar una reforma a la Constitución, ya que se podía estimar que la aprobación del Estatuto implicaba una delegación de poderes atribuidos bajo la Constitución, materia que, conforme dispone su artículo 20, debe ser objeto de objeto de referéndum. No obstante, la discusión determinó que el citado referéndum no era necesario y que el tema se resolvía en base al artículo 19 de la Constitución, que establece que los temas internacionales son resueltos por la Reina (o el Rey) a nombre del Reinado.

España



Según la Constitución española, los tratados deben ser sometidos a aprobación parlamentaria, requiriéndose para los mismos dos clases de quórum. Si se trata de un tratado que transfiere competencias a una organización internacional (artículo 93) se requiere una ley especial con mayoría calificada. Si es un tratado de otra naturaleza, se requiere aprobación como ley normal (artículo 94). En el caso del Estatuto de Roma se estimó que no había contradicción entre el mismo y la Constitución, caso en el cual se habría necesitado modificar a esta última (artículo 95). No obstante, se consideró que se trataba de un tratado que transfería competencias, por lo cual se requería un quórum especial.

Finlandia



De acuerdo a la Constitución, para que Finlandia ratifique un tratado que contenga materias de naturaleza legal, él debe ser aprobado por el Parlamento. Existe en la Constitución de ese país un procedimiento especial en el cual se dicta una ley de aprobación que implica una derogación de la misma pero no su modificación. Esta ley requiere una aprobación por los dos tercios del Parlamento y a través de ella se pueden aceptar ciertos obligaciones internacionales que pueden estar en contra de la Constitución pero sin modificarla. Este procedimiento se utiliza poco y sólo tras un cuidadoso examen. 



En el caso del Estatuto de Roma, este procedimiento se usó tras una decisión de parte de la Comisión de Constitución del Congreso, por posibles incompatibilidades en lo relativo a la entrega de nacionales y a la prohibición de liberar a la persona antes que la sentencia impuesta por la Corte sea cumplida, lo que contraviene el derecho a indultar del Jefe de Estado.

Países Bajos





En el caso de los Países Bajos, la Constitución permite la ratificación de un tratado que presente conflictos con la Constitución, sin enmendar la misma, si las dos cámaras del Parlamento aceptan la ley de aprobación por una mayoría calificada de dos tercios.





Analizados los puntos posibles de conflicto, se determinó que el establecimiento de la Corte no colisionaba con la Constitución holandesa porque el artículo 92 de la misma permite la transferencia de competencias a una organización internacional. Se determinó igualmente que en el caso del indulto que es determinado por Decreto Real no implicaba problema, porque también el mismo artículo 92 permite transferir competencias administrativas. No obstante, en relación con el tema de las inmunidades que la Constitución holandesa garantiza al Jefe de Estado y la norma establecida en el artículo 27 del Estatuto, se determinó que era necesario una ley de aprobación con la citada mayoría.

Suecia





El Estatuto fue ratificado previa aprobación por parte del Congreso. Se consideraron dos temas para la ratificación, la cooperación con la Corte Penal y si el Estatuto implicaba modificar la Constitución de Suecia. Respecto a este punto se discutieron los aspectos relativos a inmunidades de Jefes de Estados y de miembros del parlamento y la prohibición de expulsión de ciudadanos suecos. Igualmente, el tema de la ejecución de las sentencias requería una decisión en relación con las disposiciones relativas al indulto y el derecho de los tribunales suecos de revisar sentencias con prisión perpetua.





Se discutieron las principales materias, teniendo en mente, además, las normas relativas a transferencia de competencias a organizaciones internacionales. No se hizo modificación a la Constitución, en razón de que el Parlamento estimó que no era necesario. Suecia, no obstante, ha señalado al Consejo de Europa que probablemente en el futuro el tema será revisado, probablemente en lo relativo a la transferencia de competencias a organizaciones internacionales.
Otros antecedentes considerados por la Comisión

a) Fallo Tribunal del Constitucional de fecha 8 de abril de 2002,

recaído en el Rol N° 346





Como se ha señalado precedentemente, de este fallo del Tribunal Constitucional derivó la necesidad de enmendar la Constitución Política como requisito previo para habilitar al Estado de Chile para reconocer la jurisdicción de la Corte Penal Internacional. Por tal razón, se estimó necesario transcribir la parte del señalado fallo que corresponde el voto de mayoría.

“CONSIDERANDO:…

II. Objetivo y características del Tratado.
16º. Que, del contenido del Tratado aparece que su objetivo es crear un órgano con jurisdicción penalpermanente de carácter internacional destinado a hacer efectivas las responsabilidades  penales individuales de los autores  de  determinados  y  graves  delitos  contra  la humanidad. Cabe  destacar  que la Corte Penal Internacional estará facultada para ejercer su jurisdicción   sobre  personas respecto de los crímenes más graves de trascendencia internacional y tendría, de acuerdo a su Estatuto, carácter complementario respecto  de  las  jurisdicciones penales nacionales;

17º. Que, el objetivo señalado aparece con claridad en el Preámbulo  del Estatuto  sometido a conocimiento de este Tribunal: "Destacando que la Corte Penal Internacional establecida en  virtud del presente Estatuto será complementaria de las jurisdicciones penales nacionales", lo que corrobora el artículo 1º del mismo Tratado, ya transcrito en este fallo;

18º. Que, de lo expuesto se desprenden con nitidez las siguientes características de la Corte Penal Internacional, a saber: - Será un tribunal preestablecido y permanente; - Ejercerá su jurisdicción sobre personas naturales; - Su competencia será exclusivamente penal y sobre los crímenes  de  trascendencia  internacional  señalados  en el artículo 5º del Estatuto, antes transcrito; -  Su  estatuto  contiene los  presupuestos  orgánicos  y funcionales para su desempeño. A lo anterior, cabe agregar, que la Corte Penal Internacional  tendrá "facultad  de  imperio"  para  hacer ejecutar sus resoluciones, de conformidad con las disposiciones de la Parte Décima de su Estatuto Como  característica  final  podemos  señalar  que  la  Corte Penal  Internacional  tendrá  la  personalidad  jurídica  que indica el artículo 4º del Estatuto;

III. Naturaleza jurídica de la jurisdicción de la Corte Penal Internacional.
19º. Que, la naturaleza jurídica de la jurisdicción de la Corte Penal Internacional,  de  acuerdo  al  Preámbulo  del Estatuto  y al artículo 1º, transcritos en  los considerandos 13º y 17º, es penal y complementaria de las jurisdicciones  nacionales,  pero, a juicio de los requirentes, aparece más bien como paralela o contradictoria a ellas;

20º. Que, un estudio del Tratado por el que se establece la  Corte  Penal Internacional  nos  lleva  a  la  conclusión  que dicho Estatuto no definió el significado del carácter complementario de la jurisdicción que se crea; 

21º. Que, el escrito de  observaciones del Presidente de la República, refiriéndose al carácter complementario de la Corte Penal Internacional, dice: "Una de las principales dificultades que presenta esta tarea, que aparentemente no pudo ser sorteada por los requirentes, es que el Estatuto se limita a consagrar el principio de complementariedad y a regular las normas que lo concretizan, omitiendo una definición del mismo.";

22º. Que, junto con reconocer que la complementariedad no ha sido definida, el    Presidente de  la  República, utilizando elementos literales, históricos y sistemáticos busca  desentrañar este concepto  para   llegar  a  la  conclusión que "el Tratado optó por conferir preferencia a   los  Estados que, en  virtud  del   principio   de   la nacionalidad o de  la  territorialidad,  estén  en condiciones de ejercer su jurisdicción penal interna para la sanción de dichos crímenes. Ello y no otra cosa, es lo que  explica  que  el  Estatuto  declare  que  la  jurisdicción de la C.P.I. es   complementaria   a   las   jurisdicciones penales nacionales, y no al revés".;

23º. Que, estas observaciones se apartan de la verdadera naturaleza jurídica de la jurisdicción de la Corte Penal Internacional, porque, si bien es cierto que por el carácter complementario que se le atribuye se ha querido disminuir el efecto de las atribuciones que se le otorgan a  este  Tribunal,  no  es  menos  cierto  que  del  examen  de distintas  disposiciones  del  Estatuto  resulta  clara  la debilidad de esta característica y afirmación. Del análisis de diversas normas del Estatuto aparece más bien  que  la  naturaleza  jurídica  de  la  jurisdicción  que ejerce la Corte Penal Internacional es de carácter correctiva y sustitutiva o supletoria, en determinados casos, de las jurisdicciones nacionales;

24º. Que, de un estudio de lo sustantivo o esencial de las disposiciones del Estatuto que se transcriben a continuación, resulta evidente que la Corte puede corregir lo resuelto por los tribunales nacionales de los Estados Partes, pudiendo, en consecuencia, decidir en contra de lo obrado por ellos y, en determinadas situaciones, de ausencia real o formal de dichos tribunales nacionales, sustituirlos. Ello aparece claro de las normas que se refieren a  las cuestiones de admisibilidad, según lo expresan los siguientes numerales del artículo 17: 

"Artículo 17  Cuestiones de admisibilidad:
1. La Corte teniendo en cuenta el décimo párrafo del preámbulo y el artículo 1, resolverá la inadmisibilidad de un asunto cuando: 
a) El asunto sea objeto de una investigación o enjuiciamiento en el Estado que tiene jurisdicción sobre él  salvo  que  éste  no  esté  dispuesto  a  llevar  a  cabo  la  investigación o el  enjuiciamiento o no  pueda  realmente
hacerlo;
b) El asunto haya sido objeto de investigación por el Estado que tenga jurisdicción sobre él y éste haya decidido no incoar acción penal contra la persona de que se trate, salvo que la decisión haya obedecido a que no esté dispuesto a llevar a cabo el enjuiciamiento o no pueda realmente hacerlo; 

c) La persona de que se trate haya sido ya enjuiciada por la conducta a que se refiere la denuncia, y la Corte no pueda incoar el juicio con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 3 del artículo 20; 
( … ) 

2. A fin de determinar si hay o no disposición a actuar en un asunto determinado, la Corte examinará, teniendo en cuenta   los   principios   de   un   proceso   con   las   debidas   garantías reconocidos por el derecho internacional, si se da  una o varias  de  las  siguientes  circunstancias,  segúnel caso:

a) Que el juicio ya haya estado o esté en marcha o que la decisión nacional haya sido adoptada con el propósito de sustraer    a    la    persona    de    que    se    trate    de    su responsabilidad  penal  por  crímenes  de  la  competencia  de la Corte, según lo dispuesto en el artículo 5; 
b) Que haya habido una demora injustificada en el juicio que,  dadas  las  circunstancias,  sea  incompatible  con  la  intención  de  hacer  comparecer  a  la  persona  de  que  se trate ante la justicia; 
c)   Que   el   proceso   no   haya   sido o no   esté   siendosustanciado  de  manera  independiente o imparcial  y  haya sido o esté siendo sustanciado de forma en que, dadas las circunstancias,   sea   incompatible   con   la   intención   de     hacer  comparecer  a  la  persona  de  que  se  trate  ante  la    
justicia. 

3. A fin de determinar la incapacidad para investigar o enjuiciar en un asunto determinado, la Corte examinará si el  Estado,    ebido  al  colapso  total o sustancial  de  su administración  nacional  de  justicia o al  hecho  de  que carece de ella, no puede hacer comparecer al acusado, no  dispone de las pruebas y los testimonios necesarios o no está por otras razones en condiciones de llevar a cabo el juicio."; 

25º. Que, si se  examinan los artículos transcritos, es evidente que por el artículo 17, párrafo 1, a), b) y c), y  párrafo 2,  a), b) y c), la Corte Penal Internacional puede corregir lo resuelto por los tribunales nacionales y, además, por el mismo artículo, párrafo 3, puede sustituir supletoriamente la jurisdicción nacional, en los casos que en dicho precepto se expresan; 

26º. Que, debe precisarse, también, que conforme al artículo 19, párrafo 1, y artículo 57, párrafo 2, letra a), del Tratado, quién resuelve sobre la admisibilidad de la  jurisdicción  de  la  Corte  es  la  Sala  de  Cuestiones Preliminares, de conformidad con las normas del Estatuto; 

27º. Que, lo anterior, es sin perjuicio de la apelación que puede deducirse ante la Sala de Apelación de la misma Corte,  de  acuerdo  a  los  artículos  19  y  82,  párrafo  1, letra a); 

28º. Que, de un  examen  exhaustivo  del  Estatuto  de  la Corte  Penal  Internacional,  es  evidente  que  es  la  propia Corte  la  que  resuelve  sobre  su  competencia  para  conocer de  las materias  entregadas  a  su  conocimiento y, como aparece con claridad  de  las  disposiciones  transcritas  e indicadas  del Estatuto de Roma, la Corte Penal Internacional ejerce su jurisdicción en algunas materias de su competencia corrigiendo o sustituyendo  la  de  los Estados Partes; 

29º.  Que,  de  las  normas  citadas  y  de  lo  considerado precedentemente,  se concluye que  la  jurisdicción  de  la Corte que se crea, no necesariamente complementa a  aquella  de  los  tribunales  de  los  Estados  Partes,  sino que, por el contrario, puede en ciertos casos, previstos expresamente  por el Estatuto,  llegar a  revisar resoluciones  ejecutoriadas dictadas por tribunales nacionales de los Estados y sustituirlas; 

30º. Que,  a  mayor  abundamiento,  y  en  relación  con  la jurisdicción  correctiva,  la    oncordancia  de  las  normas citadas permite concluir que la Corte Penal Internacional actuará  cuando los sistemas judiciales    estatales, competentes,  básicamente  en  razón  del  principio  clásico de territorialidad, no pudieran o no quisieran hacerlo o, incluso,   cuando   los   procedimientos   seguidos   no   sean considerados genuinos; 

31º.   Que,   de   todo   lo   expuesto   se   desprende   que   el Estatuto  de  la  Corte  Penal  Internacional,  al  establecer una jurisdicción que puede ser correctiva y  sustitutiva  de  las  nacionales,  más  que  complementar  a éstas,  está  prorrogando  a  una  jurisdicción  nueva,  no contemplada  en  nuestro  ordenamiento  constitucional,  la facultad de abrir procesos penales por delitos cometidos en Chile, lo que importa, por ende, una transferencia de soberanía  que,  por  no  estar  autorizada  en  nuestra  Carta Política,  vulnera  en  su  esencia  el  artículo  5º,  inciso primero, de la Constitución, como luego se verá; 

IV. La Corte Penal Internacional es un Tribunal supranacional.

32º. Que, la Corte Penal Internacional tiene características que permiten calificarla como un tribunal  supranacional, en razón de las disposiciones del Estatuto transcritas anteriormente en este fallo aparece en forma indubitable     la  diferencia  entre  ambos  tipos  de tribunales. La  Corte  Penal  Internacional  se  distingue  por  ser  un tribunal  "permanente"  que  ejerce  su  jurisdicción  sobre personas  naturales  y,  en  ciertos  casos,  por  sobre  las jurisdicciones  penales  nacionales  a  que  se  encuentran sometidas   esas   personas   que   sean   procesadas   por   los delitos que contempla el Estatuto de la Corte; 

33º. Que, los tribunales internacionales establecidos en tratados  ratificados  por  Chile,  como  por  ejemplo,  la Convención Americana sobre Derechos Humanos, de San José de Costa Rica, y el Estatuto de la Corte Internacional de Justicia   de   la   Haya,   no   tienen   una   supervigilancia correctiva o sustitutiva   de   las   resoluciones   de   los tribunales nacionales. Como bien dice la profesora Angela Vivanco en el  Informe en Derecho y exposición   ante   la   Cámara   de Diputados y sustentándose fundamentalmente en el artículo 17 del Estatuto, antes transcrito: "a)  La  presunta  idea  de  la  acción  de  la  Corte  como complementaria a la de los tribunales chilenos se pierde 

del todo, ya que se superpone totalmente a la actividad de  éstos,  y  aún  más,  el  juzgamiento  que  ellos  puedan hacer previamente de un asunto, no tendrá más mérito que el que en criterio de la Corte éste tenga. b) De esta forma, la Corte se transforma en una instancia de supervigilancia respecto de los tribunales de justicia chilenos,  incluida  la  Corte  Suprema,  ya  que  tiene  la facultad  de  examinar  sus  intenciones  y  motivaciones  al juzgar, cosa que le está expresamente prohibida de hacer tanto  al  Presidente  de  la  República  como  al  Congreso Nacional de acuerdo al artículo 73 de la Carta. De esta forma, en la materia, la Corte será más soberana que la totalidad de los poderes públicos del país."; 

V. La soberanía nacional y la Corte Penal Internacional.
34º.  Que,  los  requirentes  sostienen  en  su  presentación que la    Corte    Penal    Internacional    tiene    facultades jurisdiccionales que se sobreponen a las resoluciones de los tribunales nacionales de los Estados Partes; 

35º. Que, la naturaleza jurídica de la jurisdicción de la Corte  Penal  Internacional  atentaría  por  ello  contra  el principio   de   "soberanía    nacional"   establecido   en   el artículo  5º,  del  Capítulo  I,  de  nuestra  Constitución Política. Dice este artículo: "Artículo  5º.  La  soberanía  reside  esencialmente  en  la Nación.  Su  ejercicio  se  realiza  por  el  pueblo  a  través del plebiscito y de elecciones periódicas y, también, por las  autoridades  que  esta  Constitución  establece.  Ningún sector del pueblo ni individuo alguno puede atribuirse su ejercicio. El ejercicio de la soberanía reconoce como limitación el respeto   a   los   derechos   esenciales   que   emanan   de   la   naturaleza  humana.  Es  deber  de  los  órganos  del  Estado respetar y promover tales derechos, garantizados por esta Constitución,  así  como  por  los  tratados  internacionales ratificados por Chile y que se encuentren vigentes."; 

36º. Que, la disposición transcrita tiene su origen en la Constitución  de  1925,  que  en  su  artículo  2º  decía:  "La soberanía   reside   en   la   Nación,   la   cual   delega   su    ejercicio    en    las    autoridades    que    esta    Constitución establece."; 

37º.   Que,   la   Constitución   de   1980   al   establecer   el principio    de    la    soberanía    nacional,    ha    aclarado sustancialmente el concepto en relación a la Constitución anterior, por las siguientes razones: a) Porque hizo una clara distinción entre el titular de la soberanía y quien la ejerce (Comisión de Estudio de la Nueva Constitución, Sesiones Nºs. 413 y siguientes). El  titular  es  la  Nación  y  su  ejercicio  corresponde  al pueblo   que   la   realiza   a   través   del   plebiscito   y   de elecciones    periódicas    y    corresponde    además    a    las autoridades que la propia Constitución establece. Cabe  destacar  que  el  Constituyente  utilizó  el  vocablo "esta Constitución" al referirse a la posibilidad que las autoridades ejerzan soberanía de lo que se desprende con claridad   que   sólo   éstas,   además   del   pueblo,   son   las únicas que pueden ejercerla válidamente. b)  Se  diferencia  también  la  Constitución  actual  de  la  Constitución  de  1925,  porque  establece  expresamente  un límite al ejercicio de la soberanía, cual es, el respeto a  los  derechos  esenciales  que  emanan  de  la  naturaleza

humana. Adopta  así  el  texto  actual  una  concepción  que  significa que la gran garantía de los derechos es la Constitución, pues establece expresamente un límite al ejercicio de la soberanía; 

38º. Que, la soberanía se ha entendido como el Poder del Estado, o en  forma más precisa, como una cualidad de dicho Poder: no admite a otro ni por encima de él ni en concurrencia con él; 

39º. Que, el concepto de soberanía ha evolucionado con los tiempos de manera que hoy se reconoce que limitan su ejercicio los derechos esenciales que emanan de la naturaleza humana, como lo dice expresamente nuestra Carta Fundamental; 

40º. Que, el Constituyente ha sido claro al referirse a la soberanía. Ha señalado con precisión quien es su titular  –la Nación, o sea, aquella agrupación de personas, unidas por vínculos materiales y espirituales, que los hace tener conciencia de poseer caracteres comunes que les permite diferenciarse de otros grupos nacionales, y en que los individuos manifiestan y demuestran tener la voluntad de conservar esos lazos de unidad. Se comprenden en este concepto, las generaciones pasadas, presentes y futuras. Ha indicado, también, quien ejercita la soberanía: el pueblo y las autoridades que la Constitución establece y ha adoptado una posición acorde con los tiempos actuales, al señalar que cuando se ejercita existe un límite que es el  respeto  a  los  derechos  esenciales  que  emanan  de  la naturaleza humana; 

41º. Que, las únicas autoridades que pueden ejercitar soberanía son las que la Constitución establece, entre las que destaca el Presidente de la República, el Congreso Nacional y los Tribunales de la Nación. Las funciones y atribuciones que la Constitución entrega a estas autoridades constituye la forma en que la soberanía se manifiesta y se hace realidad; 

42º. Que, entre las distintas funciones públicas, entregadas por la Constitución a las autoridades que ella establece, está la función jurisdiccional que viene a ser un aspecto de cómo se ejercita la soberanía nacional; 

43º. Que, este Tribunal Constitucional ha invocado, y lo hace una vez más, el concepto de jurisdicción en los siguientes términos: “el poder-deber que tienen los tribunales para conocer y resolver, por medio del proceso y con efecto de cosa juzgada, los conflictos de intereses de relevancia jurídica que se promuevan en el orden temporal, dentro del territorio de la República y en cuya solución les corresponda intervenir (Colombo Campbell, Juan, "La Jurisdicción en el Derecho Chileno", Ed. Jurídica de Chile, 1991, pág. 41); 

44º. Que, nuestra Constitución Política caracteriza la jurisdicción como una función pública emanada de la soberanía, lo que resulta de aplicar los artículos 5º, 6º y 7º de la Constitución, y entrega su ejercicio en forma privativa y excluyente a los tribunales establecidos por ella o la ley, que son "las autoridades que esta Constitución establece". Así se desprende nítidamente de las disposiciones constitucionales contempladas en los artículos 73, 74, y de los Capítulos VII y VIII, que establecen al Tribunal Constitucional y a la Justicia Electoral,  respectivamente. Debe  señalarse  que,  cuando  la  Constitución  habla  de  "la facultad de conocer"; "la pronta y cumplida administración de justicia";" Son atribuciones del Tribunal Constitucional";  "El Tribuna lconocerá y resolverá", son todas manifestaciones del ejercicio de la función    jurisdiccional o jurisdicción  de  que se encuentran envestidos los tribunales de la República; 

45º. Que, como la función jurisdiccional es expresión del ejercicio  de  la  soberanía, sólo la pueden cumplir las autoridades que la Constitución establece. El mandato de su artículo 5º, inciso primero, no admite dudas sobre el particular, sea que las  autoridades jurisdiccionales a que alude se encuentren dentro o fuera del "Poder Judicial". De esta manera, a la Corte Penal Internacional el Tratado, precisamente, le otorga jurisdicción para eventualmente conocer de conflictos ocurridos dentro del territorio de la República, y que deberían ser de competencia de algún tribunal nacional. Este específico reconocimiento de potestad jurisdiccional para ser ejercida  por la autoridad no establecida por nuestra Carta, entra en frontal colisión con la norma recordada, por lo que hace evidente su inconciliabilidad; 

46º.  Que,  los  artículos  73  y  19,  Nº  3,  de  la  Carta Fundamental, consagran expresamente a la jurisdicción en el sistema constitucional nacional. La  potestad  jurisdiccional  le  permite  a  los  tribunales conocer, resolver y hacer cumplir lo juzgado, excluyendo en   el   área   de   los   conflictos   sometidos   a   su   poder cualquier   injerencia   de   autoridad   alguna,   nacional o internacional,  como  se  desprende  del  artículo  73  de  la  Constitución,  en  cuanto  expresa  "Ni  el  Presidente  de  la República ni el Congreso pueden, en caso alguno, ejercer funciones judiciales, avocarse causas pendientes, revisar los  fundamentos o contenido  de  sus  resoluciones o hacer revivir procesos fenecidos". El  deber  se  consagra  en  el  inciso  segundo  del  artículo 73,  de  la  Carta  Fundamental,  que  contiene  la  llamada regla  de  la  inexcusabilidad,  y  que  dice:  "Reclamada  su intervención    en    forma    legal    y    en    negocios    de    su competencia, no podrán excusarse de ejercer su autoridad, ni  aun  por  falta  de  ley  que  resuelva  la  contienda o asunto sometido a su decisión". Siendo así, en la medida que se incluyan disposiciones de un  tratado  que  complementen o eventualmente  corrijan  la    situación antes descrita, deberán necesariamente  incorporarse  a  nuestro  sistema  jurídico  a  través  de  una reforma a la Constitución; 

47º.  Que,  cabe  destacar  el  último  artículo  mencionado, que en su inciso primero, dice: "Artículo 79. La Corte Suprema tiene la  superintendencia  directiva,  correccional  y  económica  de todos los tribunales de la nación. Se exceptúan de esta norma el Tribunal Constitucional, el Tribunal Calificador de  Elecciones,  los  tribunales  electorales  regionales  y  los tribunales militares de tiempo de guerra."; 
48º. Que, conforme con la norma transcrita y a su claro tenor  literal,  la  Corte  Penal  Internacional  debiera  ser uno de los tribunales exceptuados de la superintendencia de la Corte Suprema, lo que hace necesaria la adecuación de la referida disposición constitucional; 

49º. Que, la jurisdicción contemplada en los artículos 73 y 19, Nº 3, de la Constitución, como ya se ha expresado, le  corresponde  ejercerla  a  los  tribunales  establecidos  por la ley, lo cual confirma la aplicación del principio de la territorialidad de la jurisdicción. Así se establece en el texto de los artículos 74 y 19, Nº 3.   El  primero  expresa que: Una  ley  orgánica constitucional determinará la organización y atribuciones de los tribunales que fueren necesarios para la pronta y cumplida administración de justicia en todo el territorio de la República." Por su parte los artículos 6º, 7º y 19, Nº 3, en concordancia con el artículo 5º, inciso primero, expresan que la jurisdicción   como   ejercicio   de   soberanía   se ejecuta   por las  autoridades    que    esta    Constitución establece".  Recordemos  que  los  tribunales,  incluyendo   a esta Magistratura, como órganos del Estado, deben someter su  acción  a  la  Constitución  y  a  las  normas  dictadas conforme  a  ella,  y  que  éstos  solo  actúan  validamente dentro de su  competencia y en la forma que prescribe la ley; 

50º. Que, de las disposiciones invocadas, debe concluirse que  todo  conflicto  en  cuya  solución  exista  un  interés público   comprometido   queda   necesariamente   sometido   al conocimiento  y  decisión  de   los  tribunales  establecidos por la ley chilena. Por  el  contrario,  si  estamos  en  presencia  de  derechos disponibles,   podrá   prorrogarse    la    competencia    entre tribunales  nacionales  e  incluso,  como  se  ha  hecho,  a tribunales internacionales o de otros países. Las  materias  cuyo  conocimiento  se  entrega  a  la  Corte  Penal Internacional, por su naturaleza, son improrrogables  por  lo  cual,  para  que  Chile  reconozca  la jurisdicción de tribunales supranacionales deberá incorporar   una   nueva   preceptiva   constitucional   a   su sistema interno; 

51º. Que, el poder de un Estado para ejercer jurisdicción sobre los crímenes cometidos en su territorio es un atributo esencial de la soberanía –Hillier, T., Sourcebook on Public International Law, 1998, p. 254-. Sólo podrá hablarse de un Estado soberano cuando se está ante una "afirmación de poder de la supremacía dentro de un determinado territorio concretamente traducido en el ejercicio de las competencias soberanas: legislación, jurisdicción y administración" –Canotilho, "Derecho Constitucional y Teoría de la Constitución", 1999, p. 1218. También Evans, en  The transformation of democracy? Globalisation and territorial democracy, ed McGren, 1997, p. 122, "The fundamental principle of international relations is sovereignty, which includes domestic juridictions" (El principio fundamental de las relaciones internacionales es la soberanía, lo que incluye las jurisdicciones nacionales). El Tribunal creado por el Estatuto, en la categoría a la que se deba adecuar, no se encuentra directa o indirectamente previsto o admitido    por    el    texto constitucional   y   la   esfera   jurisdiccional   que   le   es atribuida verá reducir, correlativamente, la dimensión de soberanía  constitucional  deferida  a  los  tribunales.  Con el Estatuto, la competencia soberana    que    es    una jurisdicción constituida resultará necesariamente disminuida, por la transferencia para el Tribunal de una de sus atribuciones. No  es  admisible  que  la  ley o el  Tratado,  sin  previa credencial constitucional, reduzca la esfera de "competencia   soberana",   constitucionalmente conformada, de  órganos  expresamente  representados  como autoridades que la Constitución establece.(se deja constancia que en lo expuesto en este considerando se sigue la Propuesta de Resolución  Nº 41/VIII,    de    la    Comisión    de    Asuntos  Constitucionales,  Derechos,  Libertades  y  Garantías  a  la Asamblea de la República de Portugal, de 6 de diciembre de 2000); 

52º. Que, cuando el Constituyente quiso delegar el ejercicio de una de las funciones por las que se manifiesta la soberanía, lo dijo expresamente, como es en el caso de la delegación de la función legislativa en el Presidente de la República, autorizada por el artículo 61, de la Ley Fundamental: "Artículo 61  El Presidente de la República podrá solicitar  autorización al Congreso Nacional para dictar disposiciones con fuerza de ley durante un plazo no superior a un año sobre materias que correspondan al dominio de la ley. Esta autorización no podrá extenderse a la nacionalidad, la ciudadanía, las elecciones ni al plebiscito, como tampoco a materias comprendidas en las garantías constitucionales o que  deban ser objeto de leyes orgánicas constitucionales o de quórum calificado. La autorización no podrá comprender   facultades   que afecten a la organización, atribuciones y régimen de los funcionarios  del    Poder  Judicial,  del  Congreso  Nacional, 
del Tribunal Constitucional ni de la Contraloría General de la República. La ley que otorgue la referida autorización señalará las materias  precisas  sobre  las  que  recaerá  la  delegación  y podrá establecer o determinar las limitaciones, restricciones y formalidades que se estimen convenientes. A  la  Contraloría  General  de  la  República  corresponderá tomar razón de estos decretos con fuerza de ley, debiendo rechazarlos   cuando   ellos   excedan o contravengan   la autorización referida. Los   decretos   con   fuerza   de   ley   estarán   sometidos   en cuanto a su publicación, vigencia y efectos, a las mismas normas que rigen para la ley". Cabe destacar que el   Constituyente al   permitir   la delegación   legislativa,   reguló   en   forma   cuidadosa   y precisa  todos  los  aspectos  de  ella  y  tan  extraordinaria la consideró que le estableció expresamente un plazo; 

53º. Que, si bien el concepto de  soberanía ha evolucionado y no es absoluto como se le concibió en el siglo XVIII, y prueba de ello es que la propia Constitución le ha señalado un límite –los derechos esenciales  que emanan  de  la  naturaleza  humana-,  no  es dable pretender que las funciones por las que   se manifiesta el Poder del Estado puedan ser renunciadas, ya sea a través de una delegación o cesión no autorizada por el Constituyente; 

54º. Que, en las observaciones del Presidente de la República, se sostiene que "La jurisdicción y competencia a la C.P.I. nacen, no  por  transferencia  de  potestades propias  de  la  soberanía  nacional  de  los  Estados  parte,  sino por medio de una directa atribución que éstos efectúan, en virtud de su capacidad como sujetos de derecho internacional, mediante un acto que es propio de la soberanía externa de cada uno de ellos." (pág. 60); 

55º.  Que,  esta  observación  incurre  en  la  imprecisión de dividir  la  soberanía,  una  interna  y  otra  externa,  sin considerar  su  esencia  que  es  la  cualidad  del  Poder  del Estado y que, en consecuencia, es única; 

56º.  Que,  desde  otra  perspectiva,  el  Presidente  de  la República, en su respuesta, ha entrado a distinguir entre jurisdicción interna y jurisdicción externa o internacional de los tribunales chilenos, sosteniendo que la   prohibición   de   delegar   la   soberanía   jurisdiccional sólo  alcanza  a  la  primera.  Si  bien  es  lícito  hacer  la distinción,  toda  vez  que  nuestro  ordenamiento  permite  a los órganos nacionales extender su ámbito jurisdiccional a  conflictos  ocurridos  fuera  de  la  República,  el  doble alcance que puede tener dicha función soberana no permite concluir  que  sólo  respecto  de  la  interna  se  encuentra vedada su delegación. La jurisdicción es una, única y  –salvo  para  fines  meramente  didácticos-,  conceptualmente indivisible,  de  manera  que  el  distingo  propuesto,  a  más de  artificioso,  no  permite  arribar  a  la  conclusión  que  una sea delegable y la otra no lo sea. No se divisa otra forma   de   permitir   la   propuesta   delegación,   que   una específica reforma constitucional; 

57º.  Que,  corolario  de  lo  expuesto  en  los  considerandos precedentes  contenidos  en  los  Capítulos  III,  IV  y  V  de esta sentencia, fuerza es concluir que los artículos 1º; 17, párrafo 1  -letras a), b) y c)-, párrafos 2 y 3; 19, párrafo 1 y 6; 57, párrafo 2, letra a); 61, párrafo 7; y, 82,  párrafo  1,  letra  a),  del  Tratado  que  contiene  el Estatuto de Roma, materia de estos autos, vulnera en su esencia  el  artículo 5º,  inciso  primero, de  la  Constitución, en concordancia con los artículos 6º, 7º y 73 a 79, de la misma; 

58º. Que, en síntesis, el incorporar a un  tribunal de justicia con competencia para resolver conflictos actualmente sometidos a la jurisdicción chilena, e incluirlo entre  las autoridades que esta Constitución establece", en concordancia  con el artículo 74, ya citado, debe necesariamente ser autorizado por el Constituyente. 

En consecuencia, para  que la Corte  Penal  Internacional sea un tribunal establecido para juzgar delitos cometidos en  Chile,  debe  incorporarse  al  sistema  interno  mediante una adecuación constitucional; 

VI. La jerarquía de los tratados.
59º. Que, por la reforma constitucional de 1989, se modificó el artículo 5º de la Constitución Política, agregando un inciso segundo. Esta disposición dice: "El ejercicio de la soberanía reconoce como limitación el respeto a los derechos   esenciales que emanan de la naturaleza humana. Es deber de los órganos del Estado respetar y promover tales derechos, garantizados por esta Constitución, así como por los tratados internacionales ratificados por Chile y que se encuentren vigentes."; 

60º. Que, como  consecuencia   de   esta   reforma   se   ha  suscitado  una  controversia  respecto  a  la  interpretación que debe darse al  inciso segundo del artículo 5º, de la Constitución. La nueva redacción ha llevado a algunos a pretender que los   tratados   sobre   derechos   humanos   tendrían   rango constitucional, de manera que podrían modificar disposiciones de la Carta Fundamental. Dada  la  estrecha  relación  entre  este  tema  y  el  que  se analiza  en  esta  causa,  se  hace  necesario  dilucidar  esta controversia,  máxime  cuando  en  la  fundamentación  de  las observaciones    formuladas    por    el    Presidente    de    la República  subyace  la  idea  que  el  derecho  internacional convencional  sobre  derechos  humanos  prevalece  sobre  la Constitución; 

61º.  Que,  con  anterioridad  a  la  reforma  de  1989,  había opinión unánime en  el  sentido  que los  tratados internacionales estaban sujetos al principio de supremacía constitucional; 

62º. Que, en este aspecto, es relevante recordar que, aunque aparezca obvio, la norma constitucional reformada no consagró que los tratados internacionales sobre derechos esenciales tuvieran una jerarquía  igual o superior a la Ley Fundamental; 

63º. Que, la historia fidedigna de la norma corrobora el aserto anterior. En  el  Informe  de  la  Comisión  Conjunta  de  la  Junta  de Gobierno,   de   12   de   junio   de   1989,   se   dejó   expresa constancia que: "En virtud de este número se agrega una oración final al inciso  segundo  del  artículo  5º  de  la  Constitución,  que dice:  "Es  deber  de  los  órganos  del  Estado  respetar  y promover tales derechos, garantizados por esta Constitución,  así  como  por  los  tratados  internacionales ratificados por Chile y que se encuentran vigentes. Esta disposición  reafirma  el  concepto  de  que  el  Estado está al servicio de la persona humana y que, por tanto, el   ejercicio   de   la   soberanía   no   puede   vulnerar   los derechos  esenciales  que  emanan  de  su  naturaleza.  A  la autoridad  le  corresponde,  también,  la  promoción  de  los derechos  humanos,  los  que,  emanando  de  la  naturaleza  de la persona, no son establecidos por la Constitución, sino que   ésta   se   limita   a   reconocerlos   y   a   describirlos, pudiendo  las  leyes  y  los  tratados  desarrollarlos  sin afectar su esencia. En relación con los tratados a que se refiere esta norma, cabe  señalar  que  su  vigencia  no  obsta  a  la  procedencia del  recurso  de  inaplicabilidad  por  inconstitucionalidad conforme a las reglas generales." Lo anterior nos permite afirmar que no estuvo en la mente del Constituyente que los tratados no quedaran sujetos a la   supremacía de la Constitución ni menos que su jerarquía   permitiera enmendar   normas  de   la  Ley Fundamental, ya que si así no fuere carece de   toda  explicación lógica y jurídica que se hubiere afirmado que era procedente el recurso de inaplicabilidad de una norma de un tratado por ser contraria a la Constitución, habida consideración que dicho recurso reconoce como causa inmediata, precisamente, la prevalencia de la Constitución sobre la ley o el tratado. Comentando este Informe, el profesor Raúl  Bertelsen, en su trabajo "Rango Jurídico de los Tratados Internacionales en el Derecho Chileno" (Revista Chilena de Derecho, Vol. 23, Nºs. 2 y 3, Tomo I, pág. 219), dice: "¿Cabe, entonces, alguna duda que las normas de los tratados internacionales sobre derechos humanos están subordinadas a la Constitución si pueden ser contrastadas con los preceptos de ésta  para ser declaradas inaplicables? Nada se innovó en 1989, por consiguiente, en la solución tradicional chilena sobre la superioridad de las normas constitucionales sobre las de los tratados internacionales."; 

64º. Que, con anterioridad a la reforma de 1989 este Tribunal, en sentencia de 21 de diciembre de 1987, Rol Nº 46, señaló expresamente que las normas constitucionales, en el orden interno, prevalecen sobre las disposiciones contenidas en tratados internacionales; 

65º. Que, este criterio fue confirmado en acuerdo de la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento del Senado, sobre Reforma  a  la  Constitución Política de la República de 1980, de noviembre de 2001, en el que se hizo expresa mención al contenido del  Rol Nº 46, antes citado, y expresó: "En relación a la propuesta referida a tratados que modifiquen  materias  reguladas  por  la  Constitución,  se acordó,  sin  embargo,  dejar  constancia  que  la  Comisión confirma  el  criterio  ya  definido  en  un  informe  evacuado en el año 1963, en el cual, respondiendo a una consulta de  la  Sala  (Boletín Nº  S 139-10),  señaló, coincidiendo con lo sostenido por el Tribunal  Constitucional en sentencia de fecha 21 de diciembre   de   1987,   que   no  procede enmendar la Constitución por la vía de un tratado internacional." (págs. 349 y 350); 

66º. Que, para la interpretación de la reforma constitucional en análisis, tiene gran importancia  esta afirmación de la Comisión, pues para determinar el sentido del artículo 5º, inciso segundo, utiliza el mismo criterio de un informe del año 1963, y deja constancia, en  esta  forma,  que  la  Constitución  prevalece  sobre  los tratados que se refieran a derechos humanos; 

67º.  Que,  con  posterioridad  a  la  reforma  de  1989,  este propio Tribunal en sentencia de 4 de agosto del año 2000, Rol   Nº   309,   señaló   que   "si   un   tratado   internacional contiene  normas  propias  de  ley  orgánica  constitucional, el  acuerdo  del  Congreso  para  su  aprobación o rechazo exige el quórum establecido por la Constitución para esa clase de leyes" (considerando 17º). Si las distintas materias del tratado deben respetar los quórums de aprobación o rechazo que indica el artículo 63 de la Constitución Política, resulta que es indudable la absoluta  sujeción  de  los  tratados  internacionales  a  la Carta Política; 

68º. Que, sobre el particular, el profesor Lautaro Ríos, señala: "Ninguna constitución  contempla el  logro automático  de  la  jerarquía  constitucional  mediante  un simple  proceso  semántico  como  el  que  se  pretende  hacer con la oración agregada al inc. 2º del art. 5º de nuestra Carta, que tiene  –manifiestamente- otro alcance, como ya vimos. La desmesurada pretensión de identificar el rango de  los  tratados  internacionales  sobre  DD.  HH.  con  la   suprema   jerarquía   normativa   de   la   Constitución,   choca abruptamente    con    el    sistema    mixto de control    de constitucionalidad   de   la   ley,   tanto   preventivo como represivo,  entregados  al  Tribunal  Constitucional  y  a  la  Corte Suprema, según el caso, los que no serían operables si     los  tratados  sobre  DD.HH.  tuvieran rango constitucional per se. Dicha   pretensión   también   atenta   contra   el   delicado mecanismo  de  reforma  de  la  Carta  Fundamental,  contenido en un capítulo   especial, el   Capítulo   XIV,   y   que   se caracteriza por su notable rigidez, especialmente tratándose  de  la  reforma  del  capítulo  relativo  a  los derechos  y  deberes  constitucionales,  cuya  estabilidad  y preservación el constituyente aseguró exigiendo un quórum reforzado de las dos terceras partes de los diputados y senadores en ejercicio. Tanto  este  quórum  especial  como  los  trámites  propios  de una ley y de reforma quedarían reemplazados por el quórum y los trámites de una ley ordinaria que, además, tendría el  efecto  de  reformar  la  Constitución  si  aceptáramos  el  rango constitucional de los tratados sobre DD. HH. y su eventual carácter modificatorio de la Constitución. Una  interpretación  semejante,  para  ser  armónica  con  el resto  de  la  preceptiva  constitucional,  debiera  haberse plasmado  en  un  texto  diferente  y  debiera  haber  venido acompañada de la modificación de los arts. 80, 82, Nº 2, y delCapítulo XIV de la Constitución." ("Jerarquía Normativa de los Tratados Internacionales sobre Derechos Humanos", en Gaceta Jurídica Nº 215, 1998, pág 13);

69º. Que, sostener que los tratados internacionales sobre derechos humanos puedan    modificar    la    Constitución, conduce   a   que   pierdan   eficacia   las   disposiciones   que  permiten  el  control  previo  de  constitucionalidad  de  los tratados  (artículo  82,  Nº 2,  de  la  Constitución)  y  el control  a  posteriori  (artículo  80,  de  la  Constitución) ¿pues que sentido tendrían estos controles si las normas del  tratado  sobre  derechos  humanos  tuvieren  el  mismo rango jerárquico que la Constitución?; 

70º. Que, igualmente quedaría sin sentido, parcialmente, el Capítulo XIV de la Ley Fundamental sobre Reforma de la Constitución, si por la vía de los tratados internacionales  sobre derechos humanos  se  pudiera enmendar su texto. Llegaríamos al absurdo que mediante el quórum simple  podría  modificarse  la  Carta  Política  que exige el quórum de tres quintos o de dos tercios de los miembros   en   ejercicio   de   cada   Cámara,   según   sea   la materia que se reforma; 

71º. Que, el sentido que debe darse a la frase agregada al artículo  5º de la Constitución, es  que  el Constituyente quiere dar énfasis a las derechosfundamentales,  señalando  que  es  deber  para  los  órganos del   Estado,   respetarlos   y   promoverlos,   no   sólo   los derechos asegurados en la Constitución, sino que también los  contenidos  en  tratados internacionales  ratificados por Chile y que se encuentren vigentes; 

72º.  Que,  si  aplicamos  el  criterio  de  interpretación  de unidad y coherencia del texto constitucional, es evidente que  el artículo    5º,    inciso    segundo,    de    la    Ley Fundamental,   no puede analizarse   aisladamente   y   debe armonizarse con las siguientes disposiciones constitucionales,  lo  que  nos  lleva  a  hacer  primar  las normas  fundamentales  sobre las de  los tratados internacionales sobre derechos humanos  vigentes  y ratificados por Chile; 

73º. Que, las disposiciones constitucionales que llevan a la conclusión anterior son las siguientes: El artículo 6º, inciso primero, que consagra el principio de supremacía constitucional: "Artículo  6º.  Los  órganos  del  Estado  deben  someter  su acción a la Constitución y a las normas dictadas conforme a ella. El artículo 82, Nº 2, que autoriza el control previo de constitucionalidad  de los tratados  internacionales, cuando así lo solicitaren: "Artículo 82.   Son atribuciones del Tribunal  Constitucional: 2º) Resolver las cuestiones sobre constitucionalidad que se  susciten  durante  la  tramitación  de  los  proyectos  de ley o de   reforma   constitucional   y   de   los   tratados sometidos a la aprobación del Congreso;" El artículo 80, que autoriza el control de constitucionalidad   de   determinados   preceptos   legales,  entre los que deben considerarse los tratados internacionales: "Artículo 80. La Corte Suprema, de oficio o a petición de parte,  en  las  materias  de  que  conozca, o que  le  fueren sometidas en recurso interpuesto en cualquier gestión que se  siga  ante  otro  tribunal,  podrá  declarar  inaplicable para    esos    casos    particulares    todo    precepto    legal contrario a la Constitución. Este recurso podrá deducirse en  cualquier  estado  de  la  gestión,  pudiendo  ordenar  la Corte la suspensión del procedimiento." El  Capítulo  XIV,  que  señala  un  procedimiento  especial para la reforma constitucional; 

74º.  Que,  en  suma,  por  lo  expuesto  y  analizadas  las normas constitucionales   pertinentes   con   un   criterio armónico, sistemático y coherente, no es posible sostener que un  tratado  que  verse  sobre  derechos  esenciales  que emanan  de  la  naturaleza  humana  enmiende  la  Constitución en lo que sea contraria a ella o tenga igual jerarquía. De este modo, si dicho tratado contiene normas contrarias a la Carta  Fundamental,    sólo    podrá, válidamente, incorporarse   al   ordenamiento   jurídico   interno,   previa  reforma constitucional; 

75º. Que, por último, sobre el particular, cabe destacar lo señalado por el profesor y tratadista Alejandro Silva Bascuñán, en su obra "Tratado de Derecho Constitucional", en que expresó: "En la Comisión Ortúzar sostuvimos que " dentro  del  ordenamiento  jurídico  chileno  los  tratados constituyen una jerarquía de normas que están por debajo de la Constitución, pero antes de la ley común y de todas las   demás   normas   jurídicas   que   se   dicten dentro del Estado,  de  manera,  entonces,  que  debe  prevalecer,  en  el derecho  interno,  todo  el  contenido  de  los  tratados  que regularmente   se   hayan   tramitado   y   siempre   que   tal contenido esté dentro de los preceptos constitucionales". Basándonos  en  esta  convicción  formulamos  la  siguiente proposición    de    norma,    que    en    definitiva    no    fue incorporada  al  anteproyecto:  "Los  tratados  regularmente aprobados,  ratificados  y  promulgados,  prevalecen  en  el derecho interno en cuanto sean aplicables y su contenido no  se  oponga  a  los  preceptos  de  esta  Constitución."  En seguida  sostuvimos:  "que  en  esta  forma  queda  consagrada la jerarquía normativa de los tratados, que es inferior a la  de  la  Carta  Fundamental,  pero  superior  a  cualquiera otra   norma   jurídica,   y   considera   que,   en   realidad, respecto de las demás normas jurídicas el tratado no las deroga  ni  las  modifica,  sino  que  las  supera,  las  hace inaplicables,  las  deja  sin  efecto,  las  hace  caducas,  no genéricamente, en todo su contenido, sino que nada más en función de su aplicación, en todo cuanto se oponga a sus disposiciones" (sesión 47ª, pags. 14 y 15). Las afirmaciones anteriores conservan, a mi juicio, pleno valor,   incluso   respecto   de   los   tratados   sobre   los derechos  humanos  esenciales.  Revisten  estos,  en  efecto, una fuerza jurídica superior a la de la ley, sin dejar de estar comprendidos, desde el punto de vista formal, en el nivel de ésta, en virtud de que, de acuerdo con la Carta Fundamental, toda normativa    sobre    derechos    de    los gobernados pertenece a la órbita legislativa. Así, pues, aun    cuando,    por    su    propia    índole,    los    preceptos contenidos  en  los  tratados  que  consideramos  recaigan, según  ya  se  ha  anotado,  en  asuntos  de  la  más  diversa naturaleza,  cuando  ellos  inciden  en  lo  que  se  pudiera llamar  el  "estatuto   de  la  libertad"  consagrado  por  la Constitución, quedan siempre evidentemente situados en la categoría formal de la ley y, ello advirtiendo, una vez más,  la  circunstancia  de  que  les  acompaña  mayor  fuerza  jurídica al compararlos con la que reviste la ley interna común.    En    síntesis,    si    tratados    y    leyes    integran formalmente  el  mismo  rango o jerarquía  normativa,  en  la aplicación de ambas preceptivas a un caso concreto tendrá primacía la del tratado sobre el precepto legal." (Silva Bascuñán, Alejandro. "Tratado de Derecho Constitucional, Tomo    IV.    La    Constitución    de    1980.    Bases    de    la Institucionalidad.   Nacionalidad   y   Ciudadanía.   Justicia Electoral." Ed. Jurídica de Chile, 1997, pág. 124); 

VII. Otras Inconstitucionalidades.
76º.  Que,  los  requirentes  sostienen  que,  además  de  la inconstitucionalidad analizada en los capítulos precedentes, otras disposiciones    del    Estatuto  son contrarias  a  la  Constitución  Política  de  la  República, por  lo  que  el  Tratado,  de  acuerdo  al  artículo  50  de  la Carta,  antes  transcrito,  no  podría  aprobarse,  pues  no cabe su modificación o enmienda por el Congreso Nacional. El  rechazo  de  una  disposición  del  Tratado  implica  la desaprobación  de  su  totalidad  frente  a  nuestro  sistema constitucional, ya que el Congreso no puede modificar ni 

hacer reservas; 

77º.   Que,   si   bien   los   requirentes   formularon   otras inconstitucionalidades, este Tribunal, en esta oportunidad, sólo examinará las siguientes: 1) En relación con indultos y amnistías. El Estatuto de la Corte Penal Internacional señala: Artículo 17.  Cuestiones de admisibilidad.  1. La  Corte  teniendo  en  cuenta  el  décimo  párrafo  del preámbulo  y  el  artículo  1,  resolverá  la  inadmisibilidad  de un asunto cuando: a. El    asunto    sea    objeto    de    una    investigación o enjuiciamiento  en  el  Estado  que  tiene  jurisdicción sobre él salvo que éste no esté dispuesto a llevar a cabo la investigación o el enjuiciamiento o no pueda realmente hacerlo."  Por su parte, el artículo 110 dispone: "Artículo 110.  Examen de una reducción de la pena.1.   El   Estado   de   ejecución   no   pondrá   en   libertad   al recluso antes de que haya cumplido la pena impuesta por la Corte. 2. Sólo la Corte podrá decidir la reducción de la pena y se   pronunciará   al   respecto   después   de   escuchar   al   recluso. 3.   Cuando   el   recluso   haya   cumplido   las   dos   terceras partes de la pena o 25 años de prisión en caso de cadena perpetua,  la  Corte  revisará  la  pena  para  determinar  si  ésta  puede  reducirse.  La  revisión  no  se  llevará  a  cabo antes de cumplidos esos plazos. 4.   Al   proceder   a   la   revisión   examen   con   arreglo   al  párrafo  3,  la  Corte  podrá  reducir  la  pena  si  considera  que concurren uno o más de los siguientes factores: a) Si el recluso ha manifestado desde el principio y de manera continua su voluntad de cooperar con la Corte en sus investigaciones y enjuiciamientos; b)  Si  el  recluso  ha  facilitado  de  manera  espontánea  la ejecución  de  las  decisiones  y  órdenes  de  la  Corte  en otros   casos,   en   particular   ayudando   a   ésta   en   la localización  de  los  bienes  sobre  los  que  recaigan  las multas,   las   órdenes   de   decomiso o de   reparación   que puedan usarse en beneficio de las víctimas; o c)     Otros     factores     indicados     en     las     Reglas     de Procedimiento y Prueba que permitan determinar un cambio en las circunstancias suficientemente claro e importante como para justificar la reducción de la pena. 5.  La  Corte,  si  en  su  revisión  inicial  con  arreglo  al párrafo  3,  determina  que  no  procede  reducir  la  pena, volverá a examinar la cuestión con la periodicidad y con arreglo   a   los   criterios   indicados   en   las   Reglas   de Procedimiento y Prueba."; 
78º. Que, la Constitución indica expresamente cuál es la autoridad que puede otorgar los beneficios del indulto y la  amnistía.  Al  efecto  cabe  tener  en  consideración  lo dispuesto por los artículos 32, Nº 16 y 60,  Nº 16, de la Carta Política. "Artículo 32.  Son atribuciones especiales del Presidente de la República: 6º  Otorgar  indultos  particulares  en  los  casos  y  formas que  determine  la  ley.  El  indulto  será  improcedente  en tanto  no  se  haya  dictado  sentencia  ejecutoriada  en  el respectivo   proceso.   Los   funcionarios   acusados   por   la Cámara  de  Diputados  y  condenados  por  el  Senado,  sólo pueden ser indultados por el Congreso;" "Artículo 60. Sólo son materias de ley: 16) Las que concedan indultos generales y amnistías y  las  que  fijen  las  normas  generales  con  arreglo  a  las cuales  debe  ejercerse  la  facultad  del  Presidente  de  la  República para conceder indultos particulares y pensiones de gracia; Las  leyes  que  concedan  indultos  generales  y  amnistía requerirán  siempre  de  quórum  calificado.  No  obstante,   este   quórum   será   de   las   dos   terceras   partes   de   los diputados  y  senadores  en  ejercicio  cuando  se  trate  de delitos contemplados en el artículo 9.º"; 
79º. Que, los artículos del Estatuto de Roma transcritos en el considerando 77º, son incompatibles con las normas constitucionales anteriormente citadas, toda vez  que, de una comparación de los textos transcritos resulta que el Estatuto  infringe  claras  normas  constitucionales,  pues, en esencia, coarta las atribuciones del Presidente de la República para dictar indultos particulares, e igualmente priva  al  órgano  legislativo  de  su  facultad  de  dictar leyes  sobre  indultos  generales  y  amnistías,  en  relación con los ilícitos contemplados en el artículo 5º del Estatuto de la Corte Penal Internacional. Este  quebrantamiento  constitucional  se  produce  en  razón que la Corte Penal Internacional podría desconocer en sus sentencias  indultos o amnistías  previamente  concedidas por las autoridades nacionales competentes; 

80º. Que, la sentencia del Consejo Constitucional Francés que  declaró  que  para  ratificar  la  Convención  sobre  el Estatuto  de  la  Corte  Penal  Internacional  era  necesaria  una revisión constitucional, tuvo en especial consideración que, de acuerdo con el Estatuto, una causa podía   ser   sometida   válidamente   ante   la   Corte   Penal Internacional por la sola circunstancia de la aplicación de  la  ley  de  amnistía,  lo  que  obligaría  a  Francia  a entregar a una persona por hechos que estarían cubiertos por  dicha  amnistía.  En  estas  circunstancias,  se  estimó que se estaría atentando contra  las condiciones esenciales del ejercicio de la soberanía nacional; 

81º. Que, el mismo argumento es dable utilizar tratándose de  la  aprobación  del  Tratado  de  Roma  por  nuestro  país, pues  los  artículos  del  Estatuto  antes  señalados  violan claras disposiciones constitucionales y, en consecuencia, atentan contra el ejercicio de la soberanía nacional por el   órgano colegislador y por el Presidente  de la República, conculcando el artículo 5º, inciso primero, de nuestra Ley Fundamental; 

2) Fuero parlamentario y prerrogativas de los jueces.

82º. Que, el Estatuto, en el artículo 27, señala: "Artículo 27. Improcedencia del cargo oficial. 1. El presente Estatuto será aplicable por igual a todos sin  distinción  alguna  basada  en  el  cargo  oficial.  En particular, el cargo oficial de una persona, sea Jefe de Estado o de    Gobierno, miembro de un gobierno o parlamento,    representante    elegido o funcionario    de gobierno,  en  ningún  caso  la  eximirá  de  responsabilidad penal ni constituirá per se motivo para reducir la pena. 2.    Las    inmunidades    y    las    normas    de    procedimiento especiales que conlleve el cargo oficial de una persona, con arreglo al derecho interno o al derecho internacional,  no  obstarán  para  que  la  Corte  ejerza  su competencia sobre ella."; 
83º. Que, el artículo 58 de la  Constitución Política establece, con el doble objetivo de asegurar   la   independencia   del   Congreso   y   una   mayor libertad  de  acción  a  sus  miembros,  ciertos  beneficios, como son la inviolabilidad y el fuero parlamentario; 

84º.  Que,  el  fuero  parlamentario  está  consagrado  en  el artículo  58,  inciso  segundo,  de  la  Constitución,   que dice: "Ningún diputado o senador, desde el día de su elección o designación, o desde  el  de  su  incorporación,  según  el caso, puede ser procesado o privado de su libertad, salvo el caso de delito flagrante, si el Tribunal de Alzada de la    jurisdicción     respectiva,    en    pleno,    no    autoriza previamente    la    acusación    declarando    haber    lugar    a formación  de  causa.  De  esta  resolución  podrá  apelarsepara ante la Corte Suprema."; 
85º. Que, los magistrados de los tribunales superiores de justicia, los fiscales y   los jueces  letrados gozan también  de  una  prerrogativa  en  materia  penal,  que  se encuentra indicada en el artículo 78 de la Constitución: "Artículo    78.    Los    magistrados    de    los    tribunales superiores  de  justicia,  los  fiscales  judiciales  y  los jueces letrados que integran el Poder Judicial, no podrán ser aprehendidos sin orden del tribunal competente, salvo el caso de crimen o simple delito flagrante y sólo para ponerlos  inmediatamente  a  disposición  del  tribunal  quedebe conocer del asunto en conformidad a la ley."; 

86º. Que, de acuerdo al artículo 81, inciso cuarto, de la Constitución  Política,  de  igual  prerrogativa  gozan  los Ministros   del   Tribunal   Constitucional,   al   hacérseles aplicables las disposiciones del artículo 78 de la misma Carta.   Lo   propio   ocurre   con   el   Fiscal   Nacional,   los fiscales  regionales  y  los  fiscales  adjuntos,  a  quienes por  disposición  del  artículo  80  H,  también  les  rige  el citado artículo 78; 

87º. Que, las normas constitucionales transcritas en los considerandos anteriores deben confrontarse  con el artículo 27 del Estatuto de Roma; 

88º.   Que,   de   la   sola   lectura   de   ellas,   aparece con nitidez  que  el  fuero  parlamentario  y  las  prerrogativas penales  de  los  magistrados  de  los  tribunales  superiores de  justicia,  los  fiscales  judiciales  y  los  jueces  que  integran   el   Poder   Judicial   y   de   los   Ministros   del Tribunal Constitucional, el Fiscal Nacional, los fiscales regionales  y  los  fiscales  adjuntos  quedan  sin  efecto porque el Estatuto hace desaparecer este sistema, ya que prevé  un  procesamiento  directo  ante  la  Corte,  lo  que resulta incompatible con las disposiciones constitucionales precedentemente citadas; 

3)  Función y  atribuciones del Fiscal de  la Corte Penal Internacional.

89º.  Que,  algunas  normas  del  Tratado  de  Roma,  como  por ejemplo  su  artículo  54,  párrafo  2,  en  relación  con  el artículo   99,   párrafo   4,   del   mismo   cuerpo   normativo, otorgan   al   Fiscal   de   la   Corte   Penal   Internacional determinadas  facultades,  entre  otras,  las  de  investigar en  el  territorio  del  Estado  Parte,  reunir  y  examinar pruebas,  hacer  comparecer  e  interrogar  a  las  personas objeto de investigación, las víctimas y los testigos. Estas  normas  infringen  derechamente  el  artículo  80  A  de la  Constitución,  la  que  encarga  en  forma  exclusiva  y excluyente   al   Ministerio   Público   la   dirección de la investigación de los hechos constitutivos de delito; 

VIII. Consideraciones finales.
90º.   Que,   siguiendo   el   criterio   expuesto   por   este Tribunal,  en  sentencia  dictada  el  28  de  julio  de  1998, Rol    Nº    276,    considerando    18º,    si    se    declara    la inconstitucionalidad de determinadas normas de una ley  –en  este  caso  de  un  tratado-,  corresponde  declarar  la inconstitucionalidad de todos aquellos cuerpos normativos ya   que   éstos,   sin   las   normas   excluidas,   no   pueden subsistir  por  sí  solos.  Allí  se  dijo  y  se  ha  reiterado   con  posterioridad  por  esta  Magistratura  "Que  declarado   por   el   Tribunal   que   un   determinado   artículo   de   un proyecto es inconstitucional, igualmente lo son aquellas normas del mismo que se encuentren tan ligadas con aquél, que    por    si    solas    carezcan    de    sentido,    se    tornen inoperantes o, dada la íntima conexión entre sí, se pueda presumir razonablemente que los órganos colegisladores no 

las hubieran aprobado."; 

91º. Que las innovaciones introducidas por el Estatuto de la Corte Penal Internacional en el ordenamiento jurídico mundial  son  de  tal  entidad,  que  son  varios  los  países, que  previa  a  su  aprobación  y  ratificación  han  debido reformar  sus  Constituciones  como  único  medio  de  superar las incompatibilidades que surgen entre dicho Estatuto y estas  últimas.  A  vía  de  ejemplo,  cabe  recordar,  entre otros, los siguientes: -    En    Francia,    el    Consejo    Constitucional,    órgano constitucional en que se inspiró la Carta Fundamental de 1980 para consagrar nuestro Tribunal Constitucional, por decisión Nº 98-408 DC, de 22 de enero de 1999, resolvió la necesidad de reformar la Constitución para aprobar el Estatuto  de  Roma  por  la  incompatibilidad  que  existía entre determinados aspectos de dicho Estatuto y la Carta Política  Francesa.  Por  ello  es  que  fue  necesario  dictar la Ley Constitucional Nº 99-568, de 8 de julio de 1999, por   la   cual   se   incorporó   en   el   Título   VI   de   la Constitución, un artículo 53-2, redactado en los términos siguientes: "La República puede reconocer la jurisdicción de   la   Corte   Penal   Internacional   en   las   condiciones  previstas por el Tratado firmado el 18 de julio de 1998". -  Por  su  parte,  el  Gobierno  de  Portugal  presentó  a  la Asamblea  de  la  República  la  propuesta  de  Resolución  Nº 41/VIII     "teniendo     como     fin     la     aprobación,     para ratificación,  del  Estatuto  de  Roma  del  Tribunal  Penal Internacional…". En dicha propuesta se    contiene    el parecer de   la   Comisión   de   Asuntos   Constitucionales, Derechos,  Libertades  y  Garantías  de  esa  Asamblea.  Es interesante,   por   la   similitud   con   el   caso   chileno, transcribir lo expuesto por dicha Comisión en su párrafo primero del punto 2, que expresa: "Aunque  la  Constitución  de  la  República  Portuguesa  se puede describir como una Constitución "amiga del derecho internacional"  (Jorge  Miranda),  no  lo  es  hasta  el  punto de  reconocer,  como  otras  (Holanda  y  Austria)  la  supra constitucionalidad del derecho internacional convencional." En vista de la conclusión de dicho "parecer", de proponer una reforma constitucional para superar las incompatibilidades entre el Tratado y la Constitución, la Asamblea de la República aprobó con fecha 4 de octubre de 2001,  modificar  la  Carta  Fundamental,  dictándose  la  Ley Constitucional respectiva el 12 de diciembre de 2001, la cual incorporó, en su artículo 7º, un nuevo número 7, que dispone:   "Portugal  puede,  teniendo  en  vista  la realización de una justicia internacional que promueva el respeto  de  los  derechos  de  la  persona  humana  y  de  los pueblos,   aceptar   la   jurisdicción   del   Tribunal   Penal Internacional, en las condiciones de complementariedad y demás términos establecidos en el Estatuto de Roma." - Luxemburgo modificó el artículo 118 de su Constitución para aprobar el Estatuto de la Corte Penal Internacional, por  Ley  de  8  de  agosto  de  2000,  estableciendo  que  "Las disposiciones de la Constitución no serán obstáculo para aprobar el estatuto de la Corte Penal Internacional … y a la  ejecución  de  las  obligaciones  establecidas  bajo  las condiciones previstas por este Estatuto". - En fin, Irlanda enmendó su Carta Fundamental, mediante la   Vigésima   Tercera   Enmienda   de   la   Constitución,   que entró en vigencia el 27 de marzo de 2002, adicionando a su artículo 29, una disposición que prescribe: "El Estado puede  ratificar  el  Estatuto  de  Roma  de  la  Corte  Penal Internacional suscrito en Roma el 17 de julio de 1998." - Varios otros países   no   necesitaron   modificar   sus Constituciones para aprobar la Corte Penal Internacional, pues sus textos autorizaban expresamente la transferencia de soberanía en estas materias, pudiendo señalarse, a vía de ejemplo, las de Argentina, Austria, Holanda e Italia; 

92º. Que, este criterio que implica que una jurisdicción supranacional como la Corte Penal Internacional no pueda integrarse  al  ordenamiento  jurídico  nacional,  frente  a los claros términos de nuestra Constitución, y sin entrar al  mérito  del  Tratado,  no  significa  que  frente  a  los crímenes  atroces  que  presenció  la  humanidad  en  el  siglo XX, se acepte la impunidad. Por el contrario, el mundo ve hoy  la  necesidad  de  enjuiciar  y  sancionar  en  su  caso, esos    delitos,    pero    una    jurisdicción    de    carácter supranacional     debe     insertarse     dentro     del
sistema constitucional nacional procediendo previamente a modificar el texto de la Constitución; 

93º. Que, si se aceptara bajo el texto actual de la Ley Fundamental  Chilena,  la  Corte  Penal  Internacional,  ello implicaría una violación a normas de rango constitucional y no se debe olvidar que hoy se acepta universalmente que la  gran  garantía  de  los  derechos  fundamentales  es  la Constitución –concepción garantista de la Constitución-, de manera que la violación de la Carta Política viene a significar  en  último   término,  la  desprotección  de  los derechos; 

94º. Que, si bien es efectivo que esta nueva concepción de la Constitución, ha dado origen al Estado Constitucional de Derecho y al reconocimiento de su fuerza normativa, no es menos cierto que en sus orígenes históricos estaban las bases de estos principios, como tan  brillantemente lo expuso el juez Marshall, en  la sentencia de Marbury versus Madison "o la Constitución es una ley superior y suprema, inalterable por medios ordinarios; o se encuentra al mismo nivel que las leyes y, como cualquiera de ellas, puede reformarse o dejarse sin efecto siempre que al legislativo le plazca. Si es cierta la primera alternativa, entonces una ley contraria a la Constitución no es ley; si en cambio es verdad la segunda, entonces las Constituciones escritas son absurdos intentos del pueblo para limitar un poder ilimitable por su naturaleza".

VISTOS, los artículos 5º, 6º, 7º, 32, Nº 16, 60, Nº 16, 58, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 80 A y H, 81, inciso cuarto, y 82, de la Constitución Política de la República, y lo prescrito en los artículos 38 a 45 de la Ley  Nº  17.997, Orgánica Constitucional de este Tribunal Constitucional, 

SE RESUELVE: Se acoge la petición de inconstitucionalidad planteada en el requerimiento de fojas 1 y se declara que el Tratado que contiene el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional, materia de estos autos, para su aprobación por el Congreso Nacional y su posterior ratificación por el Presidente de la República, requiere de reforma constitucional previa.”.

b) Opinión de la Corte Suprema sobre proyecto de acuerdo

que propone la aprobación del Estatuto de Roma





Por considerarlo de especial relevancia, la Comisión resolvió incorporar a su informe la opinión remitida en el año 1999 por la Corte Suprema a la Comisión de Constitución, Legislación y Justicia de la Cámara de Diputados, con ocasión de la tramitación del proyecto de acuerdo presentado por el Presidente de la República a esa Corporación con el objeto de aprobar el Estatuto de Roma.





En el oficio del Máximo Tribunal, figuran tres enfoques diferentes, correspondientes a igual número de grupos de señores Ministros. El primero de ellos, informa favorablemente el proyecto de acuerdo en referencia. El segundo, centra sus opiniones en torno a los efectos que el tratado puede producir en el sistema normativo interno en relación con las funciones y facultades de los tribunales nacionales. El tercero, aborda aspectos de constitucionalidad en relación con la aprobación de este proyecto de acuerdo mediente una ley simple.





El primer enfoque es el siguiente:





“I.- El Presidente señor Dávila y los Ministros señores Carrasco, Garrido, Benquis, Chaigneau, Tapia y Cury fueron de parecer de informar favorablemente "el proyecto de acuerdo que aprueba el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional", tanto porque, en su concepto, la organización y competencia de los tribunales están debidamente resguardadas por la norma que consagra el artículo 61 de la Carta Fundamental, cuanto porque de conformidad con lo que dispone el artículo 32 de la misma Constitución en su numeral 17, corresponde al Presidente de la República internacionales y llevar a cabo las negociaciones; concluir, firmar y ratificar los tratados que estime convenientes para los intereses del país, los que deberán ser sometidos a la aprobación del Congreso conforme a lo prescrito en el artículo 50 N° 1°. Las discusiones y deliberaciones sobre estos objetos serán secretos si el Presidente de la República así lo exigiere"; de consiguiente corresponde a esos órganos colegisladores adecuarlos a la normativa constitucional y legal interna.





Tienen presente, también, las siguientes consideraciones:





1) Que desde un ámbito general y atendidas las características que está adquiriendo la coexistencia de las naciones a nivel mundial, aparece conveniente que se provea a la formación de instancias internacionales para abocarse al conocimiento y análisis de atentados delictivos que digan relación con los derechos fundamentales de las personas y de las sociedades.





2) En el mensaje se expresa que la intervención del Congreso se reduce a aprobar o rechazar el tratado, y que no estaría habilitado para modificar de modo alguno el acuerdo concluido por el Presidente de la República; tales modificaciones resultarían, por lo demás, sin eficacia dado que, por la sola voluntad nacional, no podría introducirse alteración alguna a un acuerdo bilateral o multilateral, y sólo se reconoce al Parlamento, a lo sumo, la posibilidad de aconsejar la conveniencia de que el Jefe de Estado formule determinadas reservas sobre todo en los tratados multilaterales, lo que en el presente caso también aparece descartado por disposición expresa en contrario del propio tratado.





3) El Mensaje de S.E. el Presidente de la República, en el párrafo IV destinado a sus "Consideraciones Finales", advierte que "la incorporación del Estatuto de la Corte Penal Internacional a nuestro ordenamiento jurídico interno, luego de su ratificación y posterior entrada en vigencia, requerirá la adopción de numerosas normas para poder dar cumplimiento a los requerimientos establecidos. Agrega que "no todas las normas de este instrumento son autosuficientes, en términos de que una vez incorporadas en el orden interno, pueden ser directamente aplicables. Se requerirá, por tanto, legislar en esas diversas materias". "A su vez -sostiene- si consideramos que en virtud del principio de complementariedad, los tribunales nacionales estarán llamados prioritariamente a perseguir los delitos de competencia de la Corte en sus propios sistemas judiciales nacionales, deberán tipificarse adecuadamente en nuestra legislación las figuras correspondientes". "Particularmente -establece- es el caso de la norma contenida en el Artículo V de la Convención para la Prevención y el Castigo del Delito de Genocidio de 1948, la que señala que los Estados Partes: se comprometen a adoptar con arreglo a sus constituciones respectivas, las medidas legislativas necesarias para asegurar la aplicación de las disposiciones de la Convención...". "Lo mismo puede señalarse desde el punto de vista exclusivamente internacional". "Hay muchos cuerpos normativos que deberán adoptarse por los Estados Partes. Entre ellos las normas sobre Procedimiento y Prueba, las normas en las que se contengan los denominados elementos de los delitos".





4) Los criterios del Mensaje que han sido comentados, a juicio de los Ministros que suscriben estas opiniones, tienen plena vigencia en relación al Tratado objeto de este informe.”.





El segundo conjunto de señores Magistrados formuló el siguiente parecer:





“II.- Por su parte, los Ministros señores Libedinsky, Ortíz, Gálvez, Alvarez Hernández, Marín, Yurac y Espejo fueron partidarios de atender la consulta, centrando el informe exclusivamente a los aspectos indicados en el oficio de esa H. Comisión de 30 de marzo de 1999, y considerando, en primer lugar, que en el procedimiento de aprobación de un tratado internacional que regulan los artículos 32 N° 17 y 50 N° 1 de la Constitución Política, a la Corte Suprema no le corresponde formalmente mayor intervención, pues toca al Presidente de la República concluir, firmar y ratificar las convenciones de esa índole que estime conveniente para los intereses del país y al Congreso Nacional le compete aprobarlas o desecharlas, siguiendo los trámites de una ley. A esta Corte no le corresponde tampoco pronunciarse acerca de la constitucionalidad del proyecto del acuerdo aprobatorio de un tratado ni de las disposiciones de éste, pues, eventualmente, al Tribunal Constitucional le puede corresponder decidir las cuestiones sobre constitucionalidad que se susciten durante la tramitación de un tratado, si es requerido al efecto, conforme lo dice el N° 2°, en relación con el inciso cuarto del artículo 82 de la misma Carta Política.





Lo anterior no obsta a que esta Corte pueda y deba expresar su opinión acerca de los efectos que un tratado puede producir en el ordenamiento jurídico nacional, especialmente, sobre los que inciden en el ámbito de la competencia y facultades de los tribunales sujetos a su superintendencia directiva, correccional y económica, de acuerdo con el artículo 79 del texto constitucional.





Los tratados que aprueben los aludidos órganos del Estado con arreglo a las normas citadas, ciertamente pueden adicionar y modificar el orden jurídico interno, según lo admite explícitamente el inciso segundo del artículo 5° del mismo cuerpo constitucional en el campo de los derechos individuales. Igualmente, las disposiciones de los tratados pueden afectar las facultades que poseen los tribunales de justicia nacionales para conocer y resolver las causas civiles y criminales, según lo prevenido en el artículo 73 de la Constitución. Las potestades de los tribunales de justicia son asuntos que pertenecen al dominio de la ley, por mandato del artículo 74 de la misma Carta, cuyo inciso primero declara que "una ley orgánica constitucional determinará la organización de los tribunales necesarios para una pronta y cumplida administración de justicia en todo el territorio de la República". Lo reitera también el articulo 5° del Código Orgánico de Tribunales, al prevenir que "a los tribunales mencionados en este artículo corresponderá el conocimiento de todos los asuntos judiciales que se promuevan en el orden temporal dentro del territorio de la República, cualquiera que sea su naturaleza o la calidad de las personas que en ellos intervengan, sin perjuicio de las excepciones que establezcan la Constitución y las leyes". Luego, las funciones y facultades de los tribunales pueden ser alteradas por las disposiciones de un tratado internacional, en la medida que una vez aprobado por el Congreso Nacional posee la fuerza propia de una ley. Así lo reconoce el N° 8 del artículo 6° del Código Orgánico de Tribunales al establecer que, entre otros crímenes y simples delitos perpetrados fuera del territorio nacional, quedan sometidos a la jurisdicción chilena, "los comprendidos en los tratados celebrados con otras potencias".





Sobre la base de estas consideraciones, es dable examinar las disposiciones del tratado que ha motivado la consulta de esa Honorable Comisión y sus alcances más relevantes respecto de las funciones y atribuciones de los tribunales nacionales.





En síntesis, el tratado establece una Corte Penal Internacional, con sede en La Haya, Países Bajos, con personalidad jurídica internacional, en el carácter de institución permanente, independiente y vinculada con la organización de Naciones Unidas, con potestades para ejercer jurisdicción sobre personas naturales respecto de graves crímenes de trascendencia internacional. Estos crímenes, con arreglo al mismo tratado, son los de genocidio, lesa humanidad, de guerra y de agresión a que se refieren sus artículos 6°, 7° y 8°, al margen de los delitos contra la administración de justicia que se señalan en el artículo 70. La competencia y el funcionamiento de la Corte Penal Internacional se rigen por el mismo tratado, que, entre otras disposiciones, prescribe que ella tendrá carácter complementario de las jurisdicciones penales nacionales (artículo 1 °), si bien incumbe a la misma Corte resolver en definitiva sobre la admisibilidad de su competencia si ella es discutida por un Estado Parte, y puede actuar de oficio en este aspecto (artículos 17 y 19); que la Corte podrá ejercer sus funciones y atribuciones en el territorio de cualquier Estado Parte (artículo 4°); que la Corte tendrá competencia sólo respecto de los crímenes cometidos después que el Tratado entre en vigor (artículo 11); que todo Estado que pase a ser Parte del Tratado acepta con ello la competencia de la Corte en relación con los crímenes antes descritos (artículo 12); que su Fiscal puede desarrollar investigaciones en un Estado (artículo 54 N° 2).





Las disposiciones relacionadas afectan, desde luego, en mayor o menor grado, las atribuciones exclusivas que el ordenamiento jurídico vigente confiere a los tribunales nacionales para conocer y juzgar los crímenes y delitos cometidos en el territorio chileno y que descansan en el principio de la territorialidad de su jurisdicción, desarrollado por el artículo 5° del Código Orgánico de Tribunales en consonancia con la citada norma del artículo 73 de la Carta Política. Sin embargo, como se ha anotado, ese principio no es absoluto, pues el artículo 6° del mismo cuerpo legal enumera los casos en que crímenes y simples delitos perpetrados en el extranjero se hallan sometidos a la jurisdicción nacional e incluye los comprendidos en los tratados que se celebren con otras potencias.





El artículo 20 del Tratado determina los casos en que la Corte puede procesar a una persona que ya ha sido enjuiciada por los tribunales de un Estado Parte en razón de los crímenes que le corresponda conocer, lo que altera los efectos del principio de la cosa juzgada de las sentencias definitivas firmes recaídas en un proceso penal y que recoge la legislación chilena.





El artículo 27 del tratado, junto con declarar que el cargo oficial de una persona, sea Jefe de Estado o de Gobierno, miembro de un gobierno o parlamento, representante elegido o funcionario de gobierno en ningún caso lo eximirá de responsabilidad penal ni constituirá motivo per se para reducir la pena, agrega en su N° 2 que las inmunidades y normas de procedimiento especiales que conlleve el cargo oficial de una persona, con arreglo al derecho interno, no obstarán a que la Corte ejerza su competencia sobre ella. Esto pugna con los fueros procesales que establece la Constitución chilena respecto de parlamentarios en su artículo 58 y las garantías e inviolabilidades especiales previstas en sus artículos 78, 80 letra H) y 81 inciso cuarto, respecto de los magistrados y funcionarios mencionados en estas normas, así como con los concedidos a los integrantes del Tribunal Calificador de Elecciones por el artículo 7° de la ley N° 18 460.





La declaración que se consigna en el artículo 29 del tratado, en orden a que "los crímenes de la competencia de la Corte no prescribirán", deja sin eficacia a su respecto la normativa referente a la prescripción como modo de extinción de la responsabilidad criminal y de la pena que consultan el Código Penal y otros textos legales, las que pueden haberse aplicado en procesos afinados por los tribunales nacionales.





Las disposiciones relativas a la "Entrega de personas a la Corte", que encierra el artículo 89 del Tratado, no se conforman con las normas que establece el Código de Procedimiento Penal sobre la extradición pasiva solicitada por el Gobierno de otro país de individuos procesados o condenados que se encuentren en el territorio nacional y cuya resolución compete a los tribunales que indican las reglas pertinentes del párrafo 2° del Título VI del Libro III del Código de Procedimiento Penal y del Código Orgánico de Tribunales.





A su turno, los artículos 103, 104 y 105 del Párrafo X del Tratado, referentes a la "Ejecución de la Pena" consultan situaciones que afectan a las atribuciones de los tribunales nacionales de hacer ejecutar lo juzgado por ellos y que pertenecen al ejercicio de su función jurisdiccional.





La reseña expuesta describe los principales efectos que las disposiciones del Estatuto de la Corte Penal Internacional pueden producir en el sistema normativo interno vinculado con las funciones y facultades de los tribunales nacionales y naturalmente no agota la enumeración de esas consecuencias, ni considera tampoco las enmiendas que correspondería llevar a cabo en el ordenamiento jurídico para adaptarlo a esas disposiciones, en caso que se aprobara el Tratado propuesto.”.





Fimalmente, el tercer enfoque contenido en el oficio de la Corte Suprema dice lo siguiente:





“III.- Los Ministros señores Navas y Rodríguez, con el debido respeto de las atribuciones propias del Tribunal Constitucional sobre la materia, desean únicamente, en esta oportunidad, llamar la atención sobre ciertos aspectos vinculados con la constitucionalidad que implicaría la aprobación por el Congreso Nacional, mediante la tramitación de una simple ley, del Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional, que por su trascendencia y prioridad tornan inoficioso entrar por ahora a considerar otras materias de tal tratado internacional y su incidencia en el ordenamiento legal de nuestro país. Tales aspectos inherentes a la constitucionalidad son los siguientes:





a) En el Proyecto de Acuerdo que S.E. el Presidente de la República ha sometido a la H. Cámara de Diputados se propone aprobar el referido tratado internacional, sometiendo tal aprobación a los trámites de una simple ley de la República, conforme con el artículo 50 N° 1 de la Constitución Política en vigor. Este tratado, según su artículo 120, no admite reservas de ninguna especie, por lo que para su posible ratificación ulterior por S.E. el Presidente de la República, tendría que ser aprobado por el Congreso Nacional sin modificaciones, tal como se propone en el Proyecto de Acuerdo.





b) El tratado internacional de que se trata establece una Corte Penal Internacional con sede en la Haya, Países Bajos, con personalidad jurídica internacional, como institución permanente, independiente y vinculada con el sistema de las Naciones Unidas, con facultades para ejercer jurisdicción sobre personas naturales respecto de los crímenes más graves de trascendencia internacional que, según el tratado, son: el crimen de genocidio, los crímenes de lesa humanidad, los crímenes de guerra y el crimen de agresión. La competencia y el funcionamiento de la Corte se rigen por las disposiciones del mismo tratado, el que se encarga de establecer de modo expreso (art. 4), que la Corte podrá ejercer sus funciones y atribuciones en el territorio de cualquier Estado Parte, como asimismo que el Estado que pase a ser Parte del tratado acepta por ello la competencia de la Corte respecto de los crímenes antedichos (art. 12). Cabe advertir que la nombrada Corte Internacional no sólo está llamada a tener competencia sobre la larga lista de crímenes que incluye en sus artículos 6, 7 y 8, sino que también sobre los delitos contra la administración de justicia que señala en su artículo 70





Aunque el tratado dice que la Corte Penal Internacional tendrá carácter complementario de las jurisdicciones penales nacionales (art 1), ello no quiere decir que la Corte sólo tenga jurisdicción cuando no la tengan los tribunales penales nacionales. Puede discutirse la admisibilidad de la competencia de la Corte cuando un Estado Parte, por ejemplo, la estimare inadmisible, pero es la Corte, finalmente, la que decide al respecto, pudiendo incluso actuar de oficio sobre el particular (arts. 17 y 19). Más aún, la Corte, en ciertos casos que determina (art. 20), puede procesar a una persona que ya haya sido procesada por un tribunal de un Estado Parte en razón de los crímenes de que está llamada a conocer, pudiendo así llegar a vulnerar el principio jurídico de la "cosa juzgada", internacionalmente reconocido. La referida Corte tendrá competencia únicamente respecto de crímenes cometidos después de la entrada en vigor del tratado (art. 11) y nadie será penalmente responsable de conformidad con el mismo por una conducta anterior a su entrada en vigor (art. 24). Dicho tratado será aplicable por igual a toda persona natural, sin distinción alguna basada en el cargo oficial que pueda tener, de modo que las inmunidades y normas de procedimiento especiales que conlleve el cargo oficial de una persona, con arreglo al derecho interno o al derecho internacional (como, por ejemplo, los fueros y prerrogativas que contemplan los artículos 58, inciso 2°, 78, 80 H y 81, inciso 4°, de la Constitución Política chilena), no obstarán para que la Corte Internacional ejerza su competencia sobre aquella persona (arts. 25 y 27 del tratado). Los crímenes de competencia de la Corte no prescriben (art 29). Al juzgar, puede aplicar los tratados y los principios y normas de derecho internacional que estime pertinentes, como asimismo los principios generales del derecho que la Corte derive del derecho interno de los sistemas jurídicos del mundo (art 21).





De modo que, en síntesis, el tratado en cuestión establece una Corte Penal Internacional para conocer y fallar ciertos crímenes que señala cometidos por personas naturales en cualquier Estado Parte, quedando a la decisión de aquella Corte si es o no admisible su competencia respecto de determinado crimen que ya estuviere siendo juzgado por los tribunales de un Estado Parte.





c) Lo expresado anteriormente hace indispensable estudiar si, mediante la tramitación, como simple ley, del antes aludido Proyecto de Acuerdo, podría existir contradicción con algunas de las normas de la Constitución Política de la República de Chile en vigor, cuyo Poder Judicial establecido en su Capítulo VI como Órgano del Estado chileno, no contempla y podría no admitir a la antes referida Corte Penal Internacional como un tribunal llamado a actuar con jurisdicción y competencia sobre personas naturales que hubieren participado en Chile en la comisión de alguno de los crímenes a que alude el tratado.





d) Según el léxico, soberanía nacional es aquella que reside en el pueblo y que se ejerce por medio de sus órganos constitucionales representativos. El artículo 5°, inciso 1°, de la Constitución Política de la República de Chile dice que la soberanía reside esencialmente en la Nación, para en seguida agregar que el ejercicio de esa soberanía se realiza por el pueblo a través del plebiscito y de elecciones periódicas y, también, por las autoridades que dicha Constitución establece. Ningún sector del pueblo ni individuo alguno puede atribuirse su ejercicio. Aunque el inciso 2° del referido artículo 5° señala que el ejercicio de la soberanía reconoce como limitación el respeto a los derechos esenciales que emanan de la naturaleza humana, reserva únicamente a los órganos del Estado que la Constitución establece la competencia para el respeto y promoción de tales derechos, sean éstos garantizados por dicha Carta Fundamental o por tratados internacionales ratificados por Chile.





De modo que en Chile, de manera ordinaria, la soberanía nacional se ejerce por las autoridades que nuestra Constitución establece, vale decir, por los órganos del Estado, que deben someter su acción a tal Carta Fundamental y a las normas dictadas conforme a ella (art. 6°). Los órganos del Estado actúan válidamente previa investidura regular de sus integrantes, dentro de su competencia y en la forma que prescriba la ley (art 7°). Los chilenos tienen el deber fundamental de defender la soberanía patria (art. 22). La jurisdicción, sin duda, es un atributo cierto de la soberanía.





e) Resulta evidente que uno de los órganos fundamentales del Estado de Chile es su Poder Judicial, al que la Constitución le dedica todo su Capítulo VI. En el artículo 73, el texto constitucional dispone que la facultad de conocer de las causas civiles y criminales, de resolverlas y de hacer ejecutar lo juzgado, pertenece exclusivamente a los tribunales establecidos por la ley. Y según se desprende del inciso tercero de aquella norma, tales tribunales no pueden ser otros que los tribunales ordinarios de justicia y los especiales que integran el Poder Judicial. Luego, el artículo 74, agrega que una ley orgánica constitucional determinará la organización y atribuciones de los tribunales que fueren necesarios para la pronta y cumplida administración de justicia en todo el territorio de la República. Por último, el artículo 79 establece que la Corte Suprema tiene la superintendencia directiva, correccional y económica de todos los tribunales de la nación, con las únicas salvedades que señala. De lo anterior podría inferirse que el artículo 19 N° 3°, inciso 4°, de la misma Constitución, se está remitiendo a alguno de los tribunales antedichos cuando garantiza que nadie puede ser juzgado por comisiones especiales, sino por el tribunal que le señale la ley y que se halle establecido con anterioridad por ésta.





f) De todo lo antes relacionado puede observarse que, mediante la tramitación de una simple ley, que aprueba un tratado internacional, se estaría permitiendo que un tribunal internacional establecido fuera de Chile y ajeno al Poder Judicial chileno quedare autorizado para ejercer justicia respecto de ciertos crímenes que hayan podido cometerse en nuestro país, como ocurriría con la Corte Penal Internacional tantas veces nombrada, lo cual, según el parecer de los Ministros que concurren a expresar esta opinión, significaría una contradicción con las normas constitucionales en actual vigor que se han recordado precedentemente.”.

- - -

EXPOSICIONES ESCUCHADAS POR LA COMISIÓN

a) Exposición del señor Juan Domingo Acosta





El Profesor Acosta presentó un interesante y extenso documento que se encuentra en la Secretaría de la Comisión a disposición de los señores Senadores.





Su exposición la dividió en cuatro partes. La primera describe el estado actual del proceso de aprobación de este tratado por nuestro país.





La segunda parte aborda el problema de la soberanía nacional y la jurisdicción complementaria de la Corte. Al respecto, cita las normas pertinentes del tratado, los considerandos del fallo del Tribunal Constitucional sobre la materia y las reflexiones que expresa sobre el punto el Jefe de Estado en su Mensaje.





Enseguida, se refirió a los principios y garantías penales sustantivas del Estatuto de Roma. Como tales, anotó 26 materias diferentes.





Inició la enumeración refiriéndose a la necesidad de que la ley tipifique la conducta (nullum crimen sine legem), la que está consagrada en el artículo 22.1 del Estatuto.





Mencionó, luego, la prohibición de recurrir a la analogía (nullum crimen sine lege stricta), que se regula en el artículo 22.2 y en el artículo 9º.





Anotó, enseguida, la irretroactividad, salvo ley más favorable (nullum crimen sine lege proevia), recogida en el artículo 24, que consagra la regla y la excepción correspondiente.





A continuación, aludió al principio nulla poena sine lege scripta, que se encuentra en el artículo 23.





En relación con la anterior, resaltó el principio nulla poena sine lege stricta. Anotó que no hay una norma sobre el particular. El artículo 22.2.- se refiere sólo a la descripción del delito y no a la pena. Acotó que no le parece un defecto muy grave ya que el sistema de penas es muy simple, por lo que no parece haber riesgos de aplicación analógica mallam partem.





Complementariamente, mencionó la garantía de la nulla poena sine lege proevia, que tampoco se considera en una norma específica, pero que podría entenderse salvada en el artículo 24.2.





Hizo presente, asimismo, el carácter personalísimo del derecho penal, que aparece explicitado en el artículo 25 en sus números 1 y 2.. Estas disposiciones llevan a la conclusión de que sólo pueden ser objeto de un proceso y una pena las personas naturales. Se excluye de responsabilidad penal a las personas jurídicas, a los Estados y a sus organismos en cuanto tales. Sin embargo, el párrafo número 4 del artículo 25 señala que “Nada de lo dispuesto en el presente Estatuto respecto de la responsabilidad penal de las personas naturales afectará a la responsabilidad del Estado conforme al derecho internacional.”  Por lo tanto, la responsabilidad individual de las personas naturales no excluye la responsabilidad del Estado conforme al Derecho Internacional, pero ello no es competencia de la CPI.





En materia de autoría y participación, se refirió al artículo 25 y a las distintas formas y tipos de autoría. Sobre el particular, advirtió que si bien el encubrimiento no es una forma de participación, el Estatuto sigue el modelo tradicional decimonónico, como el Código Penal chileno de incluirla en esa categoría. Tampoco se establecen penas diferenciadas entre autores y partícipes, a diferencia del Código Penal chileno.





En cuanto al íter criminis, informó que en el artículo 25 se castiga el delito consumado, la tentativa y la proposición. Resaltó que no se establece como categoría el delito frustrado, lo que no consideró inconveniente, pues se trata de un caso de tentativa (acabada), que en la ley chilena sólo opera en los delitos de resultado. Anotó, asimismo, que la proposición es un acto preparatorio en que, por regla general, en el Código nuestro (artículo 8º) es impune y que no hay mención en el tratado a la conspiración (proposición aceptada).





Como décima garantía sustantiva, aludió a la exigencia general de dolo y exclusión de la culpa como fundamento de la responsabilidad penal, lo que se encuentra regulado en el artículo 30.





Sobre este punto, resaltó que sólo se castiga la comisión dolosa de delitos, excluyéndose la culpa, y que el Estatuto parece inclinarse por una concepción finalista del dolo (neutro de valor), en donde no lo integra la conciencia de la ilicitud, sino que el conocimiento y voluntad están referidos sólo a los elementos del tipo penal.





Respecto de la eximente por minoría de edad, consagrada en el artículo 26, consideró que los 18 años son un estándar más alto que el de la legislación interna chilena (en que los menores de 18 años y mayores de 16 pueden ser responsables penalmente si han actuado con discernimiento).





En relación con la eximente por enfermedad mental o trastornos mentales transitorios a que se refiere el artículo 31, señaló que en el caso de enajenación mental se utiliza una forma amplia y valorativa; no clínica, que es lo correcto. El caso de los trastornos mentales transitorios, se reducen sólo a casos de intoxicación, quedando excluidas otras situaciones, como, por ejemplo, la hipnosis. Si bien se excluye la intoxicación predeterminada y la negligente o culposa (acciones libres en su causa) no hay, en cambio, normas relativas a la enfermedad mental sobreviniente.





Tocante a la eximente de legítima defensa, que se encuentra en la letra c) del número 1 del artículo 31 Nº 1 letra c), destacó que se incluye la legítima defensa propia y la de terceros.





En cuanto a la eximente de coacción (fuerza moral irresistible), contemplada en el artículo 31, puso de relieve que esta eximente se basa en la inexigibilidad de otra conducta y que es equivalente a la fuerza irresistible de nuestro Código Penal. Acotó que no se incluyen otras hipótesis de inexigibilidad, como ocurre con el miedo insuperable de nuestro ordenamiento nacional.





Sobre la eximente de obediencia debida, regulada en el artículo 33 del Estatuto, explicó que allí se consagra un sistema de obediencia relativa no reflexiva y que lo establecido en el número 2 de dicho precepto parece excluir esta eximente de los delitos de Genocidio y de Lesa Humanidad, restringiéndola a los Crímenes de Guerra. 





Acerca de la cláusula analógica en materia de eximentes, contenida en el artículo 31, señaló que en el número 1 se destaca que las eximentes del mencionado artículo no excluyen a otras establecidas en el propio Estatuto y que en el número 3 se consagra una cláusula analógica, que debe desprenderse del Derecho Aplicable conforme al artículo 21, lo que, en su opinión, resulta satisfactorio.





Sobre la norma relativa a la aplicación de las eximentes -artículo 31, número 2, del Estatuto- dijo que ella es confusa y puede entenderse en dos formas: La primera es que refiera a una cuestión probatoria, caso en el cual parece superflua, ya que siempre el Tribunal debe verificar que concurran los presupuestos de una eximente. La segunda es que se la entienda como una facultad soberana de la Corte Penal Internacional de aplicar o no una eximente, aun cuando concurran sus presupuestos (imposición facultativa y no imperativa). 





Estimó que esta última hipótesis es inadmisible, pero advirtió el riesgo de que ése sea su alcance.





Respecto del error de tipo y de prohibición, regulado en el artículo 32, expresó que en esta parte el Estatuto utiliza una nomenclatura absolutamente superada en el Derecho Penal moderno (error de tipo y error de prohibición). Afirmó que lo que se regula en el número de este precepto, bajo el nombre de error de hecho, es el error de tipo y la solución dada es la correcta: se excluye el delito (tipicidad), cuando el error hace desaparecer el dolo.





Agregó que en el número 2 se establece una especie de error de prohibición (el que recae sobre la ilicitud de la conducta), sobre el cual formuló las siguientes consideraciones:

a) Se declara en primer término que el error de derecho no excluye la responsabilidad penal.

b) Se le hace recaer sobre si la conducta constituye un crimen de competencia de la CPI (más bien parece un error sobre el carácter típico).

c) Excepcionalmente, puede excluir la responsabilidad si hace desparecer el elemento dolo. Esta  solución se inserta en el ámbito de la teoría del dolo (en oposición a la teoría de la culpabilidad), lo cual no es compatible con la noción de dolo del artículo 30.

d) También se le da poder excusante cuando corresponde a un caso de obediencia del artículo 33 (pero en ese caso sería superflua la referencia al error).





Concluyó indicando que, en todo caso, parece conveniente que se haya admitido una suerte de error de prohibición.





A continuación, se refirió a la prescripción del delito y de la pena, materia tratada en el artículo 29. En esta norma se establece que los crímenes de la competencia de la Corte Penal Internacional son imprescriptibles. Claramente, añadió, se trata de los crímenes establecidos en los artículos 5º, 6º, 7º y 8º.





Además, ella no parece estar referida a los delitos contra la Administración de Justicia del artículo 70. Sin embargo, en estos casos no se establece un plazo de prescripción, sino que parece abandonarse a las Reglas de Procedimiento y Prueba del artículo 164.





Aclaró, también, que no hay normas sobre prescripción de la pena en los delitos principales. 





Respecto de la amnistía e indulto, puso de relieve que no hay normas en el Estatuto que permitan a los Estados partes amnistiar o indultar un delito de conocimiento de la Corte. En efecto, agregó, el artículo 105 del Estatuto parece prohibir el indulto o cualquier otra forma de eliminación o reducción de la pena por un Estado parte.





Por su parte, agregó, la amnistía o indulto de un crimen de esta clase puede considerarse como un caso en que el Estado parte se niega a investigar o sancionar un delito, atribuyendo competencia a la Corte de acuerdo al artículo 17.





Precisó que, conforme al artículo 105, número 2, sólo la Corte puede revisar una pena y el artículo 110 regula un sistema de examen de reducción de misma por la propia Corte.





En seguida, se refirió a las circunstancias modificatorias de responsabilidad penal.





Sobre este punto, señaló que no hay normas relativas a agravantes y atenuantes, si bien el artículo 77 número 1 hace una referencia al artículo 110, específicamente al número 4 de esa norma, para la determinación de la pena, lo que podría entenderse como una suerte atenuantes.





Por otra parte, informó, el número 1 del artículo 78 establece una regla, bastante genérica y vaga, para la determinación de la pena.





En relación con la imputación del tiempo que se ha estado privado de libertad por la pena impuesta, mencionó el artículo 78, que en su número 2 señala que la Corte, al imponer una pena de reclusión, abonará el tiempo que, por orden suya, haya estado detenido el condenado. La Corte podrá abonar cualquier otro período de detención cumplido en relación con la conducta constitutiva del delito.





Acerca de la regla de concurso de delitos del número 3 del artículo 78, dijo que ella es una norma especial, de acumulación material de las penas, con los límites que la misma indica.





Advirtió, enseguida, que no se contienen normas de seguridad y corrección aplicables a los imputados.





Luego, informó que las normas sobre los efectos en cuanto a las personas o inmunidades, contenidas en el artículo 27 del Estatuto de Roma, constituyen una aplicación irrestricta del principio de igualdad ante la Ley Penal Internacional.





A su vez, ello implica que no rigen las inmunidades de derecho interno, a saber, la inmunidad parlamentaria establecida en la Constitución Política chilena ni la del artículo 11 de la Ley Orgánica Constitucional del Tribunal Constitucional.





Respecto de las inmunidades internacionales, explicó que el artículo 98 del Estatuto propicia la cooperación tendiente a la renuncia a la inmunidad y el consentimiento a la entrega.





En relación con las reglas relativas a la aplicación del Estatuto en cuanto al espacio, señaló que el número 2 del artículo 4º consagra ampliamente el principio de universalidad; que esa norma se refrenda en el artículo 12 del Estatuto, dedicado a fijar las condiciones previas para el ejercicio de la competencia de la Corte, y que todo lo anterior se complementa con la Parte IX del texto del Tratado, donde se consagra un conjunto de normas relativas a la cooperación internacional y asistencia judicial.





Finalizando la parte destinada a las garantías sustantivas, mencionó lo relativo al derecho aplicable por la Corte, materia regulada en el artículo 21 de su Estatuto.





El profesor Acosta abordó, enseguida, la cuarta parte de su trabajo, exponiendo acerca de los principios y garantías procesales penales del Estatuto.





En relación con este aspecto, se refirió, primeramente, al derecho a ser juzgado por un tribunal establecido previamente.





Sobre el particular, advirtió que la Corte Penal Internacional es un Tribunal Internacional o Supranacional permanente, como lo indica el artículo 1° de su propio Estatuto y como lo sostuvo el Tribunal Constitucional chileno, al caracterizar a la Corte en los considerandos 18° y 32° del tantas veces aludido fallo sobre ella.





No se trata, aclaró, de una “comisión especial”, en los términos del artículo 19, número 3, inciso cuarto de la Constitución Política, como se sostuvo en el requerimiento de los Diputados al Tribunal Constitucional.





En segundo lugar, aludió al derecho a ser juzgado por un tribunal independiente. Expuso que esta garantía está consagrada en el artículo 40 del Estatuto, que regula la independencia de los magistrados en el desempeño de sus funciones.





Luego, subrayó la independencia e imparcialidad de la Fiscalía de la Corte Penal Internacional, garantizada por el artículo 42, números 1, 5 y 7 del Estatuto, que aseguran que la Fiscalía actuará en forma independiente como órgano separado de la Corte; que el Fiscal y los fiscales adjuntos no realizarán actividad alguna que pueda interferir en el ejercicio de sus funciones o menoscabar la confianza en su independencia y que el Fiscal y los fiscales adjuntos no participarán en ningún asunto en que, por cualquier motivo, pueda razonablemente ponerse en duda su imparcialidad.




Enseguida, hizo presente que el artículo 20 del Estatuto consagra el principio de la cosa juzgada y regula las condiciones en que él se puede hacer valer.





Connotó que las excepciones a la cosa juzgada son semejantes a los casos del artículo 13 del Código Procesal Penal chileno y que hay otras normas complementarias a la cosa juzgada, entre las cuales citó el número 2 del artículo 89 y los artículos 101 y 108.





A continuación, expuso sobre los derechos de las personas durante la investigación, consagrados en el artículo 55 del Estatuto.





En este mismo orden de materias, se refirió al procedimiento de detención y a los derechos del detenido que se enumeran en el artículo 59.





Por otra parte, destacó que en el Tratado no se establece un plazo máximo para realizar la investigación.





Resaltó, asimismo, la regulación relativa a la confirmación de los cargos antes del juicio contenida en el artículo 61 del Tratado, el cual dispone que dentro de un plazo razonable tras la entrega de la persona a la Corte o su comparecencia voluntaria ante ésta, la Sala de Cuestiones Preliminares celebrará una audiencia para confirmar los cargos sobre la base de los cuales el Fiscal tiene la intención de pedir el procesamiento.




Del mismo modo, puso de relieve el derecho del acusado a estar presente durante el juicio e, incluso, a recibir facilidades para ello, no obstante que perturbe continuamente el desarrollo del mismo.





A propósito del derecho a un juicio público y a ser informado de los cargos, describió las normas de los números 7 y 8 del artículo 64, que se refieren a esta materia.





Otra garantía procesal penal consagrada en el Estatuto es el procedimiento previsto para el caso de declaración de culpabilidad, que se describe en el artículo 65. Allí se preceptúa que se deberá verificar si el acusado comprende la naturaleza y las consecuencias de la declaración de culpabilidad; si esa declaración ha sido formulada voluntariamente tras suficiente consulta con el abogado defensor y si la declaración de culpabilidad está corroborada por los hechos de la causa.





En cuanto a la presunción de inocencia y al estándar de convicción para condenar, prevista en el artículo 66 del Estatuto, sostuvo que ambos elementos son semejantes a los establecidos en el Código Procesal chileno.





Describió, luego, los derechos del acusado consagrados en el artículo 67 del Estatuto.





En relación con lo anterior, destacó que no existe una norma como la del artículo 19, número 7, letra f), de la Constitución Política o las del Código Procesal Penal que consagran el derecho a no declarar en contra del cónyuge y parientes cercanos, aunque esta situación fue corregida en los artículos 74 y 75 de las Reglas de Procedimiento y Prueba, que completan el Estatuto de Roma.





Indicó que lo relativo a la protección de las víctimas y los testigos y su participación en las actuaciones se encuentra regulado en el artículo 68. Aquí se señala que la Corte adoptará las medidas adecuadas para proteger la seguridad, el bienestar físico y psicológico, la dignidad y la vida privada de las víctimas y los testigos. 





En cuanto a la inmediación en la prueba y la prueba ilícita, expuso esquemáticamente las disposiciones del artículo 69, que regulan este punto.





De la misma manera presentó las normas del Estatuto referidas a los requisitos del fallo, en particular en lo relativo al fallo condenatorio; a la reparación a las víctimas; al principio de la doble instancia y el reformatio impeus, contemplados en los artículos 81 a 83.





Explicó la forma en que operan las normas sobre revisión del fallo condenatorio o de la pena, precisando las situaciones en que ello es procedente y los requisitos exigidos por el artículo 84.





En cuanto a la indemnización por error judicial, reseñó lo preceptuado por el Estatuto en su artículo 85 y, además, resumió las normas sobre ejecución de la pena, contenidas en los artículos 103, 106 y 107 del Estatuto.





Finalmente, puso de relieve que el Estatuto no contempla normas sobre demencia sobreviniente ni ancianidad del procesado o condenado.

b) Exposición de las representantes de la Corporación Humanas


En nombre de la mencionada Corporación, la abogada señora Patsilí Toledo efectuó una exposición en la cual proporcionó diversos antecedentes a la Comisión en relación a la creación de la Corte Penal Internacional.


Luego de entregar una serie de informaciones de carácter general, analizó en forma específica los crímenes que serán de competencia de este tribunal, la forma en que la Corte ejercerá su competencia en el juzgamiento de los señalados ilícitos y los principios que informarán su jurisdicción.


Enseguida, explicó las objeciones planteadas por el Tribunal Constitucional al proyecto de acuerdo conocido por la Cámara de Diputados en relación a la aprobación del Estatuto de Roma.


Concluyó su alocución refiriéndose a la procedencia de una reforma constitucional destinada a habilitar al Estado de Chile para reconocer la jurisdicción de la mencionada Corte.

- - -

DISCUSIÓN EN GENERAL Y EN PARTICULAR,

A LA VEZ





El Presidente de la Comisión, Honorable Senador señor Alberto Espina, puso en discusión en general y en particular, a la vez, los dos proyectos de reforma constitucional en estudio.





En primer término, hizo uso de la palabra el Ministro de Relaciones Exteriores, señor Ignacio Walker, con el fin de explicar los fundamentos de la iniciativa presentada por el Ejecutivo.





Inició su exposición poniendo de relieve la trascendencia que reviste para el Estado de Chile, frente a la comunidad internacional, la aprobación del tratado en estudio.





Informó que si bien el Gobierno ha propuesto un texto determinado, se encuentra absolutamente abierto a la posibilidad de buscar otras redacciones, en el entendido que lo medular es habilitar al Estado de Chile para ratificar este tratado, cualquiera sea la fórmula constitucional que en definitiva se acuerde.





Puso de manifiesto que, pese a las vastas explicaciones y los completos antecedentes proporcionados por el Mensaje del Presidente de la República, estimaba conveniente enfatizar ante la Comisión algunos elementos con el fin de ayudar al debate de tan importante materia.





Recordó que los esfuerzos por constituir una instancia jurisdiccional internacional reconocen larga data en la esfera internacional, aunque se han desarrollado muy especialmente después del término de la segunda guerra mundial y fundamentalmente luego de la constitución del Tribunal Internacional Militar de Nuremberg.





Explicó que por muchas décadas el asunto fue discutido al interior de la Comisión de Derecho Internacional de las Naciones Unidas, organismo especializado que avanzó en la redacción de distintos borradores, los que no alcanzaron un mayor estado de desarrollo, por la situación mundial de la época conocida como Guerra Fría.





Agregó que, luego del término de la Guerra Fría y en particular por el nuevo rol que asumió Naciones Unidas, a través del Consejo de Seguridad, en la mantención de la paz y seguridad internacionales, frente a diversos conflictos que estallaron en el mundo, se generaron condiciones objetivas para avanzar decididamente en la creación de una Corte Penal internacional.





Destacó que antecedentes importantes en este proceso lo constituyeron la reciente creación por parte del Consejo de Seguridad de Naciones Unidas de los Tribunales Internacionales para la Ex-Yugoslavia y para Ruanda.





Por ello, dijo, desde 1995 se llevó a cabo en el marco de las Naciones Unidas un debate en torno al Proyecto de Estatuto de una Corte Penal Internacional, elaborado por la Comisión de Derecho Internacional de las Naciones Unidas (CDI).





Sostuvo que para el establecimiento del Tribunal Penal Internacional hay que considerar que las soluciones jurídicas actualmente disponibles en el caso de los crímenes internacionales que serán de competencia de la Corte, han sido -por una parte- el recurso a los tribunales nacionales y por otra parte, el establecer tribunales internacionales ad-hoc. La mera intervención de los tribunales nacionales en crímenes internacionales en muchos casos, por razones que no estimó del caso analizar, no ha sido plenamente eficaz en el castigo de los culpables de estos delitos.  Simplemente, no ha sido posible llevar a los autores ante dichos tribunales o bien se han hecho juicios simulados destinados a garantizar la impunidad a los autores.




Añadió que el otro mecanismo utilizado ha sido el de establecer Tribunales Penales ad hoc creados por el Consejo de Seguridad, en el marco de su competencia, de acuerdo con el Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas. Estos Tribunales que se crearon frente a determinadas crisis, presentan como características que poseen competencias respecto de ciertos delitos, por períodos específicos, conocen de hechos ocurridos con anterioridad a su establecimiento y de delitos cometidos por personas determinadas. Finalmente, se refieren a hechos perpetrados en un cierto espacio geográfico. Es el caso de los Tribunales de la ex Yugoslavia y de Ruanda. Tales tribunales, si bien presentan elementos positivos, han mostrado una serie de limitaciones desde el punto de vista de su funcionamiento, han debido organizarse para cada caso con graves dificultades y retardos, con costos e infraestructura que muchas veces se duplican. Por último, no han sido capaces por su propia naturaleza esencialmente transitoria y temporal, de generar una verdadera jurisprudencia penal internacional, ni ser la base de una verdadera jurisdicción penal internacional.




Sostuvo que estos caracteres de los tribunales ad hoc generan una serie de inconvenientes que intentan ser superados por el establecimiento de una Corte Penal Internacional con carácter permanente, lo que constituye un claro avance en el proceso de estructuración de la Comunidad Internacional y responde a un sentimiento ampliamente buscado por la misma. Ella, de llegar a ser un Tribunal eficaz como se pretende, podrá convertirse en un importante factor disuasivo que evite en ciertos casos la comisión de delitos.  El escenario internacional es además propicio para el establecimiento de un Tribunal de esta naturaleza, luego del término de la guerra fría y  de la confrontación entre bloques internacionales, ya que ello ha creado una situación de mayor confianza facilitándose acuerdos en áreas donde esto no era posible hace un tiempo.




Enseguida, aun cuando el Mensaje del Primer Mandatario ya avanzó sobre estas materias, el señor Ministro estimó necesario ahondar en los aspectos más relevantes del Estatuto de Roma.

1. Principio de complementariedad.




Aseveró que un elemento básico en la estructura general de la Corte y que determina su relación con los Tribunales nacionales es el denominado Principio de Complementariedad, al que se alude en el Preámbulo del Estatuto y en su artículo 1, y que tiene aplicación en otras disposiciones del mismo.




En una primera aproximación, agregó, se podría señalar que en virtud del Principio de Complementariedad los Estados son los primariamente responsables y llamados a ejercer jurisdicción para conocer de las causas por los crímenes que caen bajo el conocimiento de la Corte y, en consecuencia la competencia de esta última es subsidiaria o complementaria de la jurisdicción que incumbe a los Estados.




Aclaró que de acuerdo con ello, la Corte Penal no sustituirá en su función jurisdiccional a los tribunales nacionales, los cuales siguen siendo los primeros llamados a conocer de estos delitos que también se incluyen dentro de la competencia de la Corte. Tampoco la Corte debe convertirse en un Tribunal de apelación de las resoluciones nacionales pues no es esa la función para la que se la crea.




Expresó que el texto del tratado adoptado a este respecto permite la investigación por parte del Tribunal Penal, sólo si el Estado que tiene jurisdicción sobre el crimen no esté dispuesto a llevar a cabo la investigación o el enjuiciamiento o no puede realmente hacerlo.

2. Admisibilidad de un caso ante la Corte.



Prosiguió explicando que, directamente relacionado con el Principio de Complementariedad, se encuentra la figura de la determinación de la admisibilidad de una causa por parte de la Corte. A estos efectos, la Corte evaluará si asume la competencia de una causa remitida para su conocimiento, respecto del Estado que tiene jurisdicción sobre el crimen cuando él no está dispuesto a llevar a cabo la investigación o el enjuiciamiento o no puede realmente hacerlo.



Determinará si hay disposición a la luz del hecho que el proceso esté o haya estado en marcha o de que la decisión nacional haya sido adoptada con el propósito de sustraer a la persona de que se trate, de su responsabilidad penal por crímenes de competencia de la Corte; o bien, si ha habido demoras injustificadas en el juicio, que sean incompatibles con la intención de hacer comparecer a la persona a sus tribunales; o, finalmente, si el proceso no está o no ha sido sustanciado de manera independiente e imparcial, y es o ha sido sustanciado de forma incompatible con la intención de hacer comparecer a la persona ante la justicia.





Por último, a fin de determinar la incapacidad para investigar o enjuiciar un asunto determinado, la Corte examinará si el Estado, debido al colapso total o substancial de su administración nacional de justicia o al hecho de que carece de ella, no puede hacer comparecer al acusado, no dispone de las pruebas y los testimonios necesarios o no está, por otras razones, en condiciones de llevar a cabo el juicio.





Entroncado directamente con esta facultad que posee la Corte para determinar la admisibilidad de una causa, se encuentra el Principio de Complementariedad, ya que previamente a que la Corte determine si asume o no competencia, el Estado que tiene jurisdicción para conocer de un asunto puede, invocando el señalado principio, impugnar la competencia de la Corte o la admisibilidad de la causa.

3. Formas de poner en marcha la competencia de la Corte.




Explicó que las formas en que se puede activar la competencia de la Corte según el Estatuto son tres: la remisión de una situación por un Estado Parte, la remisión de una situación por parte del Consejo de Seguridad, actuando conforme al Capítulo VII de la Carta de la ONU, o por el Fiscal, de oficio. Los particulares (las víctimas) no tienen la posibilidad de remitir directamente una situación a la Corte de acuerdo al Estatuto, pero pueden allegar antecedentes al Fiscal, para que éste ejerza su facultad de iniciar una investigación, basándose en cualquier información que él reciba sobre crímenes de la competencia de la Corte.

4. Jurisdicción automática.



El señor Ministro explicó que el texto adoptado en la Conferencia estableció el principio de la jurisdicción automática, esto es, que el Estado por hacerse Parte del Estatuto reconoce inmediatamente competencia a la Corte respecto de los crímenes que ella puede conocer, sin necesidad de expresión de una voluntad adicional.

5. Rol del Consejo de Seguridad.



Enseguida, señaló que el Consejo de Seguridad tiene dos funciones en relación con la Corte. Una, la ya descrita de someter una situación a la Corte y la otra, consistente en la autorización dada al mismo para que, adoptando una resolución bajo el Capítulo VII de la Carta de la ONU, pida a la Corte por un plazo que no exceda de doce meses, no llevar a cabo la investigación o el enjuiciamiento, debiendo este tribunal proceder en  dicha forma. Esta petición puede ser renovada por el Consejo de Seguridad en las mismas condiciones.

6. Delitos de competencia de la Corte.




El señor Ministro destacó que el tema de los delitos incluidos en la competencia de la Corte reviste sin lugar a dudas la máxima importancia y que es una cuestión central en la creación de todo órgano jurisdiccional penal. Una primera consideración apunta al hecho de que los delitos de competencia de la Corte están adecuadamente definidos y tipificados en el Estatuto. Son los siguientes:




a) Genocidio. Por Genocidio, el Estatuto entiende alguno de los actos descritos en el mismo (matanza, lesión grave, etc.) con la intención de destruir total o parcialmente a un grupo étnico, racial o religioso como tal. Indicó que la inclusión en el Estatuto del delito de genocidio no generó mayores problemas. Por una parte, existe una definición de este crimen ampliamente aceptada por la comunidad internacional contenida en la Convención contra el Genocidio de 1948. Por otra, la misma Convención alude a la posibilidad de someter a los autores de genocidio a tribunales nacionales o a tribunales internacionales que eventualmente se pudieren establecer.




b) Crímenes de lesa humanidad. Este tipo de crímenes son una serie de actos (asesinato, exterminio, esclavitud, deportación, encarcelamiento, tortura, violación, esclavitud sexual, apartheid, persecución de un grupo, desaparición forzada de personas, entre otros), que se cometen como parte de un ataque generalizado o sistemático contra una población civil y con conocimiento de dicho ataque. El vocablo “sistemático” implica la comisión de múltiples actos de conformidad con la política de un Estado o de una organización de cometer ese ataque o promover esa política. En consecuencia, actos individuales o aislados o esporádicos no caerán dentro de la competencia de la Corte Penal.




c) Crímenes de guerra. La competencia de la Corte Penal, respecto a los crímenes de guerra, será efectiva cuando los actos constitutivos de los mismos sean cometidos como parte de un plan o política o como parte de la comisión en gran escala de tales crímenes.




Una cuestión central a destacar es que estos delitos pueden ser cometidos tanto en el marco de conflictos armados internacionales como en aquellos sin carácter internacional. Tratándose de los conflictos armados internacionales, el Estatuto se ha remitido necesariamente a infracciones graves a los Convenios de Ginebra de 1949, en los cuales se encuentran contenidos los más graves crímenes de guerra. Las graves infracciones a los Convenios de Ginebra cometidas contra las personas protegidas por ellos comprenden: homicidio intencional, tortura, tratos inhumanos incluidas las experiencias biológicas, el causar intencionalmente grandes sufrimientos o realizar atentados graves a la integridad física o a la salud, la destrucción y apropiación de bienes no justificadas por necesidades militares y ejecutadas en gran escala, de manera ilícita y arbitraria.




Al mismo tiempo, deben incluirse otras violaciones graves de las leyes y usos aplicables en los conflictos armados internacionales, dentro del marco establecido del derecho internacional. Tratándose de los conflictos armados no internacionales, explicó que es necesario remitirse a las violaciones graves del Artículo 3 común de los Convenios de 1949. Este Artículo 3 común, llamado “pequeña Convención”, reviste plena aplicación en situaciones que van mas allá de simples tensiones o disturbios internos y que por otra parte no llegan a constituir conflictos internacionales. Indicó que hoy está suficientemente acreditado que la infracción a dicho Artículo 3 común de los Convenios de Ginebra da origen a responsabilidad penal internacional. Se incluyen, finalmente, otras violaciones graves de las leyes y usos aplicables en los conflictos armados que no sean de índole internacional, dentro del marco establecido del derecho internacional.




d) Agresión. El Estatuto de la Corte adoptado en Roma contempló este delito como crimen de competencia de la Corte, pero el ejercicio de la misma se ha diferido para cuando se adopte una disposición que defina la agresión y que señale las condiciones bajo las cuales la Corte ejercerá esa competencia. Ello se hará efectivo en una Conferencia de revisión del Estatuto.



La Conferencia de Roma encargó a la Comisión Preparatoria de la Corte Penal Internacional proporcionar elementos para esa definición, además de las condiciones de ejercicio de la competencia. Terminado el mandato de esa Comisión, se ha encargado por la Asamblea de los Estados Partes que un grupo de trabajo desarrolle esa labor, el cual estará abierto a los miembros de la ONU en general.




El señor Ministro explicó que la agresión se ha concebido básicamente como una conducta ilícita de un Estado en contra de otro Estado que conlleve el uso o la amenaza del uso de la fuerza. Hasta la adopción del Estatuto no se había concebido realmente como un delito sancionable respecto de individuos. Ello se refleja en el derecho internacional existente tal como se desprende de diversos textos relevantes, como la Carta de las Naciones Unidas (Art. 2 Nº 4), la Resolución 2625 (XXV) y la 3314 (XIX). Sostuvo que siendo lo dicho válido, no es menos cierto que los Estados como entes abstractos actúan a través de determinados órganos, los que, a su vez, se componen de personas naturales, quienes son las que, en definitiva, realizan las conductas que se pueden imputar a los Estados. En consecuencia, no fue difícil sostener en la Conferencia de Roma la ilicitud del comportamiento de los individuos que llevan adelante estas conductas o las permiten o las planifican.




Expresó que la Resolución 3314 de la Asamblea General proporciona elementos importantes que sirvieron de base a los trabajos hasta la fecha desarrollados por la Comisión Preparatoria sobre una definición del delito de agresión, desde el punto de vista de las responsabilidades penales individuales. Entre las alternativas concretas de definición que se han planteado, se pueden mencionar las siguientes: el uso de la fuerza o la amenaza del uso de la fuerza por un Estado en contra de la soberanía, la integridad territorial o la independencia política de otro Estado o el uso de la fuerza o la amenaza del uso de la fuerza de cualquier forma incompatible con la Carta de las Naciones Unidas y el derecho internacional.




Indicó que dentro de esta labor de definición, uno de los aspectos más complejos será determinar la manera como ejercerá competencia la Corte respecto de este crimen y la relación que deberá existir entre esa disposición y las facultades que posee el Consejo de Seguridad en esta materia.

7. Principios generales de derecho penal del Estatuto.




El señor Ministro informó que el Estatuto consagra ciertos principios penales que se consideraron básicos para su aprobación por parte de los Estados. Ellos se traducen en el principio de legalidad, igualdad ante la ley penal, imprescriptibilidad y responsabilidad penal individual.




Aclaró que el de legalidad se expresa en el hecho que alguien sólo puede ser penalmente responsable por conductas que al momento de su comisión constituyan un crimen de competencia de la Corte y que esa persona sólo podrá ser penada de conformidad con el Estatuto. Se proscribe expresamente la analogía.




La igualdad ante la ley se manifiesta en el hecho que, no obstante el cargo que ostente la persona acusada, el Estatuto se aplica por igual ante todos. Lo anterior se extiende a los jefes de Estado o de Gobierno, miembros de gobierno, representantes elegidos o funcionarios de gobierno.




La imprescriptibilidad implica que se ha señalado expresamente que los crímenes de competencia de la Corte no prescribirán por el transcurso del tiempo.




La responsabilidad penal individual considera el hecho que la Corte asume competencia sólo respecto de personas naturales. Por su parte, éstas sólo pueden ser juzgadas en carácter de autor, cómplice, encubridor o colaborador. La responsabilidad será tanto por crímenes consumados como aquellos que sólo alcancen el grado de tentativa. Esta responsabilidad de las personas no afecta la eventual responsabilidad que conforme al derecho internacional le pueda caber a los Estados.

8. Elementos de derecho penal.




En esta materia, el señor Ministro explicó que se dispone en el Estatuto el elemento intencional, vale decir, una persona puede ser penalmente responsable por un crimen de la competencia de la Corte sólo si actuó con intención y conocimiento. Se establecen circunstancias eximentes de responsabilidad, a través de causas de inimputabilidad, al declarar que la Corte no es competente respecto de los que son menores de 18 años al momento de cometer el crimen, al que padece de una enfermedad o deficiencia mental, o está en un grado de intoxicación que le impide apreciar la naturaleza o la ilicitud de la conducta. También consagra una circunstancia justificante para el que actúa en defensa propia y una causa de exculpación o inculpabilidad para el que incurra en la conducta como consecuencia de la coacción.

9. Principios procesales del Estatuto.




El Canciller continuó su exposición explicando que el Estatuto contempló varios principios destinados a asegurar el debido proceso para quienes sean acusados de cometer crímenes de competencia de la Corte. En primer lugar, dispuso la cosa juzgada como un elemento básico, preceptuando que nadie puede ser procesado por la Corte en razón de conductas constitutivas de crímenes de su competencia, respecto de las cuales ya hubiere sido condenado o absuelto por la Corte u otro tribunal y tampoco que nadie podrá ser procesado por un crimen respecto del cual la Corte ya le hubiere condenado o absuelto.




Posteriormente, estableció que nadie puede ser obligado a declarar contra si mismo ni a declararse culpable. Esa regla se extendió además a los familiares del inculpado en las reglas de Procedimiento y Prueba. Por otra parte, nadie puede ser sometido a coacción, intimidación o amenaza, tortura u otros tratos o castigos crueles inhumanos o degradantes.




Las personas deben ser interrogadas en un idioma que comprendan y hablen perfectamente y si no fuere el caso, se le proporcionarán servicios de intérprete y traducción. No se puede ser sometido a arresto o detención arbitrarios, ni ser privado de libertad salvo por los motivos establecidos en el propio Estatuto.




Como derechos auxiliares que se consagran para la persona que ha de ser interrogada se encuentran el de ser informada de que hay indicios de que cometió un crimen de competencia de la Corte, guardar silencio, derecho a ser asistida por un abogado de su elección, a proporcionársele uno de oficio si no lo tuviere y a ser interrogada en presencia del mismo. Respecto del acusado, se establece la facultad del mismo a estar presente durante el juicio, con lo que no se admite la figura del proceso “in absentia”.

10. Irretroactividad del Convenio.





El señor Ministro destacó que, en cuanto a la competencia temporal de la Corte, se consideró que desde el punto de vista práctico, la solución debía apuntar a que ella será competente para conocer de los delitos de su competencia, cometidos después de su entrada en vigor. De esta forma, se evitan una serie de inconvenientes que podrían retardar innecesariamente el establecimiento de la Corte. Por lo tanto, en esta materia se adoptó la regla general de la irretroactividad de los Tratados.





El Artículo 11 del Estatuto señala que “la Corte tendrá competencia únicamente respecto de crímenes cometidos después de la entrada en vigor del presente Estatuto”. A su vez, el Artículo 24 señala que “nadie será penalmente responsable, en conformidad con el presente Estatuto por una conducta anterior a su entrada en vigor”.





Por último y si ello no fuera suficiente, específicamente para el crimen de desaparición forzada de personas, que suscitara ciertas inquietudes en torno a este tema por su carácter de permanente, la Asamblea de los Estados Partes aprobó la recomendación de la Comisión Preparatoria de la Corte Penal Internacional, sobre los Elementos de los Crímenes, que son normas complementarias del Estatuto, de adoptar una norma que señala que la Corte sólo conocerá de ese crimen si el elemento contextual en que se desarrolla, esto es el ataque generalizado o sistemático dirigido contra una población civil, se produce después de la entrada en vigor del Estatuto.

11. Reservas.



Una importante disposición respecto al texto adoptado en la Conferencia de Roma se refiere al hecho que el tratado que establece el Estatuto de la Corte no puede ser objeto de reservas. Ello se explica por la naturaleza del órgano que se está creando, por lo que no debe existir la posibilidad de modificar o excluir los efectos jurídicos de disposiciones del Estatuto, ya que por esta vía se rompe la unidad del régimen convencional.

12. Entrada en vigor.





Los negociadores del Estatuto estimaron que el número de ratificaciones de la Corte no debía ser ni tan reducido que no fuera capaz de reflejar la necesaria universalidad de la Corte, o que impidiera la conformación de los distintos órganos colegiados, pero tampoco que fuera un número de ratificaciones tan elevado, que en definitiva impidiera el pronto establecimiento y funcionamiento de la Corte. Por ello, el texto adoptado por el tratado exigió la concurrencia de 60 ratificaciones para que entrara en vigor. Este número fue el mismo exigido en otras Convenciones Internacionales en el marco de las Naciones Unidas, como por ejemplo, la Convención sobre Derecho del Mar.





Agregó que, habiéndose reunido ya más de las 60 ratificaciones necesarias, el Tratado que establece el Estatuto de Roma entró en vigor con fecha 1º de julio del año 2002 y que, a la fecha, cuenta con 99 ratificaciones.





Complementando las explicaciones proporcionadas por el señor Ministro, el Director Jurídico de la Cancillería, señor Claudio Troncoso, aportó algunos antecedentes adicionales.





Mencionó los órganos internos de la Corte, que son la Presidencia, las Secciones, la Fiscalía y la Secretaría.





Señaló que las tareas de la Presidencia consisten en velar por la correcta administración de la Corte, proponer el aumento del número de magistrados y dispensar a un juez del ejercicio de sus funciones.





En cuanto a la Fiscalía, ésta constituye un órgano independiente, separado de la Corte, sujeto a control de la Sección Cuestiones Preliminares. Le compete recabar información sobre crímenes de competencia de la Corte, dirigir las investigaciones y ejercitar la  acción penal. Agregó que el Fiscal es elegido por la Asamblea de los Estados Partes por un período de 9 años sin reelección.





En relación a las Salas, existe la de Cuestiones Preliminares, encargada de pronunciarse sobre aspectos previos al inicio del juicio y de actuar como órgano de control del Fiscal. Luego, está la de Primera Instancia, encargada de llevar adelante el juicio propiamente tal, y, finalmente, la de Apelaciones, compuesta por el Presidente y otros cuatro Magistrados y encargada de las apelaciones.





La Secretaría se encarga de aspectos no judiciales de la administración de la Corte y, además, de la Dependencia de Víctimas y Testigos.





Enseguida, el señor Troncoso explicó que la Corte se compone de 18 magistrados elegidos hasta por un período de 9 años sin reelección. Para su elección se requiere contar con la mayoría de las dos terceras partes de la Asamblea de los Estados Partes.





Estos jueces deben ser expertos internacionales que representan los principales sistemas legales del mundo, tener probada competencia en derecho penal y procesal y experiencia como juez, abogado, fiscal u otra similar en materias criminales o internacionales.





Informó que, en la actualidad, la composición de la Corte es la siguiente:

Presidente: Philippe KIRSCH (Canadá)

· Fue elegido por un período de 6 años por el Grupo de Europa Occidental y otros Estados.

· Tiene gran experiencia en el proceso de establecimiento de la Corte Penal, derecho internacional humanitario y derecho penal internacional.

· Fue asesor jurídico de la Cancillería de Canadá.

Primera Vice-Presidenta Juez Akua KUENYEHIA (Ghana)

· Fue elegida por un período de tres años por el Grupo de Estados Africanos.

· Profesora y Decana de la Facultad de Derecho de la Universidad de Ghana. Profesora de derecho penal, derechos humanos y derecho internacional público. Autora de numerosos libros y publicaciones. Con experiencia como abogado experta en derechos humanos.

Segunda Vice-Presidente Elizabeth ODIO (Costa Rica)

· Fue elegida por un período de 9 años por el GRULAC. Tiene extensa experiencia en el campo de los derechos humanos y derecho internacional humanitario. 

· Desde 1993 a 1995 sirvió como Vice Presidente del Tribunal Penal para la ex Yugoslavia y fue juez de ese tribunal hasta 1998.

Juez Karl T. HUDSON-PHILLIPS (Trinidad y Tobago).

·  Fue elegido por 9 años por el GRULAC y asignado a la sala de primera instancia.

Juez Claude JORDA (Francia). 

· Elegido por 6 años por el Grupo de Europa occidental y otros Estados. Asignado a la sala de cuestiones preliminares.

Juez Georghios M. PIKIS (Chipre)

· Elegido por 6 años por el Grupo Asiático de Estados. Asignado a la Sala de Apelaciones.

Juez Tuiloma Neroni SLADE (Samoa) 

· Elegido por 6 años por el Grupo Asiático de Estados. Asignado a la Sala de Cuestiones Preliminares.

Juez Sang-Hyun SONG (República de Corea). 

· Fue elegido por 3 años por el Grupo Asiático de Estados. Asignado a la Sala de Apelaciones.

Juez Maureen Harding CLARK (Irlanda).

· Elegida por 9 años por el Grupo de Europa Occidental y otros Estados. Asignada a la Sala de Primera Instancia. 

Juez Fatoumata Dembele DIARRA (Mali). 

· Elegida por 9 años por el Grupo Africano de Estados. Asignada a la sala de cuestiones preliminares.
Juez Sir Adrian FULFORD (Reino Unido). 

· Elegido por 9 años por el Grupo de Europa Occidental y otros Estados. Asignado a la sala de primera instancia.

Juez Sylvia STEINER (Brasil). 

· Elegida por 9 años por el GRULAC. Asignada a la Sala de Cuestiones Preliminares. 

Juez Navanethem PILLAY (Sud Africa).

· Elegida por 6 años por el Grupo de Estados Africanos. Asignada a la Sala de Apelaciones.

Juez Hans-Peter KAUL (Alemania).

·  Elegido por tres años por el Grupo de Europa Occidental y otros Estados. Primer Vicepresidente de la sala de cuestiones preliminares.

Juez Mauro POLITI (Italia).

·  Elegido por 6 años por el Grupo de Europa Occidental y otros Estados. Asignado a la sala de cuestiones preliminares.

Juez René BLATTMANN (Bolivia).

·  Elegido por 6 años por el GRULAC y asignado a la Sala de Primera Instancia.

Juez Erkki KOURULA (Finlandia). 

· Elegido por 3 años por el Grupo de Europa Occidental y otros Estados. Asignado a la Sala de Apelación.

Juez Anita UŠACKA (Latvia). 

· Elegida por 3 años por el Grupo de Estados de Europa Oriental. Asignada a la sala de primera instancia.

                                      Enseguida, el señor Troncoso puso énfasis, en forma esquemática, en los siguientes aspectos relativos a la organización y funcionamiento de la Corte:

Derecho aplicable:

1. El Estatuto de Roma, las Reglas de Procedimiento y Prueba y los Elementos de los Crímenes.

2. Los tratados, principios y normas derecho internacional.

Principios Penales y Procesales:

- Principio de legalidad 

- Principio de irretroactividad

- Principio de responsabilidad de los jefes y otros superiores

- Improcedencia del cargo oficial

- Principio del debido proceso

- Principio de la responsabilidad superiores jerárquicos
- Cosa juzgada y non bis in idem

- Presunción de inocencia.





Todo lo anterior es universalmente reconocido para resguardar la garantía del debido proceso.

Derechos del imputado:

-
A no declarar contra si mismo

-
A no ser sometido a coacción ni tortura

-
A ser interrogado en un idioma comprensible por él

-
A ser informado de los motivos de la imputación

-
A guardar silencio

-
A tener abogado defensor y a que se le asigne uno si no lo tiene 
-
A ser interrogado en presencia de su abogado
-
Derecho a estar presente en el juicio.
Reglas procesales:





La Sala de Cuestiones Preliminares adopta providencias y órdenes necesarias para los fines de la investigación, particularmente si afectan derechos fundamentales del inculpado.

Procedimiento:


Es de tipo oral, acusatorio y público.

Breve descripción del proceso:
- Señalamiento de cargos por el Fiscal

- Confirmación de cargos por la Sala de Cuestiones Preliminares

- Derecho del imputado a impugnar, presentar pruebas e impugnar pruebas del Fiscal

- Si se confirman los cargos, se asigna al acusado una Sala de Primera Instancia para su enjuiciamiento por los cargos confirmados.

Facultades del Fiscal:




Es un órgano independiente que actúa en forma separada de Corte. La mayor parte de sus actuaciones están sujetas al control de la Sala de Cuestiones Preliminares. Se destacan sus facultades para iniciar una investigación, solicitar a la Sala de Cuestiones Preliminares dictar órdenes de detención o comparecencia, formular cargos al imputado, el derecho a efectuar investigaciones en los Estados Partes y a adoptar medidas para reunir o preservar pruebas.

Sala de Cuestiones Preliminares:




Se pronuncia sobre aspectos previos al inicio del juicio. Está establecida como órgano de control del Fiscal. Sus funciones son autorizar el inicio de la investigación, determinar la admisibilidad de un asunto, autorizar al Fiscal para realizar actuaciones en territorio de un Estado Parte, dictar órdenes de detención o comparecencia, recabar la cooperación de los Estados para adoptar medidas cautelares y confirmar los cargos al imputado.

Apelación:




El fallo es apelable por vicio de procedimiento, error de hecho o de derecho o por cualquier motivo que afecte a la justicia o a la regularidad del proceso o del fallo. Se presenta ante la Sala de Apelaciones y puede llegar a enmendar el fallo o la pena o decretarse la celebración de un nuevo juicio en otra Sala de Primera Instancia.

Las penas:

Ellas son: Reclusión hasta por 30 años, reclusión a perpetuidad -en caso de extrema gravedad del delito-, multas y decomiso de productos, bienes y haberes procedentes del crimen.





A continuación, hizo uso de la palabra el Honorable Senador señor Viera-Gallo, autor de la segunda iniciativa en estudio.





En primer término, valoró la decisión de la Comisión de abordar el tema de la ratificación, por parte del Estado de Chile, del Estatuto de Roma, compartiendo los argumentos proporcionados por el señor Ministro de Relaciones Exteriores en cuanto a la necesidad de que nuestro país no continúe postergando tan trascendente decisión.





Aclaró que, haciendo suya esta inquietud, elaboró su proyecto de reforma constitucional, que tiene por objeto superar las objeciones planteadas por el Tribunal Constitucional, contemplando, sin embargo, una fórmula más amplia que la del Gobierno pues no se agota en la aceptación de la jurisdición de la Corte Penal Internacional, sino que es lo suficientemente flexible como para permitir en el futuro la adhesión de Chile a otros órganos jurisdiccionales multilaterales.





Agregó que complementó este proyecto de reforma constitucional con un proyecto de ley destinado a penalizar en el ámbito de la legislación interna las conductas constitutivas de genocidio y los crímenes de lesa humanidad y de guerra. Señaló que próximamente presentará una nueva iniciativa, referida a los métodos de colaboración que deberán existir entre las autoridades nacionales y aquéllas que crea el Tratado de Roma para los efectos de la investigación y sanción de los delitos.





Expresó que estaría dispuesto a optar por una fórmula diferente de la propuesta a través de su iniciativa, siendo lo medular en este debate encontrar un camino que incorpore a Chile al conjunto de naciones que ya han reconocido la jurisdicción de la mencionada Corte.





El Honorable Senador señor Zaldívar, don Andrés, puso de manifiesto la necesidad de avanzar y despachar los proyectos de reforma constitucional en estudio, deplorando que el tema no haya sido incluido dentro del conjunto de reformas constitucionales que el Congreso Nacional tramitó recientemente. Se trata, dijo, de una materia que se ha debatido en plenitud. Por otra parte, indicó que ante la comunidad internacional, Chile no puede seguir formando parte del grupo de países que aún no reconoce esta institución internacional destinada a sancionar crímenes de tanta gravedad. Enfatizó que es deber primario de todo Estado sancionar a los responsables de todo delito y que, no pudiendo hacerlo, debe admitir que lo haga un órgano de jurisdicción internacional.





El Honorable Senador señor Chadwick resaltó la complejidad de la materia, anunciando desde ya su discrepancia con la fórmula propuesta por el Gobierno. Sostuvo que aun cuando los aspectos de forma no deberían entrabar el despacho del asunto, es menester hacer un examen acucioso y visualizar desde ya la normativa que debería complementar esta reforma constitucional en el plano interno.





Planteó su especial preocupación por la necesidad de aclarar aspectos como la posibilidad de la Corte de conocer de un asunto cuando nuestros tribunales tienen jurisdicción para conocerlo y el hecho está siendo enjuiciado.





El abogado señor Troncoso explicó que en este caso se aplica el número 1 del artículo 17 del Estatuto, en virtud del cual la Corte solamente asumirá el conocimiento del caso cuando el respectivo Estado no esté dispuesto a llevar a cabo la investigación o el juzgamiento o no pueda realmente hacerlo. De lo contrario, agregó, declarará la inadmisibilidad del asunto.





El Honorable Senador señor Aburto expresó que le asistían aprensiones en cuanto que la aprobación del Estatuto de Roma pueda significar, en alguna forma, desprenderse de algún grado de soberanía en materia de ejercicio de la jurisdicción por parte de nuestros tribunales. Atribuyó también complejidad a la tipificación de las figuras punibles que quedarán sometidas a la competencia de la Corte Penal Internacional.





El Presidente de la Comisión, Honorable Senador señor Espina, puso de manifiesto su plena disposición a debatir el tema sin ninguna suerte de posición preconcebida al respecto. Advirtió, sin embargo, que en la discusión deberá ponerse especial cuidado en esclarecer aspectos como la irretroactividad de las disposiciones del Estatuto y la preservación de la jurisdicción de los tribunales nacionales.





El Honorable Senador señor Viera-Gallo opinó que, dadas las condiciones de irretroactividad con que la Corte Penal Internacional ejercerá su competencia y encontrándose nuestro país dentro de un régimen de Estado de Derecho, resulta difícil imaginar situaciones en que dicho órgano pueda actuar respecto de algún ilícito cometido por nacionales. Revisando los ilícitos de que conocerá esta Corte, expresó que, en este momento, sólo habría una única posibilidad de que chilenos pudieran cometer crímenes de guerra, que sería el caso de algún miembro de nuestras tropas destacadas en Haití que incurriera en alguna de estas conductas.





Luego, se explayó sobre las razones que han tenido los países que aún no han ratificado el Estatuto de Roma. Se trata, expresó, de superpotencias que, ante ataques o atentados, prefieren valerse de sus propios mecanismos y medios y no acudir a las vías del Derecho Internacional. Asimismo, son naciones en las cuales se están produciendo conflictos internos, guerrillas u otros problemas territoriales y, por ende, en que se estarían cometiendo ilícitos de aquellos que quedarían bajo la competencia de la Corte. También es el caso de naciones como las de raíz musulmana, en que existe una cultura propia y diferente en relación a los derechos humanos.





Ahora bien, sintetizó, lo ideal es que esta Corte tenga el mayor ámbito geográfico de imperio posible, pues ello será sinónimo de un más alto grado de civilización. Lo deseable, destacó, es, evidentemente, encaminarse por la vía del derecho y no de la violencia.





El Honorable Senador señor Fernández manifestó algunas preocupaciones. Expresó que debe dilucidarse si el principio de complementariedad explicado por el señor Ministro es compatible con el ejercicio pleno de nuestra soberanía pues, a la luz de este último, no parece admisible que un tribunal foráneo pueda revisar lo que un tribunal nacional, en un Estado de Derecho y en ejercicio de su competencia, ha resuelto. Le preocupa, agregó, que de algún modo sea la justicia chilena la que pase a ser complementaria de este órgano internacional.





Añadió que la tipificación de los delitos ofrece otra posible fuente de problemas. Sostuvo que la contenida por el Estatuto es bastante genérica, de modo que puede resultar muy diferente de la consagrada por la ley penal chilena. Señaló que es cierto que se requerirá que nuestra normativa nacional se adecue al Estatuto, como lo plantea, por ejemplo, la moción del Honorable Senador señor Viera-Gallo sobre genocidio y otros crímenes. Sin embargo, dijo que aún así, en los hechos puede ser un continuo problema comprobar si los ilícitos son los mismos. Ante una conducta concreta, bien podría un tribunal nacional considerar que no es ilícita y el tribunal internacional concluir lo contrario.





El Honorable Senador señor Zaldívar, don Andrés, manifestó que debe otorgarse el necesario grado de confianza a los organismos internacionales que se resuelve crear. Señaló que hay que partir de la base que se trata de una Corte de Derecho, formada por miembros competentes y debidamente calificados, elegidos para ese fin. Enfatizó que aquél debe ser uno de los puntos de partida del debate.





Enseguida, instó a definir si se desea que Chile sea partícipe de la comunidad internacional, la cual ha adoptado este camino para los delitos más atroces. Ello, dijo, es compatible con la tradición cultural y democrática de Chile, país que siempre ha demostrado confianza hacia las organizaciones internacionales que rigen la convivencia entre las naciones.





Naturalmente, coincidió en que deben despejarse aspectos como la preservación de la jurisdicción de los tribunales nacionales y la adecuada especificación y tipificación de los respectivos ilícitos en nuestra legislación.





El Honorable Senador señor Fernández sostuvo que no se trata de un problema de confianza en estas instituciones, pues, a contrario sensu, podría argüirse que existiría desconfianza en relación a nuestros tribunales. Por otra parte, insistió en el tema de la tipificación de las figuras punibles. Dijo que los delitos de que la Corte conocerá ya están contemplados, de una u otra forma y aún con otras denominaciones, en nuestra ley penal; sin embargo, igualmente pueden presentarse contradicciones en torno al contenido de cada uno.





Aseveró que en un Estado de Derecho como el chileno deben evitarse las interferencias de otras jurisdicciones pues ello rompe el principio de juridicidad.





El Honorable Senador señor Chadwick compartió el parecer del Honorable Senador señor Fernández. Opinó que el estar en un Estado de Derecho supone acentuar la confianza en aquello y visualizar esta Corte bajo una perspectiva de excepcionalidad. Sin embargo, agregó, ello no es tan posible pues, al no admitir reservas, este Estatuto debe aprobarse como un todo, en bloque, no obstante que incluye un verdadero código penal y uno procesal.





Esto, acotó, se produce en un momento histórico en que las condiciones de nuestro Estado de Derecho no son del todo aceptadas o comprendidas por otros países. Así de deduce, por ejemplo, de los recientes casos del procesamiento de un chileno en Argentina y de la extradición de otro connacional denegada por Suiza, situaciones que han demostrado que nuestro Estado de Derecho sufre cuestionamientos. En este contexto, enfatizó que el análisis del tratado debe ser muy cuidadoso, pues la visión que se tiene en el extranjero acerca de nuestra institucionalidad jurisdiccional no es todo lo sólida que se desearía.





El señor Ministro de Relaciones Exteriores adujo que en la Humanidad se ha producido un cambio radical en materia de juzgamiento de determinadas categorías de crímenes, en el sentido de que lo procedente es entregarlos no a tribunales ad-hoc, sino a organismos jurisdiccionales universales. Recordó que también el concepto de “soberanía” ha sufrido una evolución, siendo claro, a estas alturas, que la idea de “soberanía absoluta” ha quedado superada.





Instó a la Comisión a considerar principios como la irretroactividad de la competencia de esta Corte, así como al mecanismo de la admisibilidad de los asuntos, explicados vastamente tanto en el Mensaje del Primer Mandatario cuanto en la exposición realizada al inicio de este debate. Tales salvaguardias, sostuvo, deberían disipar cualquier suerte de temor o desconfianza.





Refiriéndose a la tipificación de los delitos que quedarán entregados a la competencia de la Corte, el abogado señor Troncoso explicó que los artículos 6, 7 y 8 la contemplan pormenorizadamente. Agregó que, a mayor abundamiento, el Estatuto consta de un Apéndice denominado “Elementos de los crímenes”, que forma parte del tratado, destinado a ayudar a la Corte a interpretar y aplicar estas figuras en forma compatible con dicho Estatuto. De este modo, señaló, se cumplen satisfactoriamente las exigencias de la tipicidad.





El Honorable Senador señor Chadwick expresó que evidentemente no cabe sostener el concepto de “soberanía absoluta”, pues por encima de ella se encuentra el respeto de los derechos esenciales que emanan de la naturaleza humana. El punto a dilucidar, añadió, consiste en verificar si este tratado es una herramienta eficaz en la búsqueda del adecuado equilibrio entre la ley positiva, el Estado soberano y los derechos fundamentales que pueden suscitar conflictos.





Refiriéndose al concepto de “Estado de Derecho”, el Presidente de la Comisión, Honorable Senador señor Espina, señaló que si bien éste se presta para ambigüedades -pues en ciertas naciones puede no ser más que una mera apariencia-, en Chile efectivamente se dan las condiciones para afirmar que éste impera. De este modo, prosiguió, es virtualmente imposible que la Corte pueda estimar en algún momento que en nuestro país no se quiere o no se puede administrar justicia.





Por otra parte, consideró que en la existencia de una Corte Penal Internacional como la que se estudia debe verse más bien una forma de protección. Agregó que, en todo caso, en un momento dado es preferible someterse a un tribunal de esta índole antes que a un juez unipersonal de un país determinado, que muchas veces actúa bajo determinadas presiones sociales, dejando de lado la necesaria imparcialidad.





En este punto del debate, el Honorable Senador señor Viera-Gallo afirmó que, al no admitirse reservas en este tratado, bien podría pensarse en una reforma constitucional que, aparte de habilitar al Estado para ratificarlo, adopte ciertas fórmulas de resguardo. Puso el caso de México, país que recientemente –en junio de 2005-, aprobó una reforma constitucional en virtud de la cual “El Ejecutivo Federal podrá, con la aprobación del Senado en cada caso, reconocer la jurisdicción de la Corte Penal Internacional.”





El señor Ministro de Relaciones Exteriores explicó que si bien no existe la posibilidad de formular reservas, bien puede pensarse en la idea de redactar una declaración interpretativa que zanje o aclare los aspectos sobre los cuales los señores Senadores deseen una mayor precisión.





Sobre el particular, la Comisión tuvo a la vista la declaración interpretativa que Australia efectuó al aprobar el Estatuto de Roma.





En virtud de la misma, Australia hace notar que un caso será inadmisible ante la Corte cuando esté siendo investigado o juzgado por un Estado. Enseguida, reafirma la supremacía de su jurisdicción criminal en relación con los crímenes de competencia de la Corte. Agrega que ninguna persona será entregada a la Corte hasta que Australia haya tenido la completa oportunidad de investigar o enjuiciar el correspondiente delito. Precisa que la persona será entregada solamente mediando una autorización del Procurador General Australiano. Añade que ninguna persona podrá ser arrestada conforme a una orden de la Corte sin un certificado del mencionado Procurador General. Declara, finalmente, que las ofensas a que se refieren los artículos 6, 7 y 8 serán interpretadas y aplicadas en una forma que concuerde con la tipificación de la ley interna australiana.





El Honorable Senador señor Viera-Gallo indicó que existían otros puntos importantes de dilucidar, sobre los cuales solicitó mayores antecedentes a los representantes del Ministerio de Relaciones Exteriores. Consultó en qué medida un Estado que no ratifique el Estatuto podría quedar sujeto a la competencia de la Corte. Inquirió, además, sobre el caso de una persona que, encontrándose en ese Estado, sea objeto de una orden de captura por parte de la Corte y preguntó, también, sobre la suerte que correría un chileno que sea imputado por la Corte, encontrándose fuera del territorio nacional. Finalmente, solicitó se le explicara las fórmulas de solución que contempla el tratado frente a la situación suscitada cuando, simultáneamente, se atribuyen competencia para conocer de un mismo delito un Estado y la Corte.





Absolviendo estas consultas, el abogado señor Troncoso informó que, en principio, la Corte ejerce sus atribuciones sobre los Estados que sean partes del Estatuto. Sin embargo, como también puede actuar a instancias del Consejo de Seguridad de Naciones Unidas, podría ejercer su competencia sobre un Estado que, no habiendo aprobado o ratificado el Estatuto, sea parte de Naciones Unidas. En este caso, si la persona que se trata de someter a juicio se encuentra en ese país, éste deberá ponerlo a disposición de la Corte no en virtud del Estatuto, sino por su condición de país partícipe de Naciones Unidas.





En todo caso, prosiguió explicando que el Estatuto de Roma establece que los criterios que habilitan a la Corte para actuar son los de territorialidad y de nacionalidad, de manera que en el evento de un conflicto de competencia como el aludido por el Honorable Senador señor Viera-Gallo entre un Estado y la Corte, debiera darse prioridad al Estado del territorio donde se cometió el delito o del cual es nacional el imputado.





Ante una consulta del Honorable Senador señor Larraín sobre el derecho aplicable por la Corte, el abogado señor Arévalo informó que el artículo 21 del tratado dispone que, en primer lugar, se aplicará el Estatuto, los Elementos de los Crímenes y sus Reglas de Procedimiento y Prueba. En segundo término, cuando proceda, se aplicarán los tratados pertinentes y los principios y normas del Derecho Internacional. En tercer lugar, se aplicarán los principios generales de derecho que la Corte derive de los sistemas jurídicos del mundo.





Puntualizó que los principios generales de ius cogens son obligatorios para los Estados no por formar parte de un determinado tratado, sino por constituir derecho común. De este modo, son aplicables aun cuando un Estado no ratifique el Estatuto.





El Honorable Senador señor Martínez inquirió si un particular puede accionar ante la Corte Penal Internacional.





El abogado señor Troncoso indicó que ello no es posible pero que, sin embargo, esta persona puede acudir al Fiscal de la Corte Penal Internacional con el objeto de explicarle la situación y persuadirlo de que inicie una acción. Agregó que durante la discusión del tratado, se planteó la posibilidad de otorgar a las víctimas el derecho de accionar. No obstante, tal posibilidad se desechó.





El Honorable Senador señor Martínez recordó que, en su exposición, el profesor Acostó indicó que el tratado no contiene  cormas relativas a imputados que sufran enfermedades graves o terminales. Por otra parte, una vez dictada la sentencia, se preguntó dónde se cumpliría la pena.





El profesor señor Acosta informó que si bien el tratado no contempla normas sobre el caso de los enfermos, cabría examinar más cuidadosamente los anexos del mismo pues allí podría haberlas.





En relación a la segunda consulta, expresó que el tratado mismo contempla una serie de disposiciones sobre cumplimiento de las penas. Se trata de la Parte X, compuesta por los artículos 103 y siguientes. Allí se señala que la pena privativa de libertad se cumplirá en un Estado Parte designado por la Corte sobre la base de una lista de Estados que hayan manifestado su disponibilidad para recibir condenados. Estas normas también regulan las condiciones del cumplimiento de la sanción.





El Honorable Senador señor Martínez preguntó qué sucede si un chileno condenado por la Corte solicita cumplir su sentencia en Chile y quién, en este caso, supervisaría su ejecución.





Don Juan Domingo Acosta respondió que en este caso debería darse el supuesto básico de que nuestro país integre la lista de Estados que han ofrecido ser receptores de condenados por la Corte. En consecuencia, acotó, si Chile no es parte de esa nómina, el condenado deberá cumplirla en otra nación extranjera. En cuanto al control de la ejecución de la sentencia, hizo presente que el artículo 106 del Estatuto de Roma dispone que será la propia Corte la que lo supervise. 





El Honorable Senador señor Martínez consideró que si el chileno debe cumplir su sentencia en el extranjero, se produce una colisión entre la jurisdicción universal y la nacional. En efecto, dijo, si al condenado se le niega la petición de cumplir la condena en su país, en los hechos, se le está condenando doblemente.





Recordó que, precisamente, en los últimos años se han suscrito diversos acuerdos internacionales para permitir que condenados en el extranjero cumplan sus sentencias en el país del que son nacionales. Sostuvo que aquí hay, definitivamente, un problema de Derecho Humanitario toda vez que, más allá de que un país forme o no parte de la mencionada nómina, debería reconocerse el derecho de toda persona de cumplir la pena en el país del que es nacional





El Presidente de la Comisión, Honorable Senador señor Espina, pidió mayores precisiones acerca del principio de irretroactividad del Estatuto, planteando, particularmente, si hechos acaecidos en el pasado reciente podrían ser juzgados por la Corte.





El abogado señor Acosta informó que uno de los principios generales que informan el Estatuto consiste en que la Corte será competente para conocer de los delitos perpetrados después de su entrada en vigor en el respectivo país. Es decir, en esta materia opera la regla general de la irretroactividad de los tratados.





Puntualizó que el artículo 11 del Estatuto dispone que “la Corte tendrá competencia únicamente respecto de crímenes cometidos después de la entrada en vigor del presente Estatuto”, y que el artículo 24 complementa lo anterior al prescribir que nadie será penalmente responsable, en conformidad con el presente Estatuto por una conducta anterior a su entrada en vigor.





El abogado señor Troncoso recordó que respecto del crimen de desaparición forzada de personas, que originó dudas e inquietudes en torno al tema de la irretroactividad por su carácter de delito permanente, la Asamblea de los Estados Partes aprobó una recomendación de la Comisión Preparatoria de la Corte Penal Internacional referida a los Elementos de los Crímenes -que son normas complementarias del Estatuto-, en el sentido de adoptar una norma que preceptúa que la Corte sólo conocerá de ese crimen si el elemento contextual en que se desarrolla, esto es, el ataque generalizado o sistemático dirigido contra una población civil, se produce después de la entrada en vigor del Estatuto.





Hizo presente, además, que durante el trámite del proyecto de acuerdo respectivo en la Cámara de Diputados, se consideró la posibilidad de efectuar una declaración interpretativa señalando precisamente que, al ratificar este tratado, el Estado de Chile reconocería la jurisdicción de la Corte Penal Internacional para conocer hechos cuyo principio de ejecución fuera posterior a la entrada en vigor de dicho instrumento en Chile.





El Presidente de la Comisión, Honorable Senador señor Espina, consideró que, tras los múltiples planteamientos formulados, correspondía concluir el debate en general y verificar si entre los miembros de la Comisión existía la voluntad de aprobar la idea de legislar.





Consultada la Comisión, se pronunció afirmativamente la unanimidad de sus miembros, Honorables Senadores señores Aburto, Chadwick, Espina, Viera-Gallo y Zaldívar, don Andrés.





Hecho lo anterior, los señores Senadores presentes se abocaron a la búsqueda de una redacción definitiva.





Para estos efectos, se presentó ante la Comisión el borrador de una disposición constitucional en cuya elaboración participaron tanto el señor Ministro de Relaciones Exteriores como los Honorables Senadores señores Espina, Larraín, Viera-Gallo y Zaldívar, don Andrés. Se señaló que este texto podría precisar aspectos declarativos y dar la debida acogida y solución a los principales reparos y observaciones planteados durante la discusión en general. Se advirtió, asimismo, que debería precisarse su carácter de nrma permanente o transitoria.





Su texto es el siguiente:





“El Estado de Chile podrá reconocer la jurisdicción de la Corte Penal Internacional en las condiciones previstas en el tratado aprobado en la ciudad de Roma, el 17 de julio de 1998, por la Conferencia Diplomática de Plenipotenciarios de las Naciones Unidas sobre el establecimiento de dicha Corte.





Las disposiciones de esta Constitución no serán obstáculo para la aprobación, ratificación y ejecución del tratado a que se refiere el inciso anterior.





Al efectuar este reconocimiento, el Estado de Chile considera que un caso será inadmisible ante la Corte Penal Internacional cuando haya sido o esté siendo investigado o juzgado por los órganos competentes nacionales. Chile reafirma la primacía de su jurisdicción penal en relación a los crímenes de competencia de la Corte.





Ninguna persona será entregada por Chile a la Corte Penal Internacional hasta que los órganos competentes del Estado de Chile hayan tenido la oportunidad de investigar y juzgar la presunta comisión de un crimen de competencia de la Corte Penal Internacional, en los casos que tengan jurisdicción los tribunales chilenos.





La cooperación entre las autoridades nacionales y la Corte Penal Internacional, especialmente entre el Ministerio Público y el Fiscal de dicha Corte, se sujetará a lo dispuesto en la ley chilena respectiva.





Ninguna persona podrá ser arrestada o detenida en conformidad a una solicitud expedida por la Corte Penal Internacional, sino a través de una orden de funcionario público chileno expresamente facultado por la ley nacional.





La jurisdicción de la Corte Penal Internacional, en los términos previstos en su Estatuto, sólo podrá ejercerse respecto de los crímenes de su competencia cuyo principio de ejecución sea posterior a la entrada en vigor en Chile del Estatuto de Roma.”.





Puesto en análisis el primero de los incisos propuestos, se consideró que constituía una suerte de preámbulo necesario, de modo que fue aprobado.





Enseguida, puesto en discusión el inciso segundo, el Honorable Senador señor Larraín lo consideró innecesario y propuso eliminarlo. Sugirió despejar la posibilidad de que posteriormente pueda presentarse cualquier objeción de constitucionalidad reforzando el inciso primero, en el cual podría advertirse que se podrá reconocer la jurisdicción de la Corte Penal Internacional “con las precisiones que más adelante se establecen”.





El Honorable Senador señor Viera-Gallo discrepó del planteamiento anterior, señalando que, una vez en vigor el tratado, nada impide que pueda alegarse que éste es contradictorio con la Carta Fundamental. Por tal razón, consideró necesario el inciso en estudio. De omitirse, dijo, podría dejarse una constancia en el sentido de que la habilitación al Estado para ratificar el Estatuto de Roma implica que no podrá reclamarse posteriormente que sus normas son incompatibles con la Constitución Política.





El Honorable Senador señor Martínez advirtió que aun cuando se formule cualquier prevención, nada obstaculizará la libertad de cualquier ciudadano de acudir al Tribunal Constitucional para objetar la constitucionalidad del tratado.





El abogado señor Troncoso coincidió con la posibilidad de suprimir el inciso segundo, dejando constancia de que con la disposición del inciso primero aprobado se supera la totalidad de las objeciones e impugnaciones conocidas por el Tribunal Constitucional.





En definitiva, por unanimidad, se acordó eliminar el inciso segundo propuesto, dejando constancia, para los efectos de la historia de la ley, que se reforma la Constitución Política para dar cumplimiento al fallo del Tribunal Constitucional que prescribió que se requería de una enmienda a la Carta Fundamental con el fin de habilitar al Estado de Chile para ratificar el Estatuto de Roma.





Complementariamente, por la misma unanimidad, se acordó enmendar el inciso primero reemplazando la expresión “en las condiciones previstas” por “en los términos previstos”.





Analizado el inciso tercero, se señaló que su redacción tiene por finalidad reafirmar el principio de cosa juzgada y la primacía de la jurisdicción penal nacional en relación a aquellos crímenes que también son de competencia de la Corte.





El Honorable Senador señor Aburto hizo presente, una vez más, sus aprensiones en cuanto a los inconvenientes que pueden derivar del otorgamiento de jurisdicción a un órgano internacional. Ello, advirtió, se torna especialmente delicado si este órgano queda facultado para calificar si se han cumplido las reglas del debido proceso o para anular lo actuado y dictar una nueva sentencia.





El Honorable Senador señor Viera-Gallo señaló que este inciso coincide plenamente con las disposiciones del tratado que consagran la cosa juzgada como principio básico, como es el caso del artículo 20 y también del ya referido artículo 17. Opinó que su redacción es adecuada.





El Honorable Senador señor Larraín instó a precisar más aún la redacción de este inciso, pues, dijo, si lo que se desea es incorporar la consagración de la cosa juzgada como principio claro y nítido, debe reafirmarse en forma igualmente clara la jurisdicción de los tribunales nacionales y la existencia de los recursos que procede impetrar ante los mismos, evitando por todos los medios que la Corte Penal Internacional se transforme en una suerte de Corte de casación.





Señaló que el tenor de las normas pertinentes del Estatuto dan lugar a discusión. Por ejemplo, sostuvo, el número 1 del artículo 17 deja entregado a la Corte el discernimiento y la decisión de si el correspondiente Estado ha estado o no dispuesto a llevar a cabo una investigación o enjuiciamiento.





Sostuvo que en un Estado de Derecho como el nuestro, lo normal será que los tribunales cumplan a cabalidad sus funciones, lo que, sin embargo, no evita la posibilidad de que se emita algún fallo injusto o carente de la debida independencia e imparcialidad. Aun así, recalcó, debe precaverse que órganos jurisdiccionales extranjeros puedan impugnarlos. No corresponde, concluyó, permitir que el ejercicio de la jurisdicción de nuestros tribunales no sea respetado.





El Honorable Senador señor Chadwick estimó que comprendería el inciso en estudio si éste constituyera una efectiva limitación o excepción al artículo 17 del tratado. Sin embargo, dijo, no le parece que ello sea así. En los hechos, consideró que la Corte representará una virtual cuarta instancia.





El Presidente de la Comisión, Honorable Senador señor Espina, sostuvo, como argumentación medular, la conveniencia de aprobar este tratado, el cual constituye, en su parecer, un resguardo para un país como el nuestro, que opera con normalidad. Por tal razón, instó a no obstaculizar la búsqueda de la fórmula adecuada. En el punto en análisis, dijo, lo central es entender que un determinado asunto quedará bajo la jurisdicción de la Corte cuando la persona haya sido objeto en su país de un juicio ficticio o cuando simplemente ese Estado no haya querido o no haya podido juzgarla. De otro modo, la competencia de dicha Corte será improcedente. En este sentido, agregó, la redacción propuesta constituye un límite para tal competencia.





Estimó que aun cuando la redacción del inciso en estudio coloca el principio de cosa juzgada en su justa dimensión, bien podría precisarse que Chile considerará que un asunto será inadmisible ante la Corte cuando “haya sido juzgado” por los tribunales nacionales y también, como ya lo dice la norma, cuando esté siendo investigado o juzgado por dichos órganos jurisdiccionales nacionales. Con este ajuste, sostuvo, se superarían las observaciones de los Honorables Senadores señores Larraín y Chadwick.





En síntesis, resumió, queda clara la primacía de la justicia chilena y la idea de que quien fue juzgado en Chile, no lo sea nuevamente por la Corte.





El señor Ministro de Relaciones Exteriores coincidió con la precisión propuesta por el Honorable Senador señor Espina, la cual, dijo, es acorde también con los principios de complementariedad y subsidiariedad que informan el Estatuto.





El Honorable Senador señor Martínez estimó que este precepto es plenamente justificado y conveniente. Afirmó que precaverá la ocurrencia de conflictos en el futuro.





En definitiva, unánimemente, los miembros de la Comisión acordaron incorporar la enmienda propuesta por el Honorable Senador señor Espina, con lo cual este inciso tercero, que pasará a ser segundo, queda como sigue:





“Al efectuar este reconocimiento, el Estado de Chile considera que un caso será inadmisible ante la Corte Penal Internacional cuando haya sido juzgado o esté siendo investigado o juzgado por los órganos competentes nacionales. Chile reafirma la primacía de su jurisdicción penal en relación a los crímenes de competencia de la Corte.”.





Por la misma unanimidad, se dejó constancia que la expresión “haya sido juzgado” debe entenderse con el sentido que tradicionalmente ha tenido el principio de cosa juzgada en el ámbito del derecho y que con esta disposición se está reafirmando el principio de primacía de jurisdicción de los tribunales nacionales.





Por su parte, el Honorable Senador señor Viera-Gallo hizo constar su parecer en cuanto a que con esta disposición se refuerzan el aludido principio de cosa juzgada y el de complementariedad de la Corte Penal Internacional, no suspendiéndose, sin embargo, los efectos del artículo 17 del Estatuto.





El Ministro señor Walker compartió la constancia del Honorable Senador señor Viera-Gallo.





Enseguida, se puso en análisis el inciso cuarto propuesto, que pasa a ser tercero.





El Honorable Senador señor Larraín advirtió que éste podría resultar contradictorio con el inciso anterior. Explicó que si los tribunales chilenos tienen jurisdicción sobre la persona cuya entrega la Corte ha solicitado, obviamente la ejercerán y, de este modo, se aplicará lo dispuesto en el inciso anterior y no entregará a la persona requerida. En consecuencia, la entrega procederá solamente si los tribunales nacionales carecen de jurisdicción sobre ese sujeto.





Sostuvo que si estos son los criterios de esta disposición, su redacción debe aclararse para reflejarlos adecuadamente.





El Honorable Senador señor Viera-Gallo señaló que un principio reconocido en esta materia consiste en que un Estado tiene el deber de juzgar y que, si no puede hacerlo, debe entregar al sujeto en cuestión. En este sentido, compartió lo propuesto por el Honorable Senador señor Larraín en cuanto a aclarar la redacción del inciso en estudio.





Adujo, sin embargo, que en este punto es necesario tener presente que podrían surgir situaciones delicadas como la de un criminal extranjero detenido en Chile y requerido por la Corte, sobre el cual el Estado chileno carece de jurisdicción por tratarse de un extranjero y de un crimen cometido fuera del país.





El Presidente de la Comisión, Honorable Senador señor Espina, diferenció la atribución de la Corte de juzgar un determinado delito de la obligación de un Estado de entregar al imputado  que ha sido requerido por dicha Corte.





En efecto, explicó que si el Estado que ha aprehendido al requerido tiene atribuciones para juzgarlo, debe hacerlo, sancionarlo y ejecutar la sentencia y, en consecuencia, no procede que lo entregue.





Agregó que este inciso es una norma de protección que busca evitar abusos. No puede pretenderse que un Estado aprehenda una persona, la juzgue y luego la entregue a una jurisdicción internacional.





El Honorable Senador señor Viera-Gallo insistió en el ejemplo de una persona que es detenida en Chile pero no puede ser juzgada por los tribunales nacionales, como es el caso de quien se fuga de otro país. En esta situación, reiteró, se aplica el ya mencionado principio de que quien no juzga, debe entregar, pues de lo contrario el país se transformaría en el “paraíso” de los criminales.





Los restantes miembros de la Comisión coincidieron con los criterios anteriores y, unánimemente, acordaron dar la siguiente redacción a este inciso cuarto, que pasa a ser tercero:





“Ninguna persona será entregada por Chile a la Corte Penal Internacional en tanto los órganos competentes del Estado de Chile tengan la oportunidad de investigar y juzgar la presunta comisión de un crimen de competencia de la Corte Penal Internacional, en que, al mismo tiempo, tengan jurisdicción los tribunales chilenos. En este último caso, se aplicará lo dispuesto en el inciso anterior.”.





Acerca del sentido de este inciso, se acordó, del mismo modo, dejar constancia que cuando los tribunales chilenos tienen jurisdicción, deben ejercerla en aplicación de lo preceptuado por el inciso anterior que consagra la competencia de los tribunales nacionales y reafirma la primacía de su jurisdicción. Por el contrario, si los tribunales chilenos carecen de competencia en relación a la persona requerida, será procedente su entrega a la Corte.





Luego, se puso en discusión el inciso quinto, que pasa a ser cuarto.





El Honorable Senador señor Larraín puso de manifiesto la necesidad de esclarecer el alcande de la “cooperación” que debe darse entre las autoridades nacionales y la Corte Penal Internacional. Señaló que es necesario precaver, a este respecto, que se produzca la debida concordancia entre la normativa del Estatuto y la legislación nacional.





El Ministro señor Walker manifestó que la Parte IX del Estatuto, referida justamente a la Cooperación Internacional y la Asistencia Judicial, se ocupa detalladamente de esta materia a través de los artículos 86 a 102. No obstante, puso de relieve la conveniencia de que el Estado chileno dicte las normas pertinentes para hacer plenamente aplicables los mencionados preceptos.





El Honorable Senador señor Viera-Gallo hizo presente que la cooperación entre los órganos nacionales e internacionales puede revestir múltiples formas. Recordó, una vez más, que, en atención a esta necesidad, está elaborando una iniciativa destinada a regular precisamente esta materia.





El Presidente de la Comisión, Honorable Senador señor Espina, sostuvo que es importante destacar que este precepto manda que dicha cooperación se sujetará a lo que disponga la ley chilena. Para enfatizarlo, sugirió reemplazar la expresión “a lo dispuesto” por “a lo que disponga”.





Los restantes miembros de la Comisión coincidieron con este planteamiento, quedando, en consecuencia, el texto de este inciso como sigue:





“La cooperación entre las autoridades nacionales y la Corte Penal Internacional, especialmente entre el Ministerio Público y el Fiscal de dicha Corte, se sujetará a lo que disponga la ley chilena respectiva.”.





Se acordó dejar constancia de que la alusión a la ley chilena se refiere tanto a las normas existentes en nuestra legislación cuanto a aquéllas que hayan de dictarse para hacer operativos estos mecanismos de cooperación.





Luego, se puso en debate el inciso sexto, que pasará a ser quinto.





Hubo coincidencia entre los señores Senadores presentes en cuanto a su conveniencia y su redacción. Por tal razón, fue aprobado en sus mismos términos.





Seguidamente, se sometió a análisis el inciso séptimo, que pasará a ser sexto.





A este respecto, si bien se acogió la redacción presentada, a instancias del Honorable Senador señor Larraín, se acordó dejar contancia que en el caso del crimen de desaparición forzada de personas, que se ha considerado un delito de ejecución permanente, la Corte tendrá competencia únicamente si el desarrollo contextual en que se desarrolla este ilícito, esto es, el ataque generalizado o sistemático dirigido contra una población civil, se produce con posterioridad a la entrada en vigor del Estatuto en nuestro país. Ello, en los términos del artículo 7, número 1), letra i), del Anexo del Estatuto denominado Elementos de los Crímenes.





Finalizado el examen de la disposición propuesta, el Honorable Senador señor Larraín hizo notar que, en la normativa del Estatuto existen delitos definidos en términos muy amplios y que incluso se da el caso del crimen de agresión, que sencillamente no está tipificado.





Propuso la incorporación de un inciso final para ocuparse de este aspecto, pues consideró conveniente adoptar alguna salvaguardia frente al tema de la tipificación, especialmente de figuras aún no definidas, como está ocurriendo específicamente con el mencionado caso de la agresión.





Los señores Senadores presentes coincidieron con este planteamiento.





El abogado señor Troncoso hizo notar que, según lo dispone el párrafo 2 del artículo 5 del Estatuto, la Corte ejercerá competencia respecto del crimen de agresión una vez que se apruebe una disposición conforme los artículos 121 y 123, en que se defina el crimen y se enuncien las condiciones en las cuales lo hará. Se añade que esa disposición será compatible con las normas permanentes de la Carta de Naciones Unidas.





Enseguida, explicó que el artículo 121 del Estatuto contempla el mecanismo de la enmienda del tratado, las que podrán proponerse siete años después de su entrada en vigor. Puntualizó que, en virtud del número 5 de este precepto, las enmiendas a los artículos 5 (que enumera los crímenes sujetos a la competencia de la Corte, entre los cuales se incluye la agresión), 6, 7 y 8 (que tipifican los crímenes de genocidio, de lesa humanidad y de guerra), entrarán en vigor únicamente respecto de los Estados Partes que las hayan aceptado un año después del depósito de sus instrumentos de ratificación o aceptación y que la Corte no ejercerá su competencia respecto de un crimen comprendido en la enmienda cuando haya sido cometido por nacionales o en el territorio de un Estado Parte que no haya aceptado la enmienda.





Añadió que, complementariamente, el artículo 123 regula el método de revisión del Estatuto, fijando para ello un plazo de siete años después de su entrada en vigor, para efectuar un examen de las enmiendas al mismo, el que podrá comprender la lista de los crímenes indicados en el artículo 5, entre los cuales, como se ha dicho, figura la agresión.





Sobre la base de estas explicaciones, se produjo consenso entre los señores Senadores presentes en orden a incorporar un inciso final del siguiente tenor:





“El Estado de Chile se reserva el derecho de aceptar o rechazar cualquier modificación a la tipificación de los delitos de competencia de la Corte Penal Internacional. En particular, ello se refiere a la disposición que defina el crimen de agresión y a cualquier otro que se quiera incorporar a su competencia.”.





Se dejó constancia de que, no encontrándose definido el crimen de agresión, el Estado de Chile se pronunciará oportunamente acerca de su tipificación y que la ratificación del tratado no conlleva la aceptación posterior de las definiciones que se adopten respecto a éste o a otro crimen.





Finalizado el debate, la Comisión estimó necesario dar a la disposición que se presentará a la Sala el carácter de disposición constitucional transitoria, que será la vigésimoprimera.





En consecuencia, el texto aprobado por vuestra Comisión quedó como sigue:




“VIGÉSIMOPRIMERA.- El Estado de Chile podrá reconocer la jurisdicción de la Corte Penal Internacional en los términos previstos en el tratado aprobado en la ciudad de Roma, el 17 de julio de 1998, por la Conferencia Diplomática de Plenipotenciarios de las Naciones Unidas sobre el establecimiento de dicha Corte.





Al efectuar este reconocimiento, el Estado de Chile considera que un caso será inadmisible ante la Corte Penal Internacional cuando haya sido juzgado o esté siendo investigado o juzgado por los órganos competentes nacionales. Chile reafirma la primacía de su jurisdicción penal en relación a los crímenes de competencia de la Corte.





Ninguna persona será entregada por Chile a la Corte Penal Internacional en tanto los órganos competentes del Estado de Chile tengan la oportunidad de investigar y juzgar la presunta comisión de un crimen de competencia de la Corte Penal Internacional, en que, al mismo tiempo, tengan jurisdicción los tribunales chilenos. En este último caso, se aplicará lo dispuesto en el inciso anterior.





La cooperación entre las autoridades nacionales y la Corte Penal Internacional, especialmente entre el Ministerio Público y el Fiscal de dicha Corte, se sujetará a lo que disponga la ley chilena respectiva.





Ninguna persona podrá ser arrestada o detenida en conformidad a una solicitud expedida por la Corte Penal Internacional, sino a través de una orden de funcionario público chileno expresamente facultado por la ley nacional.





La jurisdicción de la Corte Penal Internacional, en los términos previstos en su Estatuto, sólo podrá ejercerse respecto de los crímenes de su competencia cuyo principio de ejecución sea posterior a la entrada en vigor en Chile del Estatuto de Roma.





El Estado de Chile se reserva el derecho de aceptar o rechazar cualquier modificación a la tipificación de los delitos de competencia de la Corte Penal Internacional. En particular, ello se refiere a la disposición que defina el crimen de agresión y a cualquier otro que se quiera incorporar a su competencia.”.”.





Este acuerdo lo adoptó la unanimidad de los miembros de la Comisión, Honorables Senadores señores Aburto, Chadwick, Espina, Viera-Gallo y Zaldívar, don Andrés.

- - -

DEFINICIÓN DEL QUÓRUM CON QUE DEBE APROBARSE LA REFORMA CONSTITUCIONAL PROPUESTA





Resuelto el texto que se propondrá al Senado, la Comisión efectuó un discernimiento acerca del quórum que éste requerirá para su aprobación.





Sobre el particular, se tuvo presente que el quórum de aprobación de la reforma constitucional que se ha acordado, que faculta al Estado de Chile para reconocer la jurisdicción de la Corte Penal Internacional, ha sido determinado, implícitamente, por el Tribunal Constitucional en el ya mencionado fallo de 8 de abril de 2002, recaído en los autos Rol N° 346.





Como se ha señalado, en ese fallo el Tribunal resolvió que el Tratado que contiene el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional requiere de reforma constitucional previa a su aprobación por el Congreso Nacional y su posterior ratificación por el Presidente de la República, en razón de que diversas disposiciones suyas, a juicio del Tribunal, vulneran diversos artículos de la Constitución Política.





Se señaló que, en ese medida, es menester concluir que la reforma constitucional que se propone debe ser aprobada con los mismos quórum de aprobación que se requieren para modificar los preceptos de la Constitución Política a los cuales el Estatuto de Roma no se ajusta, como consecuencia de la modificación tácita que se efectuará, en aquellas materias, al autorizar que éste pueda entrar en vigor en nuestro país.





Se tuvo presente que de una revisión de ese fallo, se advierte que en el considerando 31°, el Tribunal sostiene que el Estatuto de la Corte Penal Internacional importa una transferencia de soberanía que vulnera el artículo 5°, inciso primero, de la Constitución.





En el considerando 57°, afirma que las normas de ese Estatuto que menciona, por el hecho de asignar atribuciones a una Corte que no se encuentra entre las autoridades que establece la Constitución, también vulneran el artículo 5°, inciso primero, de la Constitución, en concordancia con los artículos 6°, 7° y 73 a 79 (actuales 76 a 82) de la misma Carta.





En los considerandos 77° a 79°, arguye que los artículos 17 y 110 del Estatuto de Roma son incompatibles con lo dispuesto por los artículos 32, N°16 (actual N° 14) y 60 (actual 63) N° 16, de la Constitución Política, porque coartan las facultades del Presidente de la República para otorgar indultos particulares y del Congreso Nacional para dictar leyes sobre indultos generales y amnistías.





En el considerando 89°, declara que otras normas del Tratado infringen el artículo 80 A (actual 83) de la Constitución, que encarga al Ministerio Público la dirección de la investigación de los hechos constitutivos de delito.





Se recordó que en virtud del artículo 127 de la Constitución Política, el proyecto de reforma constitucional debe ser aprobado con el voto conforme de las tres quintas partes de los diputados y senadores en ejercicio, salvo que recaiga sobre los capítulos I, III, VIII, XI, XII o XV, en que necesita la aprobación de las dos terceras partes de los diputados y senadores en ejercicio.





En la medida en que los artículos 5°, inciso primero, 6° y 7°, que quedarán modificados tácitamente al permitirse la entrada en vigor para Chile del Estatuto de Roma, se encuentran en el capítulo I, la reforma constitucional necesita ser aprobada por las dos terceras partes de los diputados y senadores en ejercicio.





Se indicó que coadyuva a esa conclusión el hecho de que, en el texto de la reforma constitucional, se establecen modalidades especiales relacionadas con la libertad personal y la sujeción al procedimiento penal por parte de las personas que estén en territorio chileno.





Ambas materias conciernen al artículo 19, N° 7°, de la Constitución Política, que asegura el derecho a la libertad personal y a la seguridad individual.





En relación con el procedimiento penal, además, el mismo fallo antes aludido del Tribunal Constitucional advirtió que “la jurisdicción contemplada en los artículos 73 (actual 76) y 19, N° 3°, como se ha expresado, le corresponde ejercerla a los tribunales establecidos por la ley, lo cual confirma la aplicación del principio de la territorialidad de la jurisdicción” (considerando 49°).





El aludido artículo 19 integra el capítulo III de la Constitución Política. Debido a ello, las modificaciones tácitas de que serán objeto sus números 3° y 7° por el hecho de que el Constituyente autorice que el Estado de Chile reconozca la jurisdicción de la Corte Penal Internacional, requieren, también, la aprobación de las dos terceras partes de los diputados y senadores en ejercicio.





En consecuencia, la unanimidad de los miembros de la Comisión concluyó que la reforma constitucional prppuesta debe ser aprobada, en el Senado, con el voto conforme de las dos terceras partes de los señores Senadores en ejercicio.

- - - - - -


En mérito del acuerdo precedentemente consignado, vuestra Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento os propone aprobar tanto en general como en particular, el siguiente 

PROYECTO DE REFORMA CONSTITUCIONAL:





“Incorpórase en la Constitución Política de la República la siguiente disposición transitoria vigésimoprimera, nueva:





“VIGÉSIMOPRIMERA.- El Estado de Chile podrá reconocer la jurisdicción de la Corte Penal Internacional en los términos previstos en el tratado aprobado en la ciudad de Roma, el 17 de julio de 1998, por la Conferencia Diplomática de Plenipotenciarios de las Naciones Unidas sobre el establecimiento de dicha Corte.





Al efectuar este reconocimiento, el Estado de Chile considera que un caso será inadmisible ante la Corte Penal Internacional cuando haya sido juzgado o esté siendo investigado o juzgado por los órganos competentes nacionales. Chile reafirma la primacía de su jurisdicción penal en relación a los crímenes de competencia de la Corte.





Ninguna persona será entregada por Chile a la Corte Penal Internacional en tanto los órganos competentes del Estado de Chile tengan la oportunidad de investigar y juzgar la presunta comisión de un crimen de competencia de la Corte Penal Internacional, en que, al mismo tiempo, tengan jurisdicción los tribunales chilenos. En este último caso, se aplicará lo dispuesto en el inciso anterior.





La cooperación entre las autoridades nacionales y la Corte Penal Internacional, especialmente entre el Ministerio Público y el Fiscal de dicha Corte, se sujetará a lo que disponga la ley chilena respectiva.





Ninguna persona podrá ser arrestada o detenida en conformidad a una solicitud expedida por la Corte Penal Internacional, sino a través de una orden de funcionario público chileno expresamente facultado por la ley nacional.





La jurisdicción de la Corte Penal Internacional, en los términos previstos en su Estatuto, sólo podrá ejercerse respecto de los crímenes de su competencia cuyo principio de ejecución sea posterior a la entrada en vigor en Chile del Estatuto de Roma.





El Estado de Chile se reserva el derecho de aceptar o rechazar cualquier modificación a la tipificación de los delitos de competencia de la Corte Penal Internacional. En particular, ello se refiere a la disposición que defina el crimen de agresión y a cualquier otro que se quiera incorporar a su competencia.”.”.

- - -


Acordado en sesiones celebradas los días 21 de junio, 6 y 13 de septiembre y 4 de octubre de 2005, con asistencia de los Honorables Senadores señores Alberto Espina Otero (Presidente), Marcos Aburto Ochoa (Sergio Fernández Fernández) (Hernán Larraín Fernández), Andrés Chadwick Piñera (Hernán Larraín Fernández), José Antonio Viera-Gallo Quesney y Andrés Zaldívar Larraín (Mariano Ruiz-Esquide Jara).


Sala de la Comisión, a 11 de octubre de 2005.

(Fdo.):NORA VILLAVICENCIO GONZÁLEZ,

Secretario de la Comisión.
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INFORME DE LA COMISIÓN DE TRANSPORTES Y TELECOMUNICACIONES RECAÍDO EN EL PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS QUE ORDENA ANOTACIÓN  DE VEHÍCULOS  ROBADOS EN REGISTRO NACIONAL DE VEHÍCULOS MOTORIZADOS

(3344-15)

HONORABLE SENADO:


Vuestra Comisión de Transportes y Telecomunicaciones tiene el honor de informaros el proyecto de ley de la referencia, en segundo trámite constitucional, originado en una Moción de los Honorables Diputados señores Gonzalo Uriarte, Marcelo Forni, Patricio Hales, Zarko Luksic, Fernando Meza, Iván Norambuena y Felipe Salaberry.

- - - - - - - 


Dejamos constancia, para los efectos reglamentarios, que este proyecto de ley no contiene normas de ley orgánica constitucional, ni de quorúm calificado, ni disposiciones que deban ser conocidas por Ia Comisión de Hacienda o por la Excma. Corte Suprema.


Se deja constancia, también, que de acuerdo con lo dispuesto en el articulo 127 del Reglamento del Senado, vuestra Comisión acordó proponer a la Sala discutir en general y en particular a la vez este proyecto de ley, por constar de un articulo único.

- - - - - - - - - 


Durante el estudio de esta iniciativa legal, vuestra Comisión contó con Ia colaboración y participación del Subsecretario de Transportes, señor Guillermo Díaz y del Asesor Legislativo de dicha Subsecretaría, señor Lautaro Pérez.

OBJETIVO DEL PROYECTO


Otorgar publicidad al hecho de la sustracción ilegal de un vehiculo motorizado sometido a un régimen de registro, permitiendo la anotación, en el Registro de Vehículos Motorizados, de las denuncias por la sustracción de vehículos motorizados.

ANTECEDENTES

1.-De hecho


Los autores del proyecto señalan en Ia Moción que el robo o hurto de vehículos motorizados es un hecho de ordinaria ocurrencia en nuestro país, hasta el punto que se han detectado verdaderas industrias para el desmantelamiento de dichos vehículos.


Las victimas de estos delitos se limitan a denunciarlos y los organismos policiales efectúan las pesquisas e investigaciones necesarias para ubicarlo. Sin embargo, lo realmente atractivo para la industria de la sustracción de vehículos motorizados es la posibilidad de venderlos, para lo cual se alteran sus características. Es por ese motivo que el articulo 34 de la Ley de Tránsito preceptúa que si un vehiculo cambia su color u otra característica, ello debe ser anotado en el Registro de Vehículos Motorizados que lleva el Servicio de Registro Civil e Identificación.


Sin embargo, llama la atención el hecho de que no se puede anotar en dicho Registro Ia sustracción dolosa del vehiculo, lo que constituye un vacío que le resta eficacia al sistema. Por tal razón, es indispensable que el propietario afectado o una autoridad judicial o policial pueda solicitar que se practique la inscripción referida al robo. Ello pondrá en alerta a un eventual comprador del vehículo robado y, en caso de que lo compre, quedará de manifiesto que conocía el origen ilegal de la especie, lo que dará lugar a Ia aplicación de las normas penales respectivas.


2.- Jurídicos


La ley N° 18.290, de Tránsito, en su articulo 34, encomienda al Servicio de Registro Civil e Identificación la administración de un Registro de Vehículos Motorizados, en el cual se inscriban los vehículos y la individualización de sus propietarios y se anoten las patentes únicas que otorgue. Tal inscripción debe efectuarse al otorgarse la patente única. Los documentos que autoricen dicha inscripción deben ser incorporados en el Archivo Nacional del Servicio de Registro Civil e Identificación.


En ese Registro también deben anotarse todas las alteraciones en los vehículos que los hagan cambiar su naturaleza, sus características esenciales, o que los identifican, como asimismo su abandono, destrucción o su desarmaduría total o parcial o la cancelación de la inscripción a solicitud del propietario. Para estos efectos, su propietario está obligado a dar cuenta del hecho de que se trate al Registro. En su caso, debe cancelarse la inscripción y retirarse las patentes del vehículo.

ESTRUCTURA DEL PROYECTO


El proyecto se encuentra estructurado sobre Ia base de un articulo único que agrega al articulo 34 de la Ley de Tránsito, relativo at Registro de Vehículos Motorizados, un inciso final que establece que en él deberá anotarse la denuncia por la sustracción de un vehículo motorizado a requerimiento de una autoridad policial o judicial, o de su propietario en ciertos casos, en Ia forma y condiciones que determine el reglamento.

DISCUSIÓN EN GENERAL Y EN PARTICULAR


En discusión este proyecto de ley, el Presidente de la Comisión, Honorable Senador señor Novoa, señaló que esta iniciativa legal tiene por finalidad impedir a una persona que compre un vehículo que ha sido robado. El texto aprobado por la Honorable Cámara de Diputados establece que deberá anotarse la denuncia por la sustracción con lo cual se protege a terceros que actúan de buena fe.


Se explicó que esa anotación marginal es suficiente para que un tercero tome conocimiento de que ese vehículo ha sido sustraído a su dueño.


Se informó que la última frase del texto aprobado que señala que la inscripción de la sustracción se efectuará a requerimiento de una autoridad policial o judicial, o de su propietario, fue motivo de un gran debate en Ia Cámara de Diputados y se determinó la incorporación del propietario para evitar fraudes que pudiera cometer el mismo propietario al efectuar autodenuncias y que se produzca un grado de colusión entre varias personas y hechos delictivos.


En opinión del Ejecutivo la exigencia que la denuncia por sustracción se formule de acuerdo a Ia forma y condiciones que señale el reglamento ante el Servicio de Registro Civil para su anotación, no impide el ejercicio del propietario del vehículo de las acciones penales que correspondan por la sustracción de su vehículo.


La inscripción de esta denuncia por sustracción no está establecida como una prohibición de gravar, enajenar o de celebrar actos y contratos, sino que se trata de un anuncio o aviso que se hace al eventual comprador de buena fe.


A través de esta iniciativa legal se permite Ia posibilidad de efectuar esta inscripción marginal en el Registro de Vehículos Motorizados del Servicio de Registro Civil e Identificación puesto que de otra forma esta inscripción no podría practicarse.


Se hizo presente, además, que el Registro de Vehículos Motorizados lleva un repertorio en que se anota el día y la hora en que se solicita la inscripción con lo cual es difícil que se cometa un fraude en el cual el propietario realice una denuncia falsa.


- En votación este proyecto de ley, fue aprobado, en general y en particular, sin modificaciones, por Ia unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Fernández, Muñoz Barra y Novoa, en los mismos términos que lo hizo la Honorable Cámara de Diputados.

- - - - - - 


En consecuencia, vuestra Comisión de Transportes y Telecomunicaciones, os recomienda que aprobéis, en general y en particular, el proyecto de ley despachado por la Honorable Cámara de Diputados, que consta en el Oficio N° 5.040, de 15 de julio de 2004, cuyo tenor es el siguiente:

PROYECTO DE LEY:


“Articulo único.- Agrégase el siguiente inciso final al articulo 34 de la ley N° 18.290, de Transito:


“Asimismo, deberá anotarse la denuncia por la sustracción de un vehiculo motorizado a requerimiento de una autoridad policial o judicial, o de su propietario en ciertos casos, en la forma y condiciones que determine el reglamento.”.”.

- - - - - - - - -


Acordado en sesión realizada el día de hoy, 5 de octubre de 2005, con asistencia de los Honorables Senadores señores Novoa (Presidente), Fernández (Prokurica) y Muñoz Barra.


Sala de la Comisión, a 5 de octubre de 2005.

(Fdo.):ANA MARIA JARAMILLO FUENZALIDA,

Abogado Secretario de Ia Comisión.

-6-
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INFORME DE LA COMISIÓN DE TRANSPORTES Y TELECOMUNICACIONES RECAÍDO EN EL PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS QUE MODIFICA LA LEY DE TRÁNSITO, CON EL FIN DE EXIGIR LICENCIA ESPECIAL CLASE “F”  PARA CONDUCIR VEHÍCULOS DE EMERGENCIA DE BOMBEROS

(3556-15)

HONORABLE SENADO:


Vuestra Comisión de Transportes y Telecomunicaciones tiene el honor de informaros el proyecto de ley de la referencia, en segundo trámite constitucional, originado en una Moción de los Honorables Diputados señores Andrés Egaña, Maximiano Errázuriz, Alberto Cardemil, Carlos Abel Jarpa, Iván Moreira, Iván Norambuena, Sergio Ojeda, José Miguel Ortiz, Aníbal Pérez, Jaime Quintana,  Boris Tapia y Jorge Ulloa.
- - - - - -


Dejamos constancia, para los efectos reglamentarios, que este proyecto de ley no contiene normas de ley orgánica constitucional, ni de quórum calificado, ni disposiciones que deban ser conocidas por la Comisión de Hacienda o por la Excma. Corte Suprema.


Se deja constancia, también, que de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 127 del Reglamento del Senado, vuestra Comisión acordó proponer a la Sala discutir en general y en particular a la vez este proyecto de ley, por constar de un artículo único.

- - - - - -


Durante el estudio de esta iniciativa legal, vuestra Comisión contó con la colaboración y participación del Subsecretario de Transportes, señor Guillermo Díaz y del Asesor Legislativo de dicha Subsecretaría, señor Lautaro Pérez.

- - - - - -

OBJETIVO DEL PROYECTO


La iniciativa legal en estudio tiene por objetivo extender a los conductores de carros bomberiles la exigencia de licencia de conducir clase “F”, establecida en el artículo 12 de la ley Nº 18.290, actualmente prevista sólo para los conductores de vehículos de las Fuerzas Armadas, Carabineros de Chile, Policía de Investigaciones de Chile y Gendarmería de Chile.
FUNDAMENTOS DEL PROYECTO


Los autores del proyecto de ley señalan que una grave situación está afectando a los Cuerpos de Bomberos del país como consecuencia de que, en muchos de ellos, la conducción de los vehículos de emergencia bomberiles (carros bomba, carros de rescate, carros telescópicos, carros de especialidades) ha pasado a ser asumida por Bomberos Voluntarios que no tienen la licencia especial actualmente exigible en conformidad con lo dispuesto en el artículo 12 de la ley Nº 18.290, especialmente en ciudades donde las Compañías no tienen Cuarteleros contratados especialmente para el efecto.


Para regularizar la situación los Bomberos Voluntarios deben hacer los cursos teóricos y prácticos que impartan las escuelas de conductores profesionales debidamente reconocidos por el Estado y, en determinados casos, deben acreditar haber estado en posesión de la licencia especial durante, a lo menos, dos años. La realización de dichos cursos representa un alto costo para los Bomberos Voluntarios, el que actualmente sería del orden de los $ 300.000, suma que no es justo exigirle que sea cubierta por el Bombero Voluntario ni tampoco es posible esperar que sea financiada por el respectivo Cuerpo, dada las dificultades que ordinariamente enfrentan para cubrir los gastos propios de sus funciones específicas.


Por tales razones y atendido que los vehículos bomberiles están naturalmente destinados a atender situaciones de riesgo y de emergencia que afectan a la Comunidad, los Diputados autores de la moción que dio origen a este proyecto de ley proponen que la conducción de los carros bomberiles, cuyas variedades antes señaladas demuestran que no están limitados exclusivamente a los carrobombas,  actualmente previstos en el artículo 12 de la ley Nº 18.290, sean adscritos a la exigencia de la licencia clase F, junto con los vehículos motorizados de las Fuerzas Armadas, Carabineros de Chile, Policía de Investigaciones de Chile y Gendarmería de Chile, casos éstos en los que los cursos exigibles son los cursos institucionales respectivos.


De este modo, la Institución Bomberil, dirigida por la Junta Nacional de Cuerpos de Bomberos de Chile, quedaría habilitada para organizar a través de su Academia Nacional, los cursos teóricos y prácticos más idóneos para la conducción del tipo de vehículos tan propios de su especialización funcional, asumiendo ella los costos correspondientes sin cargo para los Bomberos Voluntarios.

ANTECEDENTES


1.- De hecho


Esta iniciativa legal tuvo su origen en el proyecto de acuerdo aprobado en la sesión de Sala del día 14 de julio de 1999, de la Honorable Cámara de Diputados,  en orden a que una Comisión Especial creada al efecto,  informara acerca de las medidas legales y/o administrativas que convenga propiciar o sugerir para que los Cuerpos de Bomberos continúen desarrollando con eficacia el servicio público que con abnegación cumplen en todo el país.


En el curso de sus trabajos esa Comisión propuso las modificaciones legales aprobadas por las leyes Nºs. 19.798 y 19.830, para, por una parte, mejorar las indemnizaciones y beneficios establecidos por el decreto ley Nº 1.757, de 1977, y, por otra parte, para colmar los vacíos legales que impedían sancionar a quienes agreden o perturban la acción de los bomberos voluntarios durante el ejercicio de sus funciones en beneficio de la Comunidad, lo mismo que a quienes dan falsas alarmas de siniestros o emergencias que movilizan inútilmente a los voluntarios y sus equipos.


2.- Jurídicos

La iniciativa legal en informe se relaciona, entre otras, con las siguientes normas legales vigentes:


- Decreto Ley Nº 1.757, de  7 de abril de 1977, que otorga beneficios por accidentes y enfermedades a los miembros de los Cuerpos de Bomberos.


-Ley Nº 19.798, de 25 de abril de 2002, que modifica el DL. Nº 1.757, de 1977, estableciendo beneficios a favor de los miembros de los Cuerpos de Bomberos.


-Ley Nº 19.830, de 4 de octubre de 2002, que modifica el Código Penal para proteger la seguridad de los voluntarios de los Cuerpos de Bomberos en Actos de servicio.
ESTRUCTURA DEL PROYECTO


El proyecto de ley en informe se encuentra estructurado sobre la base de un artículo único, con dos literales.


Su letra a)  suprime la exigencia de las licencias clase A-4 y clase A-5, para la conducción de carrobombas, y su letra b) agrega a los “Bomberos de Chile” entre las instituciones cuyos vehículos deben ser conducidos con licencia clase “F”.

DISCUSIÓN EN GENERAL Y EN PARTICULAR


Durante la discusión de este proyecto de ley, la Comisión escuchó la opinión del señor Subsecretario de Transportes, don Guillermo Díaz quien manifestó compartir los fundamentos y objetivos de esta iniciativa legal. Sin embargo, destacó su preocupación ya que los niveles de seguridad en la conducción se encuentran resguardados en forma implícita en el otorgamiento de una licencia de conducir.


Indicó que el personal de las Fuerzas Armadas, Carabineros de Chile, Policía de Investigaciones de Chile  y Gendarmería de Chile se encuentran habilitados para manejar vehículos institucionales cuya conducción requiera Licencia de la clase “F”, los que habitualmente guían en los recintos de sus respectivas instituciones, no así bomberos que dada la emergencia que ocasiona un incendio o un rescate por accidente de tránsito, circulan a gran velocidad y en vehículos de gran tonelaje y tamaño.


El Honorable Senador señor Muñoz Barra señaló que la iniciativa en estudio pretende extender a los conductores de carrobombas la exigencia de poseer la licencia de conducir clase “F”, por el gasto que significa el curso en una Escuela de Conductores, que alcanza a una cifra cercana a los $300.000  y, además, porque para obtener la  Licencia Profesional clase A-4 o A-5 deberán cumplir el requisito de estar en posesión de la Licencia Profesional Clase A-4 durante a lo menos dos años.


El Honorable Senador señor Fernández indicó que si otras instituciones poseen Licencia Profesional también Bomberos debería tener esta licencia de conducir, pudiendo ser capacitados los bomberos al interior de este organismo. Respecto al tema de la seguridad destacó la especial preocupación que tiene bomberos en el cuidado de su material, especialmente en la conservación de sus carrosbombas.


Finalmente, el señor Presidente de la Comisión, Honorable Senador señor Novoa propuso aprobar la iniciativa legal en estudio con la sola modificación de establecer que esta licencia clase “F” se otorgará a quienes hayan cumplido con la capacitación que se impartirá a través de la Academia Nacional de la Institución Bomberil, la cual deberá adecuarse a las normas del reglamento que dictará el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones.


Sometido a votación este proyecto de ley, fue aprobado en general y en particular, con la enmienda señalada, por la unanimidad de los miembros presentes de vuestra Comisión, Honorables Senadores señores Fernández (Prokurica), Muñoz Barra y Novoa. 

- - - - - - 

MODIFICACIONES


Como consecuencia de lo anteriormente expuesto, vuestra Comisión de Transportes y Telecomunicaciones tiene el honor de proponeros la aprobación del proyecto de ley de la Honorable Cámara de Diputados, con las siguientes modificaciones:

ARTÍCULO ÚNICO


--- En la letra a), suprimir la conjunción “y” y reemplazar la coma (,) que le antecede, por un punto y coma (;).


--- En la letra b), sustituir el punto final (.) por la expresión “, y”.


--- Agregar, la siguiente letra c), nueva:


“c) Intercálase, a continuación de la clase F, el siguiente inciso:


“El Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones establecerá mediante Reglamento, los cursos, exigencias y requisitos especiales que deberá exigir la Academia Nacional de Bomberos a sus postulantes, para otorgarles el certificado que los habilite para solicitar la licencia de conductor clase F.”.”.
- - - - -


Como consecuencia de las modificaciones propuestas, el texto del proyecto de ley queda como sigue:

PROYECTO DE LEY:


“Artículo único.- Introdúcense en el artículo 12 de la ley Nº 18.290, las siguientes modificaciones:


a) Suprímese la referencia a los carrobombas en las licencias clases A-4 y A-5;


b) Agrégase en la clase F, después de la expresión “Gendarmería de Chile”, la locución “y Bomberos de Chile”, suprimiendo la conjunción “y” que antecede a la expresión “Gendarmería de Chile”.”, y


c) Intercálase, a continuación de la clase F, el siguiente inciso:


“El Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones establecerá mediante Reglamento, los cursos, exigencias y requisitos especiales que deberá exigir la Academia Nacional de Bomberos a sus postulantes, para otorgarles el certificado que los habilite para solicitar la licencia de conductor clase F.”.”.
- - - - - - 


Acordado en sesión realizada el día de hoy, 5 de octubre de 2005, con asistencia de los Honorables Senadores señores Novoa (Presidente), Muñoz Barra y Fernández (Prokurica).


Sala de la Comisión, a 5 de octubre de 2005.

(Fdo.):ANA MARÍA JARAMILLO FUENZALIDA,

  Abogado Secretario de la Comisión.
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INFORME DE LA COMISIÓN DE TRANSPORTES Y TELECOMUNICACIONES RECAÍDO EN EL PROYECTO DE LEY, INICIADO EN MOCIÓN DE LOS HONORABLES SENADORES FERNÁNDEZ, FLORES, ORPIS Y ZALDÍVAR, DON ADOLFO, QUE MODIFICA EL DL.  Nº 2.564, DE 1979, SOBRE AVIACIÓN COMERCIAL

(3316-15)

HONORABLE SENADO:


Vuestra Comisión de Transportes y Telecomunicaciones tiene el honor de informaros el proyecto de ley enunciado en el rubro, iniciado en Moción de los Honorables Senadores señores Fernández, Flores, Orpis y Zaldívar, don Adolfo.

- - - - - 


Dejamos constancia, para los efectos reglamentarios, que este proyecto de ley no contiene normas de ley orgánica constitucional, ni de quórum calificado, ni disposiciones que deban ser conocidas por la Comisión de Hacienda o por la Excma. Corte Suprema.


Se deja constancia, también, que de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 127 del Reglamento del Senado, vuestra Comisión acordó proponer a la Sala solamente discutir en general este proyecto de ley no obstante constar de artículo único y  debatirlo posteriormente en particular, solicitando desde ya, a la Sala, fijar un plazo para presentar indicaciones, con la finalidad de perfeccionarlo.

- - - - - - 


Durante el estudio de este proyecto de ley la Comisión contó con la participación y colaboración del Subsecretario de Transportes, señor Guillermo Díaz; del Asesor Legislativo de dicha Subsecretaria, señor Lautaro Pérez y del Jefe del Departamento Legal de la Junta de Aeronáutica Civil, señor Guillermo Novoa.

- - - - - - -

OBJETIVO DEL PROYECTO PROPUESTO


Modificar el decreto ley N° 2.564, de 22 de junio de 1979, con la finalidad de permitir que aerolíneas extranjeras de pasajeros puedan efectuar cabotaje en Chile, cuando el destino final de sus vuelos sea en las Regiones Primera, Undécima y Duodécima, derogando la exigencia de reciprocidad para aerolíneas chilenas en sus países de origen.

ANTECEDENTES


1.-De hecho


La Moción señala que el transporte aéreo es una herramienta fundamental en el desarrollo de un país moderno y en particular en uno con las características geopolíticas y demográficas de Chile.


Agrega que, tanto por su extensión territorial, como por Ia ubicación de sus centros urbanos, Ia aviación comercial de pasajeros es un elemento determinante en el avance de las comunicaciones y de Ia integración nacional, factor ineludible para Ia activación de los factores que permiten el progreso social y económico nacional.


Que en ese sentido -y atendidas las condiciones de aislamiento que viven- para las Regiones extremas Ia utilización del transporte aéreo se vuelve un elemento de primera necesidad para su economía y sus habitantes.


Por otra parte señala que, dadas las nuevas variantes de Ia política comercial y vecinal de nuestro país, así como Ia creciente demanda de integración regional, Ia liberalización del mercado aerocomercial ofrece a las Regiones extremas Ia oportunidad de convertirse en polos de desarrollo tanto nacional como regional.


En consecuencia, para facilitar que las Regiones Primera, Undécima y Decimosegunda alcancen los objetivos antes expuestos, resulta necesario modificar Ia Iegislación vigente, permitiendo que el cabotaje, o el transporte doméstico de pasajeros, sea realizado por compañías extranjeras, derogando Ia exigencia de reciprocidad en sus países de origen respecto de compañías chilenas, cuando el destino final de esas empresas internacionales fuese algún punto de las Regiones señaladas precedentemente.


2.- Jurídicos


La iniciativa legal en informe se relaciona, entre otras, con las siguientes normas legales vigentes:


- Decreto Ley N° 2.564, de 22 de junio de 1979, que dicta normas sobre aviación comercial, modifica los Decretos con Fuerza de Ley N°s 221, de 1931 y 241, de 1960, y deroga los preceptos que señala.


- DFL. N° 241, de 1960, que fusiona y reorganiza diversos servicios relacionados con Ia aviación civil.

ESTRUCTURA DEL PROYECTO


El proyecto de ley en informe se encuentra estructurado en un artículo único que propone agregar un nuevo inciso segundo al articulo 2° del Decreto Ley N° 2.564, de 22 de junio de 1979. El citado precepto permite a las empresas de aeronavegación extranjera realizar cabotaje siempre que, en las rutas en que operen, los otros Estados otorguen condiciones similares para las empresas aéreas chilenas, cuando éstas lo soliciten. La disposición exime de Ia exigencia anteriormente señalada a aquellas compañías extranjeras de transporte aéreo de pasajeros que presten servicios de cabotaje entre su primer punto de destino dentro del territorio nacional y las Regiones Primera, Undécima y Duodécima.

DISCUSIÓN Y VOTACIÓN EN GENERAL DEL PROYECTO


Durante Ia discusión en general de este proyecto de ley, Ia Comisión escuchó Ia opinión del señor Jefe del Departamento Legal de Ia Junta de Aeronáutica Civil, don Guillermo Novoa, quien manifestó que el Decreto Ley N° 2.564, en su articulo 1°, inciso primero, abre el cabotaje a aerolíneas extranjeras; y en su artículo 2°, inciso quinto, otorga a Ia Junta de Aeronáutica Civil Ia facultad de restringirlo o impedirlo por falta de reciprocidad. Esta atribución de Ia Junta estaría siendo modificada por el proyecto porque Ie impediría a Ia Junta exigir reciprocidad en los casos contemplados en esta iniciativa legal. 

Agregó que el artículo 62, inciso segundo, de Ia Constitución Política establece que los proyectos de ley que determinen funciones o atribuciones de los servicios públicos deben ser de iniciativa exclusiva del Presidente de Ia República. Por consiguiente, habría un problema de constitucionalidad en Ia iniciativa de este proyecto.


En cuanto al fondo, señaló que el Consejo de Ia Junta de Aeronáutica Civil ha revisado Ia situación de los servicios aéreos en las regiones extremas, y ha concluido que se debe mantener el criterio seguido hasta ahora, en el sentido de que el cabotaje se permite a aerolíneas extranjeras bajo condición de reciprocidad. Esta posición se basa en los fundamentos que a continuación indicó:


La Junta de Aeronáutica Civil ha mantenido, desde Ia entrada en vigencia del DL. N° 2.564, de 1979, el criterio de ofrecer a aerolíneas extranjeras Ia operación irrestricta en las rutas nacionales e internacionales de Chile bajo condición de reciprocidad. Esta condición ha demostrado ser de gran eficacia en las rutas internacionales de Chile, porque ha permitido que las aerolíneas chilenas expandan sus servicios aéreos hacia el exterior, contribuyendo así a Ia gran conectividad con el resto del mundo con que cuenta el país actualmente.


En materia de cabotaje, Ia tradición de los otros países de reservar el cabotaje a sus aerolíneas nacionales, les impedía otorgar reciprocidad a aerolíneas chilenas, por lo que los acuerdos aerocomerciales no consideraban el cabotaje. No obstante, en los últimos años Ia JAC ha conseguido que otros países comiencen a aceptar Ia apertura recíproca del cabotaje, y ya se han firmado acuerdos de cielos abiertos que incluyen el cabotaje con 6 países, siendo los más cercanos Paraguay y Uruguay. Por consiguiente, las aerolíneas de esos países podrían efectuar cabotaje en Chile porque cumplen Ia condición de reciprocidad.


Señaló que Líneas Aéreas Paraguayas estuvo durante largos años operando Ia ruta Asunción-Iquique-Santiago (sin derechos de cabotaje), por lo que es probable que su continuadora TAM-Mercosur vuelva a operar esa ruta y realice cabotaje entre Iquique y Santiago bajo el actual Acuerdo Chile-Paraguay que lo concede. La aerolínea uruguaya Pluna también ha manifestado interés en efectuar cabotaje en Chile, pero no lo ha concretado.


Manifestó que, a lo anterior, se agrega el hecho de que Ia legislación chilena permite que aerolíneas extranjeras establezcan filiales en Chile y formen empresas aéreas chilenas, aún cuando Ia propiedad y administración Ia mantenga Ia empresa extranjera propietaria. Es el caso de Ia empresa aérea chilena “Aerolíneas del Sur” que pertenece y es administrada por Aerolíneas Argentinas. Esta es una forma indirecta en que una aerolínea extranjera puede llegar a efectuar cabotaje en Chile.


Indicó que otro elemento a considerar es que actualmente en las zonas extremas compiten las tres aerolíneas chilenas, en la siguiente forma:

VUELOS DIARIOS

	
	Grupo Lan
	Sky
	Aerolíneas del Sur
	Total

	Arica
	4
	3
	1
	8

	Iquique
	7
	4
	1
	12

	Balmaceda
	2
	2
	-
	4

	Punta Arenas
	4
	1
	1
	6



Destacó que para Ia JAC es importante mantener Ia atribución de negociar el cabotaje, especialmente para las zonas extremas, porque las situaciones se deben evaluar caso a caso, dado que Ia operación de aerolíneas extranjeras en esas zonas no va a afectar especialmente a Lan, sino a las dos pequeñas aerolíneas chilenas que tratan de competir con Lan, y que enfrentadas a Ia competencia de una aerolínea extranjera podrían verse obligadas a retirar sus servicios de las zonas extremas.


Informó que Ia JAC, evaluando Ia situación del momento, en 2001, al considerar que había falta de competencia en Ia Primera Región, otorgó cabotaje sin reciprocidad al Lloyd Aéreo Boliviano entre esa Región y Santiago, por 6 meses, si bien esa empresa no se interesó en realizarlo. Reiteró que si el país de Ia aerolínea extranjera otorga reciprocidad, Ia JAC carece de atribuciones para impedirle efectuar cabotaje en Chile.


Agregó que Ia exigencia de reciprocidad que puede hacer Ia JAC no necesita ser equivalente al derecho que está otorgando, porque si por ejemplo, Ie interesara a Aerolíneas Argentinas efectuar cabotaje en Chile, Ia JAC podría pedir a cambio un pequeño tramo de cabotaje en Argentina, a fin de mantener el principio de reciprocidad sin que ello significara impedir Ia operación que le interesa hacer en Chile a Ia empresa extranjera. Incluso podría pedir a cambio algún otro derecho que no fuera cabotaje.


Manifestó que por todo lo anterior, ese organismo considera altamente inconveniente verse privado de Ia atribución de autorizar o no el cabotaje de aerolíneas extranjeras en las zonas extremas sin reciprocidad, como se propone a través de este proyecto de ley, y estima importante mantener sus actuales atribuciones de concederlo sin reciprocidad sólo cuando las circunstancias así lo ameriten.


Finalmente, reiteró que este proyecto de ley le quita facultades a este organismo, puesto que Ia Junta no otorga autorizaciones comerciales, porque son derechos que emanan directamente de Ia ley de cielos abiertos y de acuerdo al decreto ley N° 2.564, cualquiera empresa chilena o extranjera puede hacer servicios comerciales en Chile. La Junta tiene la atribución en el caso de que haya falta de reciprocidad para impedir o restringir ese servicio. Es decir, sólo cuando hay falta de reciprocidad surge la atribución de la Junta.


El Honorable Senador señor Prokurica manifestó que los autores de Ia Moción plantean este proyecto de ley como una forma de hacer ingresar nuevas empresas a esos trayectos para poder rebajar las tarifas. Además, resulta importante conocer si ha existido interés por parte de empresas extranjeras para realizar cabotaje.


El Honorable Senador señor Fernández informó que en Ia Región que representa hay una situación de absoluta necesidad del uso de transporte aéreo, especialmente para Magallanes y Aysén, en que no hay otra alternativa viable, salvo a través del transporte terrestre, en cuyo caso se demoran 3 días para llegar al resto del país y el transporte marítimo que es complejo y caro. En consecuencia, el sentido de esta Moción es facilitar Ia posibilidad de que todas las líneas aéreas puedan llegar a Ia XII Región para transportar pasajeros y producir una competencia que es absolutamente indispensable para bajar los precios. Actualmente, existen 3 líneas aéreas que prestan este servicio, pero con muchas dificultades y limitaciones, de existir esta posibilidad seguramente muchas líneas aéreas podrían interesarse en esta actividad.


Señaló que a Ia XII Región llega un número importante de turistas provenientes, básicamente, de Estados Unidos y Europa, y podrían establecerse vuelos directos a Punta Arenas o Puerto Natales. Los turistas extranjeros tienen que Ilegar a Santiago, cambiar de avión y dependiendo de Ia combinación esperar 1 ó 2 días.


Manifestó que en Ia actualidad, los pasajes aéreos son caros y resulta difícil determinar su valor, porque depende de muchos factores, pero, en general, bordean los $ 150.000, y para personas que se tienen que trasladar por motivos de salud, de educación, u otros, resulta muy caro.


El Presidente de Ia Comisión, Honorable Senador señor Novoa, manifestó que no comparte los argumentos de inconstitucionalidad planteados por el Jefe del Departamento Legal de la Junta de Aeronáutica Civil, señor Guillermo Novoa, ya que los derechos son ejercidos por las autoridades y el Parlamento, en un proyecto de ley, puede establecer las formas y condiciones en que se pueden ejercer esos derechos.  Ello no implica la privación de una función o atribución, de lo contrario, el Parlamento estaría prácticamente inhabilitado para legislar.


El Honorable Senador señor Fernández acotó que está claro que si una empresa extranjera transporta turistas puede llevarlos hasta Punta Arenas, sin embargo, a través de esta Moción se pretende que los pasajeros nacionales también puedan ocupar ese servicio. Así se producirá Ia competencia y probablemente tarifas menores. La negociación es el factor que entraba a que esto se produzca, con lo cual, se favorece a las empresas aéreas instaladas en Chile.


El Jefe del Departamento Legal de Ia Junta de Aeronáutica Civil, señor Guillermo Novoa informó que, a Ia fecha, ninguna empresa aérea extranjera ha solicitado cabotaje y en las negociaciones internacionales que se realizan, Ia Junta ha tenido que invitarlas e incentivarlas para que efectúen cabotaje, porque el interés de Ia autoridad es que exista competencia, mejores servicios para las zonas extremas y, a cambio, sólo se pide un cabotaje simbólico, mínimo, para cumplir con el principio de Ia reciprocidad. 


El Presidente de Ia Comisión, Honorable Senador señor Novoa, hizo presente que Ia excepción que promueve Ia Moción en estudio es muy específica, sólo se produciría entre el primer punto de destino de las aeronaves extranjeras y las zonas extremas, es decir, Santiago y Ia zona extrema, por lo que debe corregirse Ia Moción ya que en los términos en que esta redactada los pasajeros nacionales sólo podrían ocupar un tramo cuando las aeronaves ingresan a Chile por un punto que no sea Santiago.


En caso del tramo Lima- Arica, lo importante sería que en Arica se pudieran tomar pasajeros locales para trasladarlos a Santiago, o, La Paz-Arica, y de Arica traer pasajeros nacionales a Santiago, ese cabotaje sería competitivo.


El Jefe del Departamento Legal, señor Guillermo Novoa, reiteró que esta Moción representa un problema para las pequeñas empresas aéreas nacionales porque les cuesta sostener los servicios en las zonas extremas por Ia distancia y por el costo. Indicó que podría producirse una situación inversa en que las empresas aéreas nacionales se retiren de las zonas extremas si realizan cabotaje empresas extranjeras que no otorgan reciprocidad a las empresas nacionales y esa situación no se podrá remediar porque estará regulado por una ley y Ia Junta no tendrá las atribuciones para negociar.


El Honorable Senador señor Prokurica consultó de qué otra forma se podría lograr Ia solución al problema que pretende resolver Ia Moción y cuál es Ia razón por Ia cual no hay más empresas aéreas interesadas en volar a Punta Arenas y a otras ciudades como Copiapó.


El Jefe del Departamento Legal de la Junta de Aeronáutica Civil respondió que hace 2 años Ia Universidad Arturo Prat de Iquique y Ia Universidad de Tarapacá organizaron un Seminario de Transporte Aéreo en Arica para resolver esta situación. En dicha oportunidad él realizó una presentación completa de Ia situación aeronáutica de Ia I Región explicando todos los convenios aéreos que abren los cielos y que permiten que prácticamente todas las empresas aéreas puedan operar vuelos a Ia I Región del país. Sin embargo, las estadísticas relativas a Ia evolución del tráfico aéreo en esa Región en los últimos 20 años otorgan un resultado deplorable, porque todas las curvas bajan, es decir, Ia I Región con el centro del país ha perdido demanda de transporte aéreo, los vuelos se ofrecen cuando hay demanda. Hace 10 años había una gran demanda para viajar hacia y desde Ia I Región, pero desapareció por diversas razones como decadencia económica de Ia Región. El problema del transporte aéreo no es que falten servicios, sino que falta demanda para que haya servicio.


El Subsecretario de Transportes, señor Guillermo Díaz, acotó que es necesario abordar este tema desde Ia elasticidad de Ia demanda en razón de los precios.  Las tarifas son altas e inhiben Ia oferta de servicios. Esta situación se analizó en el Consejo de Ia Junta de Aeronáutica Civil cuando Ia empresa Aerolíneas del Sur solicitó autorización para operar en el sur de Chile y Ia oposición se presentó por parte de las compañías aéreas menores, como es el caso de Sky Airlines, que presentó una demanda judicial. Estas empresas menores para competir tienen que marginar a ingresos más bajos, por lo que debería analizarse esta situación, porque dar todas las facilidades para el cabotaje a empresas extranjeras puede significar que las empresas menores salgan de Ia competencia y Ia compañía aérea dominante siga generando una política depredadora.


El Honorable Senador señor Muñoz Barra consultó acerca de la existencia de medidas intermedias que puedan solucionar el problema de transporte a las zonas extremas del país, sin afectar a las empresas aéreas menores. Asimismo, señaló que resulta importante determinar si estas empresas extranjeras podrían afectar Ia regularidad de los vuelos y, eventualmente, significar Ia desaparición de las líneas aéreas menores, porque podría suceder que el nuevo servicio que se ofrezca no sea constante y el beneficio sea esporádico.


El Honorable Senador señor Fernández aclaró que el efecto que podría producirse en las empresas pequeñas sólo se materializaría en el caso que empiecen a operar las empresas extranjeras y se produzca Ia competencia. La mera autorización no producirá ningún efecto y en el caso que los produzca porque las tarifas son más bajas, significara que las empresas más pequeñas no pueden competir con otras, pero los beneficiados con mejores precios y servicios, serán los habitantes de las regiones extremas del país. Actualmente, existe Ia competencia entre Ia empresa aérea dominante y dos empresas menores, pero los precios siguen siendo altos porque se han acomodado al mercado.


El Jefe del Departamento Legal de Ia Junta de Aeronáutico informó que se realizó un estudio de tarifas y el resultado es que Ia diferencia no es sustancial, entre las tarifas nacionales y las internacionales, dentro de Io que se podía hacer Ia comparación puesto que resulta muy difícil porque Lan realiza la tarificación con un sistema computacional en que fija una tarifa para cada vuelo según Ia hora y el día de Ia semana, con lo cual es muy difícil conocer el valor en que se han vendido los pasajes. Se trata de información reservada de Ia línea aérea, por lo que se debe analizar qué se ofrece al mercado que es muy variable.


Informó que al concederse una autorización no se imponen frecuencias, ni tarifas, porque opera el sistema de cielos abiertos. En servicios comerciales, el servicio esta liberalizado, Ia Junta sólo negocia con otros países Ia reciprocidad. Con esta Moción se podría producir oferta y competencia en determinadas épocas del año con lo cual las empresas aéreas nacionales no podrían mantener los servicios durante todo el año.


El Honorable Senador señor Fernández señaló que las empresas nacionales aumentan los vuelos durante el verano y si se produce este efecto se estaría compitiendo con respecto a las frecuencias de los vuelos, con lo cual se produciría un beneficio para los habitantes de las zonas extremas. Sin embargo, para evitar perjuicios a las empresas aéreas nacionales se podrían establecer en Ia ley ciertas condiciones, de continuidad, a las autorizaciones a las empresas aéreas internacionales lo que otorgará mayor seriedad a Ia actividad de Ia empresa aérea extranjera en Chile.


El Jefe del Departamento Legal de la Junta de Aeronáutica Civil, señor Guillermo Novoa, informó que en noviembre de 2004 la Junta de Aeronáutica Civil encargó un estudio de tarifas a una empresa consultora con el objetivo de determinar si las tarifas en Chile son más altas o más bajas que en otros países. Dicho estudio llegó a la conclusión de que los niveles tarifarios del cabotaje en Chile son equivalentes a los de otros países, tomados en líneas generales, aun cuando existen pequeñas diferencias con algunos países. 


En general, los niveles tarifarios chilenos, son consistentes con el transporte aéreo internacional. En relación con Estados Unidos las tarifas en Chile equivalen a las tarifas que cobran las denominadas “líneas áreas de bajo costo”, que son empresas que ofrecen “servicios punto a punto”, que no tienen conexiones y que, por lo tanto, ahorran en una serie de rubros. Operan aeropuertos secundarios y no en los aeropuertos en que se distribuye tráfico, lo que abarata considerablemente el costo. Asimismo, los niveles tarifarios de Chile son equivalentes, en general, a las tarifas internas en Europa y también son un poco inferiores a las de Brasil y superiores a las de Argentina. Sin embargo, en este caso existen distorsiones macroeconómicas que hacen muy difícil hacer la comparación porque hay bandas tarifarias y la estructura de costos está distorsionada por las distorsiones macroeconómicas argentinas.


La conclusión general de este estudio es que las tarifas en Chile no son más altas que a nivel internacional y que la oferta en Chile tampoco es muy distinta que a nivel internacional considerando mercados en que el ingreso per cápita es más o menos equivalente al chileno y corrigiendo las diferencias de ingreso per cápita con los mercados con los cuales se hace la comparación.


El Honorable Senador señor Muñoz Barra consultó si esta iniciativa puede o no puede producir bajas de tarifas a los pasajeros de las Regiones que se pretende favorecer y de qué manera se podrían dañar empresas comerciales más pequeñas que hagan estos servicios,  ya que en determinadas temporadas éstas pueden quedar sin pasajeros al producirse una competencia arbitraria de ciertas compañías que operen en forma ocasional con tarifas bajas, pero que después en el resto del año no operen.


Se respondió que la regla de oro en esta materia es que a mayor competencia menor precio. Es decir, si aumenta la competencia las tarifas bajarán, el problema es cómo hacer para que aumente la competencia. El Consejo de la Junta de Aeronáutica Civil en los últimos años ha tratado este tema y ha deliberado sobre la posibilidad de abrir el cabotaje en forma irrestricta a empresas aéreas extranjeras y se ha llegado a la conclusión de que es mejor evaluar la situación caso a caso. 


El Honorable Senador señor Muñoz Barra expresó que las empresas aéreas que tienen reciprocidad con Chile no tienen problema de hacer cabotaje en Chile. Cuando no hay reciprocidad, en el plano comercial, la Junta tiene la facultad de decidir y con la aprobación de esta iniciativa legal la Junta pierde la facultad y queda el cabotaje abierto por ley y además pierde la facultad de negociar. Por lo tanto, manifestó que se abstendrá por respeto a los señores parlamentarios que están involucrados en este tema, haciendo presente que por sus convicciones habría votado en contra de esta iniciativa.


El Presidente de la Comisión Honorable Senador señor Novoa precisó que a las empresas extranjeras se les debe exigir la permanencia en la prestación del servicio de cabotaje para las zonas extremas, pudiendo establecerse sanciones para el caso de incumplimiento, con la finalidad de asegurar la competencia y la continuidad del servicio.


Sometida a votación la idea de legislar, vuestra Comisión de Transportes y Telecomunicaciones aprobó en general este proyecto de ley, por dos votos a favor y una abstención. Votaron por la afirmativa los Honorables Senadores señores Fernández y Novoa y se abstuvo el Honorable Senador señor Muñoz Barra.

- - - - - - - - - 


En consecuencia, vuestra Comisión de Transportes y Telecomunicaciones, os recomienda que aprobéis, en general, el proyecto de ley, cuyo tenor es el siguiente:

PROYECTO DE LEY:


“Articulo único: Agréguese un nuevo inciso segundo al articulo 2° del decreto ley N° 2.564, del siguiente tenor:


“La exigencia antes referida no será aplicable a aquellas compañías extranjeras de transporte aéreo de pasajeros que presten servicios de cabotaje entre su primer punto de destino dentro del territorio nacional y las Regiones Primera, Undécima y Duodécima.”

- - - - - - - - - 


Acordado en sesiones realizadas los días 20 de julio, con asistencia de los Honorables Senadores señores Prokurica (Presidente accidental), Fernández (Novoa), Muñoz Barra, Pizarro y Sabag; 3 de agosto, con asistencia de los Honorables Senadores señores Novoa (Presidente), Muñoz Barra, Prokurica y Sabag y 5 de octubre de 2005, con asistencia de los Honorables Senadores señores Novoa (Presidente), Fernández (Prokurica) y Muñoz Barra.


Sala de Ia Comisión, a 5 de octubre de 2005.

(Fdo.):ANA MARÍA JARAMILLO FUENZALIDA,

Abogado Secretario de Ia Comisión.
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INFORME DE COMISIÓN MIXTA RECAÍDO EN EL PROYECTO DE LEY QUE INTRODUCE DIVERSAS MODIFICACIONES A LA LEY Nº 18.290, EN MATERIA DE TRÁNSITO TERRESTRE

(999-15)

HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS,

HONORABLE SENADO:


Vuestra Comisión Mixta constituida en conformidad con lo dispuesto por el artículo 68 de la Constitución Política de la República, tiene el honor de proponeros la forma y el modo de resolver las divergencias suscitadas entre el Honorable Senado y la Honorable Cámara de Diputados, durante la tramitación del proyecto de ley individualizado en el rubro, con urgencia calificada de “suma”, el 13 de septiembre de 2005.

- - - - - - - - -



En sesión del Senado, celebrada el día 16 de agosto de 2005, se dio cuenta del Oficio Nº 5.778, de 10 de agosto de 2005, de la Honorable Cámara de Diputados, mediante el cual comunicó que ha tenido a bien prestar su aprobación a algunas de las enmiendas propuestas por el Honorable Senado al proyecto de ley en análisis, con excepción de las recaídas en el número 8, (que pasó a ser 24), artículo 79, sólo en lo concerniente a la letra e); y la incorporación de los números 3 (artículo 11); 22 (artículo 72); 27 (artículo 84) y 29 (artículo 91), nuevos, todos del artículo 1º del proyecto, que ha desechado. 


Asimismo, dicho Oficio dio a conocer la nómina de los integrantes de ese organismo ante la Comisión Mixta, cuya designación recayó en los Honorables Diputados señores Claudio Alvarado Andrade, Guillermo Ceroni Fuentes, Roberto Delmastro Naso, Juan Pablo Letelier Morel y Zarko Luksic Sandoval.


En esa misma sesión, el Senado, en virtud de lo dispuesto en el artículo 46 del Reglamento de la Corporación, acordó que su representación ante la referida Comisión Mixta recayera en los señores Senadores miembros de su Comisión de Transportes y Telecomunicaciones, Honorables Senadores señores Roberto Muñoz Barra, Jovino Novoa Vásquez, Jorge Pizarro Soto, Baldo Prokurica Prokurica y Hosain Sabag Castillo


Citados los señores Senadores y Diputados miembros de ella, por orden del señor Presidente del Senado, en conformidad con lo dispuesto en el artículo 20 de la ley Nº 18.918, y en el artículo 48 del Reglamento del Senado, la Comisión Mixta se constituyó el día miércoles 17 de agosto de 2005, en la Sala 11 de Comisiones del Senado, con la asistencia de los Honorables Senadores señores, Jovino Novoa Vásquez, Jorge Pizarro Soto, Baldo Prokurica Prokurica y Hosain Sabag Castillo, y de los Honorables Diputados señores Claudio Alvarado Andrade, Roberto Delmastro Naso, Juan Pablo Letelier Morel y Zarko Luksic Sandoval.


Luego de constituirse, la Comisión Mixta eligió como Presidente, por la unanimidad de los miembros presentes, al Honorable Senador señor Jovino Novoa Vásquez, quien lo es también de la Comisión de Transportes y Telecomunicaciones, abocándose de inmediato a su cometido.

- - - - - - - - -


Durante el estudio de esta iniciativa legal, la Comisión contó con la asistencia y colaboración del Subsecretario de Transportes, señor Guillermo Díaz; del Asesor Legislativo del Subsecretario, señor Lautaro Pérez y del Secretario Ejecutivo de la Comisión Nacional de Seguridad de Tránsito (CONASET), señor Julio Urzúa.

- - - - - - - - - - -

MATERIA DE LAS DIVERGENCIAS

Posiciones de ambas ramas del Congreso Nacional


La controversia se ha originado por el rechazo de la Honorable Cámara de Diputados, en tercer trámite constitucional, a algunas de las modificaciones introducidas por el Honorable Senado, en su segundo trámite constitucional, a este proyecto de ley.


A continuación, se efectúa una relación de las diferencias suscitadas entre ambas Corporaciones durante la tramitación del proyecto, así como de los acuerdos adoptados al respecto.

ARTÍCULO 1º

Nº 8 (Pasó a ser Nº 24)

Artículo 79


El artículo 79 indica los elementos con que deberán estar provistos los vehículos motorizados según su tipo y clase. 


El texto aprobado por la Honorable Cámara de Diputados, en primer trámite constitucional, propone reemplazar este artículo por otro que establece que el uso del cinturón de seguridad será obligatorio para los ocupantes de los asientos delanteros y de todo otro asiento en que dicho cinturón esté instalado, en automóviles, camionetas, camiones, buses y similares.


Su inciso segundo señala que los vehículos de transporte escolar deberán tener cinturón de seguridad para cada pasajero y su uso será obligatorio.


Su inciso tercero prohíbe el traslado de menores de seis años en los asientos delanteros en automóviles, camionetas, camiones y similares, excepto en aquellos de cabina simple y de cabina y media.  Recaerá en el conductor la responsabilidad del cumplimiento de esta norma.


Finalmente, su inciso cuarto establece que los conductores serán responsables, asimismo, del uso obligatorio de sillas para niños, arneses o cojines adaptadores para los menores de seis años que viajen en los asientos traseros de los vehículos.


El texto aprobado por el Honorable Senado, en segundo trámite constitucional, propone agregar cuatro incisos nuevos a este artículo 79, relativo a los elementos con que deberán estar provistos los vehículos, a continuación del número 10, que se refiere a los cinturones de seguridad, del siguiente tenor:


“El uso de cinturón de seguridad será obligatorio para los ocupantes de los asientos delanteros. Igual obligación regirá para los ocupantes de asientos traseros de vehículos livianos, definidos por el decreto supremo Nº 211, del Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones, de 1991, cuyo año de fabricación sea 2002 o posterior.


Los vehículos de transporte escolar deberán estar equipados con cinturón de seguridad para todos sus pasajeros y su uso será obligatorio, de acuerdo con las exigencias y el calendario que fijará el reglamento.


Se prohíbe el traslado de menores de ocho años en los asientos delanteros en automóviles, camionetas, camiones y similares, excepto en aquellos de cabina simple.


Los conductores serán responsables del uso obligatorio de sillas para niños, arneses o cojines adaptadores para los menores de ocho años que viajen en los asientos traseros de los vehículos, de acuerdo con las exigencias y el calendario que fijará el reglamento.


La Honorable Cámara de Diputados, en tercer trámite constitucional, rechazó la enmienda introducida por el Honorable Senado.


Durante la discusión del primer inciso que propone agregar el Honorable Senado, todos sus miembros estuvieron de acuerdo en que el cinturón de seguridad salva las vidas a los pasajeros, de manera que su obligatoriedad en los asientos delanteros es indiscutible. Sin embargo, se debatió el uso obligatorio del cinturón de seguridad en los asientos traseros.



Se señaló que la experiencia internacional en campañas de difusión y de concentración de acciones en seguridad de tránsito están dirigidas al uso del cinturón de seguridad en los asientos traseros.


En términos de estadísticas internacionales, se señaló que el Departamento de Transporte en Inglaterra elaboró un documento, que data de 1985, y que muestra la reducción de las lesiones como consecuencia del uso del cinturón de seguridad. Así, para los conductores las lesiones en el cerebro se reducen en 33% y en 56% para los pasajeros; fracturas de cráneo se reducen en 18% para ambos; las heridas faciales, disminuyen en 45% para conductores y 64% para pasajeros. Lesiones en los ojos, se reducen en 38% en los conductores y 40% en los pasajeros. Las lesiones pulmonares disminuyen en 33% para los conductores y 58% para pasajeros.


Las condiciones de seguridad de los pasajeros de los asientos traseros son más frágiles que los asientos delanteros, por ejemplo, no cuentan con airbags.


Se argumentó que no resulta fácil aplicar la norma en debate, sin embargo, es necesaria para proteger la vida de las personas y contribuir a la creación de hábitos. Por ello, a través de la dictación de esta norma se debe realizar una difusión adecuada.



Finalmente, respecto del uso obligatorio del cinturón de seguridad en los asientos traseros vuestra Comisión Mixta estuvo de acuerdo en que ellos se exigirán sólo en los vehículos livianos, es decir, en los vehículos particulares y en los taxis, cualquiera sea su modalidad, cuyo año de fabricación sea el año 2002 o posterior.  En consecuencia, se dejó expresa constancia, a petición del Honorable Diputado señor Juan Pablo Letelier, que los buses no están incluidos en la aplicación de esta norma porque se refiere sólo a los vehículos livianos definidos como tales en el decreto supremo Nº 211, del Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones.


En seguida, vuestra Comisión Mixta debatió la responsabilidad del taxista en el caso de que el pasajero se niegue a usar el cinturón de seguridad, si cometerá una infracción grave o menos grave o si queda eximido de la infracción o si la infracción la comete el pasajero.


Se recordó que esta es una infracción grave y que, de acuerdo con las modificaciones que se están introduciendo en este proyecto de ley, a los reincidentes de infracciones graves cometidas en los últimos tres y dos años, respectivamente, se les impondrá el doble de la multa la que se elevará al triple en caso de incurrirse nuevamente en dicha conducta, lo anterior, sin perjuicio de las suspensiones o cancelaciones de licencias de conductor que corresponda. Por lo tanto, el taxista estaría perdiendo su fuente de trabajo por la responsabilidad de los pasajeros, es decir, por un hecho ajeno. 


Además, se hizo presente la dificultad que tendrían los taxistas en obligar al pasajero a usar el cinturón de seguridad y, por otro lado, a controlar que lo tengan puesto. Por ello, se estudió la posibilidad de que el pasajero se responsabilice por su actuar. En la práctica, el pasajero que incurra en la infracción será citado al Juzgado de Policía Local, se le podrá retener su cédula de identidad y será sancionado, quedando excluido el chofer, en este caso,  de la comisión de una infracción grave.


Por ello se propuso agregar una oración final al inciso aprobado por el Honorable Senado que establezca que en los servicios de transporte de pasajeros en taxis, cualquiera sea su modalidad, la responsabilidad del uso del cinturón de seguridad recae en el pasajero, salvo que dicho elemento no funcione, en cuyo caso será imputable a su propietario.



Vuestra Comisión Mixta, por la unanimidad de sus miembros presentes, Honorables Senadores señores Novoa, Prokurica y Sabag y Honorables Diputados señores Bustos (Letelier, don Juan Pablo), Delmastro y Luksic, aprobaron, con la modificación señalada, el texto propuesto por el Honorable Senado.


En seguida, vuestra Comisión Mixta debatió la controversia producida por la incorporación por parte del Honorable Senado de un inciso que prohíbe el traslado de menores de ocho años en los asientos delanteros en automóviles, camionetas, camiones y similares, excepto en aquellos de cabina simple.


En discusión esta proposición se señaló que es conveniente mantener la edad de 8 años para los niños que viajan en los asientos delanteros, en consideración a los “airbags” ya que en caso de activarse éstos, dependiendo del tamaño del menor, pueden resultar asfixiados o ahogados por ellos.


En mérito a lo anteriormente señalado, vuestra Comisión Mixta mantuvo el texto propuesto por el Honorable Senado para este inciso.


- Sometido a votación este texto fue aprobado en los mismos términos que lo hizo el Honorable Senado, por la unanimidad de los miembros presentes de vuestra Comisión Mixta, Honorables Senadores señores Novoa, Prokurica y Sabag y Honorables Diputados señores Bustos (Letelier, don Juan Pablo), Delmastro y Luksic. 


Luego, vuestra Comisión Mixta debatió la controversia producida por la incorporación de un tercer inciso que señala que los conductores serán responsables del uso obligatorio de sillas para niños, arneses o cojines adaptadores para los menores de ocho años que viajen en los asientos traseros de los vehículos, de acuerdo con las exigencias y el calendario que fijará el reglamento.


El Honorable Diputado señor Letelier, don Juan Pablo, manifestó que, en su opinión, el uso de las sillas debería ser obligatorio sólo hasta los 4 años, que es la edad para la cual están diseñadas.


Se explicó que en el mercado existen 3 tipos de sillas: a) las sillas para lactantes, en que el menor no puede estar orientado hacia adelante y se adosan al cinturón de seguridad del vehículo; b) las sillas para niños que miran hacia adelante y que se pueden adaptar al crecimiento del niño, y c) un cojín adaptador que levanta al menor para que pueda usar el cinturón de seguridad del vehículo.


Se precisó que interesa que los niños usen el cinturón de seguridad y que la exigencia se hará de acuerdo al calendario del reglamento que regulará esta materia, para lo cual se han reunido con los fabricantes y expertos en la materia, para determinar a qué edad es necesario el uso de una silla o de un cojín adaptador.


El Honorable Diputado señor Juan Pablo Letelier manifestó su oposición a delegar la regulación de esta materia en el Ejecutivo, a menos que se entreguen parámetros concretos. Agregó que las personas serán fiscalizadas por Carabineros de Chile y posteriormente sancionadas por no usar estos implementos por lo que, en su opinión,  primero, debe probarse cómo funciona el uso obligatorio del cinturón y luego ver las demás exigencias, de otro modo, se estaría haciendo una delegación sin tener conocimiento de la realidad. 


Se explicó que uno de los principios básicos de esta iniciativa legal es desreglamentar todas las materias técnicas. Cuando se discutió el uso obligatorio del cinturón de seguridad se acordó que el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones determinará las exigencias y calendarizara desde cuándo serían obligatorias. En la actualidad, la mayoría de los vehículos de transporte escolar no cuentan con cinturón de seguridad, y esta exigencia se debe sociabilizar con los representantes de las asociaciones de transportistas de escolares para establecerla. 


El Honorable Senador señor Prokurica señaló que comprende el principio inspirador relativo a regular estas materias en un reglamento, sin embargo, comparte la aprehensión de los señores Diputados en el sentido de establecer exigencias que no se cumplirán, por lo que propuso que el Ejecutivo presente una propuesta en relación a esta materia.


El Presidente de la Comisión Mixta, Honorable Senador señor Novoa, señaló que el uso de las sillas representa un costo, por lo que propuso su uso obligatorio para niños menores de cuatro años y crear un hábito gradual en esta materia. Pasado los 4 años todos los menores deben usar cinturón de seguridad, eliminando la referencia a los cojines adaptadores y arneses.


En relación a la exclusión de la exigencia de sillas para los taxis se explicó que existe cierta racionalidad que justifica un tratamiento distinto. Los niños menores de 4 años no viajan solos en taxis, sino que acompañados por adultos, además, en el caso de los propietarios de vehículos particulares que tienen menores de 4 años ellos adquieren las sillas, pero un taxista no puede instalar sillas en los autos para sentar, eventualmente, a menores de 4 años. 


El Subsecretario de Transportes, señor Guillermo Díaz, informó que las normas aplicables en otros países indican que en España, Estados Unidos, Inglaterra y Suecia, que son los países que se toman como referencia, no hay exigencia de sillas para niños en los taxis.


Como consecuencia del debate anterior, la Comisión Mixta acordó redactar este inciso en los siguientes términos:


“Los conductores, serán responsables del uso obligatorio de sillas para niños menores de cuatro años que viajen en los asientos traseros de los vehículos, de acuerdo a las exigencias y el calendario que fijará el reglamento. Se exceptúan de esta obligación, los servicios de transporte de pasajeros en taxis, en cualquiera de sus modalidades.”


Respecto de esta proposición de redacción de este inciso se acotó que debería precisarse que esta norma se refiere a los asientos traseros de los vehículos “livianos” que son los definidos en el Decreto 211, del Ministerio de Transportes. Además, se dejó constancia de que esta norma no se refiere a los vehículos de transporte escolar, sino sólo a los vehículos particulares.


- Sometido a votación este texto, con la modificación señalada, vuestra Comisión Mixta por la unanimidad de sus miembros presentes, Honorables Senadores señores Novoa, Prokurica y Sabag y Honorables Diputados señores Bustos (Letelier, don Juan Pablo), Delmastro y Luksic, aprobó esta proposición de redacción.


En seguida, vuestra Comisión Mixta sometió a debate el inciso aprobado por el Honorable Senado relativo al uso obligatorio de cinturón de seguridad para todos sus pasajeros en los vehículos de transporte escolar.



En discusión esta enmienda en la Comisión Mixta el Honorable Diputado señor Juan Pablo Letelier manifestó su oposición a que el transporte escolar esté normado en esta ley, el que debería estar regulado en una ley aparte. Indicó que era necesario legislar sobre transporte escolar pero no en forma parcial.


Agregó que la disposición legal propuesta combina la norma general con el transporte escolar, en circunstancias que quienes transportan un número mayor de escolares son los buses de las municipalidades y el transporte de pasajeros mayor, que no están considerados dentro del Registro Nacional de Transporte Escolar. Sin embargo, los que menos niños transportan son los que legalmente se consideran transporte escolar.


Se precisó que en la norma relativa al transporte escolar se entienden incorporados todos los vehículos inscritos en el Registro de Transporte Escolar del Ministerio de Transportes. 



Por su parte, el Honorable Senador señor Pizarro expresó que los temas relativos al transporte escolar deben estar comprendidos en esta Ley de Tránsito, excluirlo sería una mala señal, sin perjuicio de efectuar las perfecciones necesarias. 


El Honorable Senador señor Novoa recordó que durante el estudio de esta iniciativa legal, la Comisión de Transportes del Senado tuvo la intención de establecer que el transporte escolar se realice con cinturón de seguridad, y prohibir en los demás vehículos que los menores puedan viajar en los asientos delanteros, debiendo hacerlo en los asientos traseros con sillas. En consideración al costo que esta norma generaría se acordó una implementación paulatina, a contar de un año determinado de fabricación. 



Asimismo, solicitó que el Ejecutivo considere la posibilidad de sancionar, en una primera etapa esta falta, como una infracción menor a las graves. 


La exigencia de los cinturones de seguridad para los vehículos de transporte escolar no es simple, porque éstos se deben instalar en forma adecuada y además generan un costo para los transportistas.



El uso obligatorio de los cinturones de seguridad deberá hacerse a contar de una fecha de fabricación para evitar que se instalen en los vehículos en forma no adecuada.


En consideración al debate anterior, el Ejecutivo propuso sustituir la redacción de este inciso, por la siguiente:


“Los vehículos de transporte escolar deberán estar equipados con cinturón de seguridad para todos sus pasajeros y su uso será obligatorio en todos los vehículos cuyo año de fabricación sea  2007 en adelante; para todos los nuevos inscritos en el Registro Nacional de Transporte Remunerado de Escolares, y para aquellos inscritos en dicho Registro cuya antigüedad no sea superior a diez años de acuerdo con las exigencias y el calendario que fijará el reglamento. Se exceptúan de esta imposición, los vehículos cuya antigüedad vehicular sea superior a diez años”.


Se recordó el planteamiento de la Federación Gremial Nacional de Transporte Escolar y Turismo de Chile A.G. (FENTETUCH) la que sostiene, por una parte, que los vehículos que realizan esta clase de transporte deben reunir ciertas características y condiciones para poder inscribirse en el Registro correspondiente y, por otra, que otorgan las suficientes garantías de seguridad. La exigencia del uso obligatorio del cinturón de seguridad es difícil de cumplir, porque los niños se lo pueden soltar cuando el vehículo va en marcha.


Se señaló que si se excluye de esta norma a los conductores de taxis también debería establecerse la misma exclusión respecto del transporte escolar, ya que la vida humana es igual para todos los sectores. 


Se recordó que esta Comisión Mixta acordó establecer que la exigencia del cinturón de seguridad fuera obligatoria en todos los vehículos cuyo año de fabricación fuera a contar del año 2007 en adelante, con la finalidad de evitar la instalación de estos cinturones en vehículos usados, sin embargo, la proposición del Ejecutivo se refiere a todos los vehículos que tengan una antigüedad menor a 10 años. La Comisión acordó que esta exigencia era sólo para los vehículos nuevos. 


El Honorable Senador señor Muñoz Barra hizo presente que los menores, precisamente por su condición, son las personas que forman hábitos rápidamente y usarán los cinturones de seguridad. 


Desde el punto de vista práctico sucederá que los apoderados elegirán los vehículos de transporte escolar que cuenten con cinturón de seguridad y se va a producir una depreciación natural, incluso en las tarifas, de los vehículos que no cuenten con cinturón de seguridad.


El Honorable Senador señor Prokurica expresó que no es partidario de imponer nuevas exigencias a los actuales vehículos de transporte escolar, sino que a los vehículos que en el futuro ingresen al Registro de Vehículos de Transporte Escolar. Además, debe tenerse presente que es difícil para un conductor de un vehículo de transporte escolar controlar que los menores usen el cinturón de seguridad.


El Honorable Diputado señor Ceroni expresó que las contravenciones a esta norma se deben sancionar con una multa distinta puesto que la infracción se producirá como consecuencia del accionar de otra persona.


El Subsecretario de Transportes, señor Guillermo Díaz, informó que el número de accidentes de tránsito en que participan vehículos de transporte escolar ha aumentado. En el año 2000, se registraron 171 accidentes; en el año 2001, 243 accidentes; en el año 2002, 268 accidentes; en el año 2003, 317 accidentes, y en el año 2004, 269 accidentes.


En su opinión, mantener la norma legal en la forma solicitada implica que los vehículos que ingresen en la actualidad a realizar transporte escolar podrán estar durante varios años sin ninguna mejora. Asimismo, hizo presente su preocupación por los menores que usan este medio de transporte.


En mérito al debate anterior, vuestra Comisión Mixta acordó aprobar la proposición del Ejecutivo eliminando la oración final que dice “para todos los nuevos inscritos en el Registro Nacional de Transporte Remunerado de Escolares, y para aquellos inscritos en dicho Registro cuya antigüedad no sea superior a diez años de acuerdo con las exigencias y el calendario que fijará el reglamento. Se exceptúan de esta imposición, los vehículos cuya antigüedad vehicular sea superior a diez años”.


En consecuencia, el inciso quedaría redactado en los siguientes términos:


“Los vehículos de transporte escolar deberán estar equipados con cinturón de seguridad para todos sus pasajeros y su uso será obligatorio en todos los vehículos cuyo año de fabricación sea 2007 en adelante.”.



- En votación esta proposición, fue aprobada por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión Mixta, Honorables Senadores señores Novoa, Prokurica y Sabag y Honorables Diputados señores Bustos (Letelier, don Juan Pablo), Delmastro y Luksic.

NÚMEROS NUEVOS

Nº 3

Artículo 11


El artículo 11, dispone que la persona que desee obtener licencia, deberá solicitarla en la Municipalidad de la comuna donde tenga su domicilio. Sin embargo, si ésta no estuviere autorizada para otorgar licencia, el postulante concurrirá a la Municipalidad territorialmente más próxima que estuviere habilitada al efecto.


El Honorable Senado, en segundo trámite constitucional, propone reemplazar la palabra “domicilio” por “residencia”.


La Honorable Cámara de Diputados, en tercer trámite constitucional, rechazó este numeral, propuesto por el Honorable Senado.


En discusión esta controversia, el Honorable Diputado señor Juan Pablo Letelier señaló que la idea es que no existan limitaciones para obtener licencia de conducir en una determinada comuna. 


Se hizo presente que la idea contenida en esta norma es que las personas obtengan su licencia de conducir en el lugar en que tienen su residencia. 


A continuación, la Comisión Mixta analizó los conceptos de residencia y de domicilio y llegó a la conclusión que el concepto de residencia es más amplio que el de domicilio. Esta conclusión se deriva de la definición contenida en el artículo 59 del Código Civil, que señala que el domicilio consiste en la residencia, acompañada, real o presuntivamente, del ánimo de permanecer en ella. 


La Comisión Mixta, sin mayor debate, estuvo de acuerdo en mantener la norma aprobada por el Senado.


La Comisión Mixta propuso por la unanimidad de sus miembros presentes, Honorables Senadores señores Novoa, Prokurica y Sabag y Honorables Diputados señores Delmastro, Letelier, don Juan Pablo y Luksic, mantener el texto aprobado por el Honorable Senado.

Nº 22

Artículo 72


El artículo 72, indica que desde media hora después de la puesta de sol, hasta media hora antes de su salida y cada vez que las condiciones del tiempo lo requieran, los vehículos deberán llevar encendidas las luces reglamentarias.


El Honorable Senado, en segundo trámite constitucional, modifica el texto vigente que consta de un solo inciso, agregándole que también podrá el reglamento determinar esta materia y, además, agrega un inciso segundo que establece que las motocicletas, bicimotos, motonetas y similares, deberán circular permanentemente con sus luces fijas encendidas.


La Honorable Cámara de Diputados, en tercer trámite constitucional, desechó este numeral. 


Durante la discusión de este numeral se informó que existen experiencias internacionales que aconsejan en carreteras o en vías en que se permite circular a 120 kilómetros por hora, que los camiones y buses circulen todo el día con las luces encendidas, siendo ésta una materia cuya regulación corresponde principalmente al reglamento.


El Honorable Senador señor Prokurica propuso, modificar el inciso segundo de este artículo aprobado por el Honorable Senado, agregando la siguiente frase, a continuación de la palabra “encendidas”: “y las bicicletas deberán contar con elementos reflectantes”.


Fundamentó su proposición señalando que al utilizar este tipo de elementos los ciclistas, sería innecesario el que contaran con una vestimenta, implementos e indumentaria especial y protegerían su integridad física de mejor manera.


- Sometida a votación esta proposición, vuestra Comisión Mixta, por la unanimidad de sus miembros presentes, Honorables Senadores señores Novoa, Prokurica y Sabag y Honorables Diputados señores Bustos (Letelier, don Juan Pablo), Delmastro y Luksic, aprobaron el texto propuesto por el Honorable Senado, con la modificación señalada.

Nº 27

Artículo 84


El artículo 84, señala que todo conductor de motocicletas, motonetas y bicimotos y su acompañante deberán usar casco protector reglamentario.


El Honorable Senado, en segundo trámite constitucional modificó esta disposición agregando a los ciclistas, entre los que deben utilizar el casco protector reglamentario. Por otra parte, añadió la obligación para todos estos conductores de utilizar la vestimenta, implementos e indumentaria en la forma y bajo las condiciones y requisitos que se determinen en los reglamentos emanados del Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones.


La Honorable Cámara de Diputados, en tercer trámite constitucional, rechazó este numeral, propuesto por el Honorable Senado.



Durante la discusión de este numeral se señaló que la incorporación de la obligación de utilizar casco protector para los ciclistas tiene por finalidad prevenir accidentes en los que se ve afectado principalmente el cráneo con pérdida de masa encefálica.  Tanto el casco como la indumentaria se justifican por razones de seguridad, ya que los ciclistas no se ven.


Se informó que la expresión “utilizar la vestimenta, implementos e indumentaria”, dice relación con elementos o ropa reflectantes.


El Honorable Senador señor Prokurica, como se señaló al debatirse el artículo anterior,  propuso que el tema de las vestimentas, implementos e indumentarias se solucione incorporando elementos reflectantes a las bicicletas, quedando resguardado así el tema de la seguridad de los ciclistas, modificándose el inciso segundo del artículo 72, que se refiere al uso de las luces.


En materia de casco el Ejecutivo propuso que fuera exigible a partir del 1º de enero de 2007. 


Se indicó que en aquellos lugares donde existen ciclovías no parece razonable exigir casco, ni tampoco en zonas rurales, ya que los campesinos circulan por caminos laterales y en caso de obligarlos a usar casco, no usarán las bicicletas.


Se manifestó que la norma actual funciona de manera adecuada. Si una persona tiene un accidente en bicicleta, al caerse, las posibilidades de que muera como consecuencia de un golpe en la cabeza son las mismas que si se cayera caminando por la calle; distinto es el caso de las motocicletas, en que existe un problema de velocidad.


Se señaló que en consideración a las observaciones formuladas acerca del uso del casco, es necesario tener presente que esta indumentaria no disminuye los accidentes sino las consecuencias de los mismos; además, los tipos de cascos varían respecto a las velocidades, por lo que parece apropiado establecer el uso obligatorio de los cascos en todos estos modos de transportes y regular mediante un reglamento las condiciones y exigencias sobre las cuales se normará esta materia.


El Honorable Diputado señor Luksic señaló que las cifras de ciclistas muertos por no usar casco es altísima, principalmente en carreteras rurales, por lo que sí deben usar casco.


En opinión del Ejecutivo, el uso del casco es imprescindible para un transporte en bicicleta más seguro.



El Honorable Diputado señor Delmastro, hizo presente que en el campo la gente mayoritariamente usa bicicletas y que debería exigirse sólo en las zonas urbanas.


En mérito al debate anterior, vuestra Comisión Mixta propuso reemplazar el artículo 84, por el siguiente texto:


“Artículo 84.- Todo conductor de motocicletas, motonetas, bicimotos y su acompañante deberán usar  casco protector reglamentario. El uso de casco protector, en el caso de las bicicletas, será exigible sólo en las zonas urbanas.”.


- Sometido a votación este texto, fue aprobado por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión Mixta, Honorables Senadores señores Novoa, Prokurica y Sabag y Honorables Diputados señores Bustos (Letelier, don Juan Pablo), Delmastro y Luksic.

Nº 29

Artículo 91


El artículo 91, prohíbe a los conductores de vehículos de transporte público de pasajeros,  en su numeral 4, admitir animales, canastos, bultos o paquetes que molesten a los pasajeros o que impidan la circulación por el pasillo del vehículo. Exceptúanse de esta prohibición, los perros adiestrados que acompañen a pasajeros con discapacidad, los que deberán viajar provistos de bozal.


El Honorable Senado, en segundo trámite constitucional, modificó esta norma exceptuando de esta prohibición a los “perros de asistencia que acompañen a pasajeros con discapacidad.”.


 En consecuencia, sustituyó la expresión “perros adiestrados” por “perros de asistencia”, en atención a que esa sería la denominación que se utiliza de acuerdo a la información proporcionada por la Directora del Fondo Nacional de Discapacidad y a lo señalado en la recién aprobada ley sobre perros de asistencia para discapacitados. Además, se suprimió “los que deberán viajar provistos de bozal”, ya que el bozal impediría a estos animales su capacidad de operación o desempeño óptimo, para el cual han sido adiestrados. 


La Honorable Cámara de Diputados, en tercer trámite constitucional, desechó este numeral, propuesto por el Honorable Senado.


En discusión esta controversia vuestra Comisión Mixta, en base a la información proporcionada acordó mantener  el texto aprobado por el Senado.


- Sometido a votación este acuerdo, fue aprobado por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión Mixta, Honorables Senadores señores Novoa, Prokurica y Sabag y Honorables Diputados señores Bustos (Letelier, don Juan Pablo) , Delmastro y Luksic.

- - - - - - - - 

Nº 96

Artículo 209


Esta norma no fue objeto de controversia, sin embargo, vuestra Comisión Mixta, al revisar el texto del proyecto de ley aprobado por ambas ramas del Congreso Nacional detectó un error en la letra a) del número 1 del artículo 209 que se modifica mediante el Nº 96, nuevo, incorporado por el Honorable Senado. 


Dicha disposición sanciona con la cancelación de la licencia de conducir del infractor al responsable por tres veces dentro de los últimos 12 meses de conducir un vehículo bajo la influencia del alcohol y ser responsable por tres veces dentro de los últimos 24 meses de conducir en estado de ebriedad o bajo el efecto de estupefacientes o sustancias sicotrópicas.


No obstante que esta norma no fue materia de controversias, como se señaló anteriormente, es necesario sustituir la letra “y” que es una conjunción copulativa por una “o” que es disyuntiva, con la finalidad de aclarar que la sanción tiene lugar en uno u otro caso, ya sea cuando el infractor ha sido responsable por tres veces dentro de los últimos 12 meses de conducir un vehículo bajo la influencia del alcohol o cuando ha sido responsable por tres veces dentro de los últimos 24 meses de conducir en estado de ebriedad o bajo el efecto de estupefacientes o sustancias sicotrópicas. 


En consecuencia, vuestra Comisión Mixta acordó, por la unanimidad de sus miembros presentes, Honorables Senadores señores Novoa, Prokurica y Sabag y de los Honorables Diputados señores Bustos (Letelier, don Juan Pablo), Delmastro y Luksic, sustituir la letra “y” por la letra “o”,  en la letra a) del número 1 del artículo 209, que se modifica a través del numeral 96, nuevo.

- - - - - - - - - - 

PROPOSICIÓN DE LA COMISIÓN MIXTA



En mérito de lo expuesto y de los acuerdos adoptados, vuestra Comisión Mixta tiene el honor de proponeros, como forma y modo de resolver las diferencias suscitadas entre ambas ramas del Congreso Nacional, durante la tramitación del proyecto de ley en estudio, que prestéis vuestra aprobación a la siguiente proposición, sobre los artículos materia de dicha controversia que son los siguientes: Nº 8 (que pasó a ser 24), artículo 79, sólo en lo concerniente a la letra e) y la incorporación de los números 3 (artículo 11); 22 (artículo 72); 27 (artículo 84) y 29 (artículo 91).

ARTÍCULO 1º

Nº 8 (Pasó a ser Nº 24)


24) Modifícase el artículo 79, en la forma siguiente:


e) Agréganse, a continuación del número 10, los siguientes incisos:


“El uso de cinturón de seguridad será obligatorio para los ocupantes de los asientos delanteros. Igual obligación regirá para los ocupantes de asientos traseros de vehículos livianos, definidos por el decreto supremo Nº 211, del Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones, de 1991, cuyo año de fabricación sea 2002 o posterior. En los servicios de transporte de pasajeros en taxis, cualquiera sea su modalidad, la responsabilidad del uso del cinturón de seguridad recae en el pasajero, salvo que dicho elemento no funcione, en cuyo caso será imputable a su propietario.


Se prohíbe el traslado de menores de ocho años en los asientos delanteros en automóviles, camionetas, camiones y similares, excepto en aquellos de cabina simple.


Los conductores, serán responsables del uso obligatorio de sillas para niños menores de cuatro años que viajen en los asientos traseros de los vehículos livianos, de acuerdo a las exigencias y el calendario que fijará el reglamento. Se exceptúan de esta obligación, los servicios de transporte de pasajeros en taxis, en cualquiera de sus modalidades.


Los vehículos de transporte escolar deberán estar equipados con cinturón de seguridad para todos sus pasajeros y su uso será obligatorio en todos los vehículos cuyo año de fabricación sea 2007 en adelante.”.

NÚMEROS NUEVOS

Nº 3

Artículo 11


3) En el artículo 11, reemplázase la palabra “domicilio” por “residencia”.

Nº 22

Artículo 72


22) Reemplázase el artículo 72, por el siguiente:


“Artículo 72.- Desde media hora después de la puesta de sol, hasta media hora antes de su salida y cada vez que las condiciones del tiempo lo requieran o el reglamento lo determine, los vehículos deberán llevar encendidas las luces que éste establezca.


Sin embargo, las motocicletas, bicimotos, motonetas y similares, deberán circular permanentemente con sus luces fijas encendidas y las bicicletas deberán contar con elementos reflectantes.”.

Nº 27

Artículo 84


27) Reemplázase el artículo 84, por el siguiente:


“Artículo 84.- Todo conductor de motocicletas, motonetas, bicimotos y su acompañante deberán usar  casco protector reglamentario. El uso de caso protector, en el caso de las bicicletas, será exigible sólo en las zonas urbanas.”. 

Nº 29

Artículo 91


29) En el artículo 91, reemplázase el número 4, por el siguiente:


“4.- Admitir animales, canastos, bultos o paquetes que molesten a los pasajeros o que impidan la circulación por el pasillo del vehículo. Exceptúanse de esta prohibición, los perros de asistencia que acompañen a pasajeros con discapacidad.”.

Nº 96

Artículo 209



96) En el artículo 209, introdúcense las siguientes enmiendas:



1.- Sustitúyense su encabezamiento y la letra a), por los siguientes:


“Artículo 209.- Sin perjuicio de las multas que sean procedentes y de lo señalado en los artículos 196 C y 196 E, el juez decretará la cancelación de la licencia de conducir del infractor, en los siguientes casos:


a) Ser responsable por tres veces dentro de los últimos 12 meses de conducir un vehículo bajo la influencia del alcohol o ser responsable por tres veces dentro de los últimos 24 meses de conducir en estado de ebriedad o bajo el efecto de estupefacientes o sustancias sicotrópicas;”.

- - - - - - - - - - 



A continuación, y a título meramente informativo se inserta, el texto final del proyecto de ley que introduce diversas modificaciones en la ley Nº 18.290, en materia de tránsito terrestre, el que de aprobarse la proposición de vuestra Comisión Mixta, quedaría como sigue:

“PROYECTO DE LEY:


“Artículo 1º.- Introdúcense las siguientes modificaciones en la Ley Nº 18.290, de Tránsito:


1) En el artículo 2º:


a) Intercálanse, respetando el orden alfabético, las siguientes definiciones:


“Ciclovía o ciclopista: espacio destinado al uso exclusivo de bicicletas y triciclos;”.


“Cruce de ferrocarriles: intersección de una calle o camino con una vía férrea por la cual existe tráfico regular de trenes;”.



“Pista de uso exclusivo: espacio de la calzada debidamente señalizado, destinado únicamente al uso de ciertos vehículos, determinados por la autoridad correspondiente;”.



“Vía exclusiva: calzada debidamente señalizada, destinada únicamente al uso de ciertos vehículos, determinados por la autoridad correspondiente;”.


b) Reemplázanse, en el orden alfabético correspondiente, las definiciones de “Esquina”, “Línea de detención de vehículos”, “Paso para peatones” y “Señal de tránsito”, por las siguientes:



“Esquina: el vértice del ángulo que forman las líneas de edificación o deslinde convergentes, según sea el caso;



Línea de detención de vehículos: la línea transversal a la calzada, demarcada o imaginaria, antes de una intersección o un paso para peatones, que no debe ser sobrepasada por los vehículos que deban detenerse. Si no estuviera demarcada, se entiende que está:



- en cruces regulados y pasos para peatones, a no menos de un metro antes de éstos, y



- en otros cruces, justo antes de la intersección;



Paso para peatones: la senda de seguridad en la calzada, señalizada conforme al reglamento. En cruces regulados no demarcados, corresponderá a la franja formada por la prolongación imaginaria de las aceras;



Señal de tránsito: los dispositivos, signos y demarcaciones oficiales, de mensaje permanente o variable, instalados por la autoridad con el objetivo de regular, advertir o encauzar el tránsito;”.


c) Reemplázase en la definición de “Guarda-cruzada”, la frase “Funcionario a cargo” por “encargado”.


2) En el artículo 4°, inciso primero, sustitúyese la frase final “al Juzgado del Trabajo correspondiente.”, por “a la Inspección del Trabajo correspondiente al domicilio del empleador.”.


3) En el artículo 11, reemplázase la palabra “domicilio” por “residencia”. 

4) En el artículo 12, introdúcense las siguientes modificaciones en la LICENCIA NO  PROFESIONAL,  Clase B:


a) Reemplázase la expresión “o cuatro ruedas” por “o más ruedas”;


b) Intercálase  entre la coma (,) que sigue a la palabra “asientos” y la conjunción “o”, la frase “excluido el del conductor;”, y


c) Sustitúyese la expresión “peso total” por “peso combinado”.


5) En el artículo 13:


a) Reemplázanse, en el número 2, la expresión “,y” por un punto y coma (;) 


b) Reemplázase en el número 3, el punto final (.) por la expresión “,y”.


c) Intercálase en la “LICENCIA NO PROFESIONAL CLASE B”, en el segundo párrafo del número 1, entre la palabra “persona” y la expresión “que sea poseedora” la frase “en condiciones de sustituirlo en la conducción de acuerdo a lo establecido en el artículo 115”, y derógase su oración final.


6) En el artículo 14 bis, reemplázase el inciso quinto, por el siguiente: 


“A los residentes en Chile que estén en posesión de licencias extranjeras, se les podrá otorgar la que soliciten, siempre que acrediten, en su caso, la antigüedad requerida en la Clase correspondiente y cumplan con los demás requisitos aplicables a la licencia de conducir de que se trate.”.


7) En el artículo 15,  intercálase, en el inciso primero, entre la palabra “sufrido” y la expresión  “por las siguientes causas”, la frase “en los 5 años anteriores,”.


8) Reemplázase el artículo 18, por el siguiente:


“Artículo 18.- La licencia de conductor será de duración indefinida y mantendrá su vigencia mientras su titular reúna los requisitos o exigencias que señale la ley.


El titular de una licencia no profesional Clase B o C, o de una licencia especial, deberá acreditar cada 6 años que cumple con los requisitos de idoneidad moral, física y síquica, en la forma establecida en los artículos 14 y 21.


El titular de una licencia profesional deberá acreditar, cada 4 años,  que cumple con los requisitos exigidos en los números 1 y 4 del inciso primero del artículo 13.


El titular de una licencia Clase A-1 o A-2 obtenidas antes del 8 de marzo de 1997 deberá acreditar, cada 4 años, que cumple con los requisitos exigidos en los números 1, 2 y 4 del inciso primero del artículo 13, con excepción de los conocimientos prácticos.”.


9) En el artículo 19:


a) Derógase el inciso primero.


b) Elimínanse, en el inciso segundo, que pasa a ser inciso primero, la frase “En todo caso,”, iniciándose con mayúscula el artículo “El”, que le sigue, y reemplázase la expresión “inciso anterior” `por “artículo anterior”.

 
10) En el inciso final del artículo 21, reemplázase la referencia a los “artículos 18 y 19, ” por “incisos segundo, tercero y cuarto del artículo 18, ”.

11) En el artículo 26, sustitúyese la palabra “conducir” por “conductor”.


12) En el inciso cuarto del artículo 34, intercálase, entre la palabra “parcial” y el punto (.) que le sigue, la siguiente frase: “o la cancelación de la inscripción a solicitud del propietario”.

13) En el artículo 35, reemplázanse los incisos primero y segundo, por los siguientes:


“Artículo 35.- En el Registro de Vehículos Motorizados se inscribirán, además, las variaciones de dominio de los vehículos inscritos.


No serán oponibles a terceros ni se podrán hacer valer en juicio los gravámenes, prohibiciones, embargos, medidas precautorias, arrendamientos con opción de compra u otros títulos que otorguen la tenencia material del vehículo, mientras no se efectúe la correspondiente anotación en el Registro.”.


14) En el artículo 36, agrégase el siguiente inciso final:


“Para los efectos de lo señalado en este artículo, las sociedades y demás personas jurídicas deberán individualizar en la inscripción a su representante legal. Mientras esta inscripción no sea modificada, el representante legal mantendrá dicha calidad para todos los efectos de esta ley y las notificaciones que a él se hagan se entenderán validamente practicadas.”.


15) Sustitúyese, en el artículo 49, la forma verbal “podrá” por “deberá”.

16) En el artículo 55, agrégase el siguiente inciso segundo, nuevo:


“El remolque de vehículos motorizados deberá efectuarse en las condiciones que determine el reglamento.”.

17) En el artículo 58, agrégase el siguiente inciso segundo, nuevo:


“Todo vehículo que transporte carga de terceros debe justificarla con la carta de porte a que se refieren los artículos 173 y siguientes del Código de Comercio. La infracción a lo dispuesto en este inciso, será sancionada con multa de 3 a 10 unidades tributarias mensuales, quedando obligados solidariamente a su pago el conductor infractor, el porteador y el cargador.”.


18) Incorpórase, en el artículo 62, el siguiente inciso segundo, nuevo:


“A estos vehículos les serán aplicables las normas referentes a revisión técnica y a seguridad, en lo que fueran pertinentes, según su capacidad de carga y especialidad.”.


19) Reemplázase el artículo 64, por el siguiente:


“Artículo 64.- Los vehículos deberán contar con el o los sistemas de freno, luces y elementos retroreflectantes que determine el reglamento.”.


20) Deróganse los artículos 65, 66, 67, 68, 69, 70, 74, 75, 76 y 77.


21) Reemplázase el inciso segundo del artículo 71, por el siguiente:


“Sólo los vehículos de emergencia y los demás que determine el reglamento que se dicte podrán o deberán estar provistos de dispositivos luminosos, fijos o giratorios, y su uso se sujetará a lo que el reglamento respectivo determine.”.


22) Reemplázase el artículo 72, por el siguiente:


“Artículo 72.- Desde media hora después de la puesta de sol, hasta media hora antes de su salida y cada vez que las condiciones del tiempo lo requieran o el reglamento lo determine, los vehículos deberán llevar encendidas las luces que éste establezca.


Sin embargo, las motocicletas, bicimotos, motonetas y similares, deberán circular permanentemente con sus luces fijas encendidas y las bicicletas deberán contar con elementos reflectantes.”.


23) Elimínase, en el inciso tercero del artículo 78, la frase “indicados en el artículo anterior” y la coma (,) que le sigue.


24) Modifícase el artículo 79, en la forma siguiente:

a) Agrégase, al inciso primero del número 1, la oración “Prohíbense los vidrios oscuros o polarizados, salvo los que se contemplen en el Reglamento.”.


b) Reemplázase el número 7, por el siguiente:


“7.- Dispositivos para casos de emergencia que cumplan con los requisitos que el reglamento determine;”.


“c) Sustitúyese el número 8, por el siguiente:


“8.- Rueda de repuesto en buen estado y los elementos necesarios para el reemplazo, salvo en aquellos casos que determine el reglamento;”.


d) En el número 10, elimínase la oración “Su uso es obligatorio para los ocupantes de ellos.”, y 


e) Agréganse, a continuación del número 10, los siguientes incisos, nuevos:


“El uso de cinturón de seguridad será obligatorio para los ocupantes de los asientos delanteros. Igual obligación regirá para los ocupantes de asientos traseros de vehículos livianos, definidos por el decreto supremo Nº 211, del Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones, de 1991, cuyo año de fabricación sea 2002 o posterior. En los servicios de transporte de pasajeros en taxis, cualquiera sea su modalidad, la responsabilidad del uso del cinturón de seguridad recae en el pasajero, salvo que dicho elemento no funcione, en cuyo caso será imputable a su propietario.


Se prohíbe el traslado de menores de ocho años en los asientos delanteros en automóviles, camionetas, camiones y similares, excepto en aquellos de cabina simple.


Los conductores, serán responsables del uso obligatorio de sillas para niños menores de cuatro años que viajen en los asientos traseros de los vehículos livianos, de acuerdo a las exigencias y el calendario que fijará el reglamento. Se exceptúan de esta obligación, los servicios de transporte de pasajeros en taxis, en cualquiera de sus modalidades.


Los vehículos de transporte escolar deberán estar equipados con cinturón de seguridad para todos sus pasajeros y su uso será obligatorio en todos los vehículos cuyo año de fabricación sea 2007 en adelante.”.


25) Reemplázase el artículo 80, por el siguiente:


“Artículo 80.- Se prohíbe el transporte de animales domésticos en los asientos delanteros de los vehículos. Cuando éstos sean transportados en la parte trasera de camionetas u otros vehículos abiertos, deberán ir suficientemente asegurados con arneses especiales.”.


26) Elimínase, en el inciso primero del artículo 81, la siguiente frase final: “El tubo de escape no deberá sobresalir de la parte trasera de la estructura del vehículo y permitirá el escape del gas sólo en forma paralela a la calzada.”.


27) Reemplázase el artículo 84, por el siguiente:


“Artículo 84.- Todo conductor de motocicletas, motonetas, bicimotos y su acompañante deberán usar  casco protector reglamentario. El uso de casco protector, en el caso de las bicicletas, será exigible sólo en las zonas urbanas.”. 


28) En el artículo 85, reemplázase la frase “de seguridad.” por “que permitan mantener el control del vehículo y proporcionen seguridad a los ocupantes”.


29) En el artículo 91, reemplázase el número 4, por el siguiente:


“4.- Admitir animales, canastos, bultos o paquetes que molesten a los pasajeros o que impidan la circulación por el pasillo del vehículo. Exceptúanse de esta prohibición, los perros de asistencia que acompañen a pasajeros con discapacidad.”.


30) Reemplázase el artículo 92, por el siguiente:


“Artículo 92.- Los pasajeros tienen la obligación de pagar la tarifa, respetar las normas de comportamiento que determinan la ley, la moral y las buenas costumbres y abstenerse de ejecutar cualquier acto que impida el normal desempeño del conductor. 


Asimismo, les estará estrictamente prohibido fumar.”.


31) Derógase el artículo 93.


32) En el artículo 94, reemplázase su inciso tercero, por el siguiente:


“Dicho documento o el de homologación, en su caso, y el de gases, deberán portarse siempre en el vehículo y encontrarse vigentes.”.


33) Reemplázase el artículo 100, por el siguiente:

“Artículo 100.- Será responsabilidad de las Municipalidades la instalación y mantención de la señalización del tránsito, salvo cuando se trate de vías cuya instalación y mantención corresponda al Ministerio de Obras Públicas. 



La instalación y mantención de las señales del tránsito deberá efectuarse de acuerdo a las normas técnicas que emita el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones.”.


34) Agrégase, al artículo 101, el siguiente inciso segundo, nuevo:


“La instalación de la señalización o barreras sin tener facultades otorgadas por esta ley, o sin permiso municipal o del Ministerio de Obras Públicas, en su caso, salvo en sitio de siniestro o accidente, estará penada con multa de ocho a dieciséis unidades tributarias mensuales y el comiso de las especies. Se presumirá como autor de esta infracción a la persona natural o jurídica que aparezca como beneficiada.”.


35) En el artículo 102:



a) Reemplázase, en el inciso primero, la expresión “de peligro” por “que corresponda”, y agrégase, a continuación de las palabras “los trabajos”, la frase “, conforme al Manual de Señalización de Tránsito”.


b) Reemplázanse, en el inciso cuarto, la expresión “$252.500 a $505.100” por “8 a 16 unidades tributarias mensuales”.


36) En el artículo 103:


a) Sustitúyese, su inciso segundo, por el siguiente:


“Asimismo, no podrán instalarse ni mantenerse, en las aceras, bermas, bandejones o plazas, a menos de veinte metros del punto determinado por la intersección de las prolongaciones imaginarias de las líneas de soleras o cunetas que convergen, quioscos, casetas, propaganda ni otro elemento similar, ni vegetación que impida al conductor que se aproxima a un cruce la plena visual sobre vehículos y peatones.”.


b) Suprímese, en el inciso tercero, la palabra “comercial”.


37) En el artículo 104, sustitúyese la frase “La Dirección de Vialidad” por “El Ministerio de Obras Públicas”.


38) Sustitúyese el artículo 105, por el siguiente:


“Artículo 105.- La autoridad competente, o el tribunal, de oficio o a petición de parte, deberá retirar o hacer retirar las señales no oficiales, las barreras o cualquier otro letrero, objeto publicitario, signo, demarcación o elemento que altere la señalización oficial, dificulte su percepción, reduzca la visibilidad para conductores o peatones, o que no cumpla con lo dispuesto en el artículo precedente.”.


39) En el artículo 108, intercálase entre las palabras “Los conductores” y  “deberán”, la frase “, salvo señalización en contrario,”.


40) Sustitúyese el artículo 109, por el siguiente:


“Artículo 109.- En los caminos y calles que crucen a nivel una vía férrea, las empresas de ferrocarriles y el Ministerio de Obras Públicas o la Municipalidad respectiva, en su caso, deberán colocar y mantener la señalización que determine el reglamento.”.


41) Reemplázase el artículo 110, por el siguiente: 


“Artículo 110.- Las indicaciones de los semáforos serán:


1.- Luces no intermitentes:


a) Luz verde: indica paso. Los vehículos que enfrenten el semáforo pueden continuar o virar a la derecha o a la izquierda, salvo que se prohíba la maniobra mediante una señal.


Los peatones que enfrenten la luz verde, pueden cruzar la calzada por el paso correspondiente.


Al encenderse la luz verde, los vehículos deberán ceder el paso a los que se encuentren atravesando el cruce y a los peatones que estén cruzando.


El conductor que enfrente la luz verde, sólo avanzará si el vehículo tiene espacio suficiente para no bloquear el cruce.


b) Luz amarilla: indica prevención. Los vehículos que enfrenten esta señal deberán detenerse antes de entrar al cruce, pues les advierte que el color rojo aparecerá a continuación. Si la luz amarilla los sorprende tan próximos al cruce que ya no puedan detenerse con suficiente seguridad, deberán continuar con precaución.


Los peatones que enfrenten esta señal, deberán abstenerse de descender a la calzada y los que se encuentren en el paso para peatones tienen derecho a terminar el cruce.


c) Luz roja: indica detención. Los vehículos que enfrenten esta señal deberán detenerse antes de la línea de detención y no deberán avanzar hasta que se encienda la luz verde.


Los peatones que enfrenten esta señal no deberán bajar a la calzada ni cruzarla.


2.- Luces intermitentes:


a) Una luz roja intermitente indica “CEDA EL PASO”. 


b) Dos luces rojas intermitentes en forma alternada, significan que los vehículos que las enfrenten no deben sobrepasar la línea de detención o, si no la hubiera, la vertical de la señal. Estas luces sólo podrán instalarse en cruces ferroviarios a nivel y para dar preferencia de paso a vehículos de bomberos o ambulancias que se incorporan a la vía.

c) Luz amarilla intermitente, advierte peligro.


3.- Indicaciones de flecha verde:


La luz verde de un semáforo que contenga una flecha iluminada, significa que los vehículos sólo pueden tomar la dirección indicada por ésta.


Las flechas que signifiquen autorización para seguir en línea recta tendrán la punta dirigida hacia arriba.


La señal del semáforo que comprenda una o varias luces verdes suplementarias que contengan una o varias flechas, el hecho de iluminarse ésta o éstas significa, cualesquiera que sean las otras indicaciones que presente el semáforo, autorización para que los vehículos prosi​gan su marcha en el o los sentidos indicados por la o las flechas.


La indicación de flecha verde intermitente tendrá el mismo significado que la luz amarilla, descrita en la letra b) del punto 1.


4.- Indicaciones para vehículos de transporte público:


Tratándose de pistas segregadas destinadas exclusiva y permanentemente a la circulación de vehículos que prestan servicio de transporte público de pasajeros, los semáforos podrán ser diferentes y en ellos se podrá reemplazar el color verde por el blanco.

5.- Los semáforos destinados exclusivamente a los peatones o a los ciclistas se distinguirán por tener dibujado sobre la lente la figura de un peatón o de una bicicleta, según corresponda. Los colores tendrán el siguiente significado:


a) La luz verde indica que los peatones o los ciclistas pueden cruzar la calzada o intersección, según sea el caso, por el paso correspondiente, esté o no demarcado.


b) La luz roja indica que los peatones no pueden ingresar a la calzada ni cruzarla o que los ciclistas deben detenerse antes de la línea de detención.


c) La luz verde intermitente significa que el período durante el cual los peatones o los ciclistas pueden atravesar la calzada está por concluir y se va a encender la luz roja, por lo que deben abstenerse de iniciar el cruce y, a su vez, permite a los que ya estén cruzando la calzada terminar de atravesarla.".


42) Reemplázase el artículo 111, por el siguiente:


“Artículo 111.- Las luces rojas o verdes instaladas sobre el centro de una o más pistas de circulación, indicarán prohibición de hacer uso de la pista sobre la cual aquéllas se encuentren, o, autorización para usarlas, respectivamente.”.


43) Reemplázase el artículo 112, por el siguiente:


“Artículo 112.- Las Municipalidades y el Ministerio de Obras Públicas, según corresponda, serán responsables del buen funcionamiento de las señales luminosas.”.


44) En el artículo 114, agrégase el siguiente inciso final, nuevo:


“Se prohíbe llevar abiertas las puertas del vehículo, abrirlas antes de su completa detención o abrirlas, mantenerlas  abiertas o descender del mismo sin haberse cerciorado previamente de que ello no implica entorpecimiento o peligro para otros usuarios.”.


45) Establécense, como artículo 115 B, los incisos tercero, cuarto y quinto del artículo 115 A.


46) Derógase el artículo 116.


47) En el artículo 120:


a) Intercálase en su número 1, entre la palabra “adelante” y la preposición “a”, las palabras “o sobrepase”, y


b) Elimínase su Nº 3.


48) En el artículo 123, reemplázanse las palabras “demarcada o imaginaria” por “demarcado o imaginario”.


49) Reemplázase el artículo 124, por el siguiente:


“Artículo 124.- El conductor de un vehículo que adelante o sobrepase a otro, deberá hacerlo por la izquierda y a una distancia que garantice seguridad, y no volverá a tomar la pista de la derecha hasta que tenga distancia suficiente y segura delante del vehículo que acaba de adelantar o sobrepasar.


El conductor del vehículo que es adelantado o sobrepasado deberá ceder el  paso en favor del que lo adelante o sobrepase y no deberá aumentar la velocidad hasta que éste complete la maniobra.”.


50) Reemplázase el artículo 127, por el siguiente:


“Artículo 127.- Ningún vehículo podrá adelantar o sobrepasar a otro en un paso de peatones ni en un cruce, salvo que éstos se encuentren regulados.”.


51) Reemplázase el artículo 133, por el siguiente:


“Artículo 133.- Si se destinaran o señalaran vías o pistas exclusivas para el tránsito de bicicletas, motonetas, motocicletas o similares, sus conductores sólo deberán transitar por ellas y quedará prohibido a otros vehículos usarlas.”.


52) En el inciso primero del artículo 138, reemplázase la frase “cruces o pasos reglamentarios” por la palabra “pasos”.


53) En el número 3, del artículo 139, intercálase, antes de la coma (,) que precede a la conjunción “y”, la frase “e ingresar a la pista más próxima a su viraje,”.


54) Agrégase, al artículo 142, el siguiente inciso tercero, nuevo:


“Con todo, tratándose de bicimotos, triciclos, bicicletas y similares, la señalización de maniobra de viraje a la derecha podrá ser advertida con el brazo de ese lado extendido horizontalmente.”.


55) Derógase el artículo 149.


56) En el artículo 151, introdúcense las siguientes modificaciones:


a) Intercálase, en el inciso primero, entre las palabras “velocidades” y “máximas” la expresión “mínimas o”;


b) Agrégase, el siguiente inciso tercero, nuevo:


“En Zona de Escuela, en horarios de entrada y salida de los alumnos, los vehículos no podrán circular a más de treinta kilómetros por hora.”, y


c) Agrégase el siguiente inciso final:


“El conductor que se aproxime a un vehículo de transporte escolar detenido con su dispositivo de luz intermitente, en los lugares habilitados para ello, deberá reducir la velocidad hasta detenerse si fuera necesario, para continuar luego con la debida precaución.”.


57) En el artículo 152, introdúcense las siguientes modificaciones:


a) Sustitúyense, en el inciso segundo,  la conjunción “y” que figura entre la palabra “Vialidad” y el artículo “las”, por la conjunción “o”, y 


b) Suprímese, en este mismo inciso, la frase “de oficio o a petición de Carabineros de Chile,”.


58) Agrégase en el artículo 157, el siguiente inciso segundo, nuevo:


“Se prohíbe al conductor abrir las puertas del vehículo antes de su completa detención, mantenerlas abiertas y descender o permitir el descenso, sin asegurarse previamente de que ello no implica entorpecimiento o peligro.”.


59) Derógase el artículo 158.


60) Agrégase, al artículo 159, el siguiente número 8, nuevo, reemplazándose la expresión “, y” al final del numeral 6 por un punto y coma (;) y  el  punto  final (.) después del numeral 7 por la expresión “, y”:


“8.- En las calzadas o bermas de los caminos públicos de dos o más pistas de circulación en un mismo sentido.”.


61) En el artículo 160:


a) Sustitúyese su número 8, por el siguiente:


“8.- A menos de 15 metros de la puerta principal de entrada a recintos militares, policiales o de Gendarmería de Chile.  Esta prohibición se indicará, a requerimiento de la respectiva institución u organismo, mediante señales oficiales, y no se aplicará a los vehículos de propiedad de las respectivas instituciones, ni a los vehículos que éstas autoricen al efecto.”.


b) Agrégase el  siguiente inciso final, nuevo:


“Las distancias establecidas en este artículo se entienden medidas por el costado de la acera correspondiente.”.


62) En el artículo 161, intercálase, en el inciso primero, entre las palabras "Inspectores" y "Municipales", la expresión "Fiscales o".


63) En el artículo 162, introdúcense, las siguientes enmiendas:


a) Intercálase, en el inciso primero, entre las palabras “estacionamiento” y “durante”, la frase “o luces de emergencia”, y


b) Reemplázase el inciso segundo, por el siguiente:


“Los conductores de vehículos estacionados accidentalmente por averías, desperfectos mecánicos u otras causas similares, deberán advertir el hecho mediante los dispositivos para casos de emergencia que determine el reglamento.”.


64) En el artículo 164, introdúcense, las siguientes enmiendas:


a) Elimínase, en el inciso primero, la frase “y previo informe de Carabineros”.


b) Agrégase, en el inciso primero, a continuación del punto final (.), la siguiente oración: “En vías de red vial básica, la autorización se regirá por el reglamento que dicte el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones.”.


65) Reemplázanse los numerales 3 y 4 del artículo 165, por los siguientes:


“3.- Ejercer el comercio ambulante en calzadas y bermas o el comercio estacionado sin permiso municipal o sin autorización del Ministerio de Obras Públicas, en su caso;


4.- Construir o colocar quioscos, casetas y toda otra instalación similar, sin permiso del Ministerio de Obras Públicas o de la Municipalidad, en su caso.”.”.


66) En el artículo 167:


a) Agrégase al Nº 3, a continuación del punto y coma (;) que pasa a ser coma (,), la siguiente frase: “ni saltar vallas peatonales ni pasar entre o sobre rejas u otros dispositivos existentes entre calzadas con tránsito opuesto;”.


b) Reemplázase el Nº 4, por el siguiente:


“4.- Cruzar las calzadas por los pasos para peatones o por los pasos a desnivel;”.


c) Derógase el número 5, y


d) Intercálase, en el último párrafo del número 7, entre la frase “En todo caso,” y la palabra “tendrán”,  la frase “en los pasos para peatones”. 


67) En el artículo 169, agrégase el siguiente inciso tercero, nuevo:


“En el caso de las actividades que se desarrollen en las vías de la red vial básica, la autorización deberá concederse por el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones, y en el caso de aquéllas que se efectúen en caminos públicos, por el Ministerio de Obras Públicas.”.


68) En el artículo 172:


a) Sustitúyese, en el número 7, la frase “los artículos” por “el artículo” y elimínase la expresión  “y 149”.



b) Intercálase, en el número 14, entre la expresión “, o en contravención a lo dispuesto en el número 8 del artículo 159;


c) Derógase el número 18.


69) En el artículo 174:


a) Reemplázase, el inciso segundo, por el siguiente:


“El conductor, el propietario del vehículo y el tenedor del mismo a cualquier título, a menos que estos últimos acrediten que el vehículo fue usado contra su voluntad, son solidariamente responsables de los daños o perjuicios que se ocasionen con su uso, sin perjuicio de la responsabilidad de terceros de conformidad a la legislación vigente.”.


b) Agrégase el siguiente inciso final:


“La responsabilidad civil del propietario del vehículo será de cargo del arrendatario del mismo cuando el contrato de arrendamiento sea con opción de compra e irrevocable y cuya inscripción en el Registro de Vehículos Motorizados haya sido solicitada con anterioridad al accidente.  En todo caso, el afectado podrá ejercer sus derechos sobre el vehículo arrendado.”.


70) Reemplázase el artículo 178, por el siguiente:


“Artículo 178.- Toda modificación que se hiciera al sentido del tránsito de las vías públicas, deberá darse a conocer por la Municipalidad correspondiente por medio de avisos, que se difundirán por tres días, a lo menos, en el diario, periódico, radios, u otros medios de comunicación social, de mayor circulación o sintonía en la comuna o comunas que correspondan. La  modificación sólo entrará a regir una vez efectuada la difusión indicada e instaladas las señalizaciones oficiales.


Los actos administrativos que dicte el Secretario Regional Ministerial de Transportes y Telecomunicaciones, durante los episodios críticos de contaminación ambiental, producirán sus efectos desde la fecha de su dictación, entendiéndose notificados los usuarios mediante la publicidad de la decisión en los medios de comunicación social, sin perjuicio de su posterior publicación en el Diario Oficial.”.


71) En el artículo 179, introdúcense las siguientes enmiendas:


a) Intercálase, en el inciso primero, entre las palabras “retirados por” y el artículo “los”, las palabras “por orden de”, y


b) Agrégase, en el inciso segundo, a continuación de la frase “del Tribunal competente”, la frase “o del Ministerio Público”.


72) Reemplázase en el inciso primero del artículo 180, la expresión “por Carabineros” por la frase “por orden de Carabineros, a costa de su dueño,”.


73) En el artículo 181:


a) Agrégase, al final del inciso primero, la frase “o del Ministerio Público”.


b) Reemplázanse, en el inciso tercero, las palabras “peatón o pasajero” por “peatón, pasajero o ciclista”. 


74) En el artículo 185, introdúcense las siguientes enmiendas:


a) Intercálase, en el inciso segundo, a continuación de la expresión “Tribunal correspondiente”, la frase “o al Ministerio Público”, y


b) Agrégase, antes del punto final (.) del inciso tercero, la frase “o del Ministerio Público”.”.


75) En el artículo 186, agrégase el siguiente inciso tercero, nuevo:


“Las constancias relativas a accidentes de tránsito serán siempre públicas. Las denuncias e informes técnicos serán públicos en el Tribunal.”.


76) Reemplázase, en el inciso segundo del artículo 187, la primera oración que dice: “El dueño, representante legal o encargado de un garaje o taller de reparaciones de automóviles al que se llevara  un vehículo motorizado que muestre la evidencia de haber sufrido un accidente, deberá dar cuenta a la unidad o destacamento de Carabineros más próximo, dentro de las veinticuatro horas de haber recibido el vehículo, en los formularios y con las indicaciones que señale el reglamento.” por  “Igual obligación recaerá en el dueño, representante legal o encargado de un garaje o taller de reparaciones de automóviles al que se llevara un vehículo motorizado que haya participado en un accidente, quien deberá dar cuenta a la unidad o destacamento de Carabineros más próximo, dentro de las veinticuatro horas de haber recibido el vehículo, en los formularios y con las indicaciones que señale el reglamento.”.


77) En el artículo 189, sustituir los incisos segundo, tercero, cuarto, quinto y sexto, por los siguientes: 


“Carabineros, asimismo, podrá practicar estos exámenes a toda persona respecto de la cual tema fundadamente que se apresta a conducir un vehículo en lugar público y que presente signos externos de no estar en plenitud de facultades para ello. Si la prueba resulta positiva, Carabineros deberá prohibirle la conducción del vehículo por un plazo no superior a 3 horas, en caso de encontrarse bajo la influencia del alcohol, ni de 12 horas, en caso de encontrarse en estado de ebriedad o bajo la influencia de sustancias estupefacientes o psicotrópicas. Durante el período de tiempo que fije Carabineros, el afectado podrá ser conducido a la Unidad Policial respectiva, a menos que se allane a inmovilizar el vehículo por el tiempo que fije Carabineros o señale a otra persona que, haciéndose responsable, se haga cargo de la conducción durante dicho plazo. Esta disposición se aplicará sin perjuicio de las demás medidas o sanciones previstas en las leyes. 


En el caso que la persona se apreste a conducir bajo la influencia del alcohol, en estado de ebriedad o bajo la influencia de sustancias estupefacientes o psicotrópicas, el juez aplicará la sanción indicada en el artículo 196 B o 196 E, disminuida o en grado de tentativa, según corresponda.”.”.


78) “En el artículo 191, intercálanse, entre la conjunción “o” y la palabra “concurrirá”, las frases “en su cédula de identidad. En su defecto,”.

79) Sustituir la denominación del Título XVII “De los delitos, cuasidelitos y contravenciones” por “De los delitos, cuasidelitos y de la conducción bajo la influencia del alcohol, en estado de ebriedad o bajo la influencia de sustancias estupefacientes o sicotrópicas”.


80) Intercalar, como artículo 196 A 1, el siguiente:


“Artículo 196 A 1.- “El que instale señales de tránsito o barreras sin estar facultado para ello, salvo en caso de siniestro o accidente, será penado con multa de ocho a dieciséis unidades tributarias mensuales, además del comiso de las especies. Se presumirá como autor de esta infracción a la persona natural o jurídica beneficiada con la infracción.”.”.


81) Introdúcense las siguientes modificaciones en el artículo 196 A bis:


a) Reemplázase su denominación por “Artículo 196 B”.


b) Reemplázase la letra e),  por la siguiente:


“e) Conduzca, a sabiendas, un vehículo con placa patente ocultada o alterada o utilice, a sabiendas, una placa patente falsa o que corresponda a otro vehículo.”.”.


c) Reemplázase, al final de la letra f), la coma (,) y la conjunción “y” por un punto y coma (;).


d) Reemplazar la letra g), por la siguiente:


“g) Otorgue un certificado de revisión técnica sin haber practicado realmente la revisión o que contenga afirmaciones de hechos relevantes contrarios a la verdad; detente formularios para extenderlos, sin tener título para ello; falsifique un certificado de revisión técnica o de emisión de gases, permiso de circulación o certificado de seguro obligatorio.


El que adultere un certificado de revisión técnica o de emisión de gases, permiso de circulación o certificado de seguro obligatorio o utilice a sabiendas uno falsificado o adulterado, será sancionado con la pena señalada en el artículo 490 Nº 2 del Código Penal.”.


e) Incorpórase el siguiente inciso final, nuevo:


“Las penas señaladas en este artículo se aplicarán también al responsable de la circulación de un vehículo con permiso de circulación, certificado de seguro automotor o certificado de revisión técnica falsos, adulterados u obtenidos en contravención de esta ley o utilizando una placa patente falsa, adulterada o que correspondiere a otro vehículo.”.

82) Sustitúyase el artículo 196 B, que pasa a ser artículo 196 C, por el siguiente:


“Artículo 196 C.-  El que infringiendo la prohibición establecida en el inciso segundo del artículo 115 A, conduzca, opere o desempeñe las funciones bajo la influencia del alcohol, ya sea que no se ocasione daño alguno ni lesiones, o que con ello se causen daños materiales o lesiones leves, será sancionado con multa de una a cinco unidades tributarias mensuales y la suspensión de la licencia de conducir por un mes. 


Si, a consecuencia de esa conducción, operación o desempeño, se causaren lesiones menos graves, se impondrá la pena de prisión en su grado mínimo o multa de cuatro a diez unidades tributarias mensuales y la suspensión de la licencia de conducir de dos a cuatro meses. 


Si se causaren lesiones graves, la pena asignada será aquélla señalada en el artículo 490 Nº 2 del Código Penal y la suspensión de la licencia de conducir de cuatro a ocho meses.


Si se causaren algunas de las lesiones indicadas en el artículo 397 Nº 1 del Código Penal o la muerte, se impondrá la pena de reclusión menor en su grado máximo, multa de ocho a quince unidades tributarias mensuales y la suspensión de la licencia para conducir por el plazo que determine el juez, el que no podrá ser inferior a doce ni superior a veinticuatro meses.


Los jueces podrán siempre, aunque no medie condena por concurrir alguna circunstancia eximente de responsabilidad penal, decretar la inhabilidad temporal o perpetua para conducir vehículos motorizados, si las condiciones psíquicas y morales del autor lo aconseja.


En caso de reincidencia el infractor sufrirá, además de la pena que le corresponda, la suspensión de la licencia para conducir por el tiempo que estime el juez, el que no podrá ser inferior a veinticuatro ni superior a cuarenta y ocho meses.”.


83) En el artículo 196 D, reemplázase en el inciso segundo, la expresión “$29.900 a $ 119.500” por “5 a 10 unidades tributarias mensuales”.


83 bis) Intercalar, como artículo 196 D 1, el siguiente:


“Artículo 196 D 1.-El incumplimiento, a sabiendas, de lo señalado en el artículo 173 será sancionado con multa de 3 a 7 unidades tributarias mensuales y con la suspensión de su licencia hasta por un mes. El incumplimiento, a sabiendas, de lo señalado en el artículo 183 será sancionado con la suspensión de la licencia de conducir por un plazo máximo de  12 meses y si el juez así lo estimare, presidio menor en grado mínimo a medio, salvo que las lesiones producidas tengan el carácter de leves, en cuyo caso se aplicará la sanción del inciso primero del artículo 196 C.”.


84) En el artículo 196 E, inciso cuarto, reemplázase la referencia al “artículo 196 B” por “artículo 196 C”.


85) En el artículo 196 F, agregar, a continuación del inciso sexto, los siguientes incisos, nuevos:


“Si el conductor se encuentra bajo la influencia del alcohol, se procederá a cursar la denuncia correspondiente por la falta sancionada en el artículo 196 C.


Si del resultado de la prueba se desprende que se ha incurrido en la conducción en estado de ebriedad o bajo la influencia de sustancias estupefacientes o sicotrópicas castigadas en el artículo 196 E, el conductor será citado a comparecer ante la autoridad correspondiente. En los demás casos previstos en el mismo artículo, también podrá citarse al imputado si no fuera posible conducirlo inmediatamente ante el juez, y el oficial a cargo del recinto policial considerara que existen suficientes garantías de su oportuna comparecencia.


Lo establecido en el inciso anterior procederá siempre que el imputado tuviere control sobre sus actos, o lo recuperare, y se asegure que no continuará conduciendo. Para ello, la policía adoptará las medidas necesarias para informar a la familia del imputado o a las personas que él indique acerca del lugar en el que se encuentra, o bien le otorgará las facilidades para que se comunique telefónicamente con alguna de ellas, a fin de que sea conducido a su domicilio, bajo su responsabilidad. Podrá emplearse en estos casos el procedimiento señalado en el inciso final del artículo 7, en lo que resultare aplicable.


Si no concurrieren las circunstancias establecidas en los dos incisos precedentes, se mantendrá detenido al imputado para ponerlo a disposición del tribunal, el que podrá decretar la prisión preventiva cuando procediere de acuerdo con las reglas generales. Sin perjuicio de la citación al imputado, o de su detención cuando corresponda, aquél será conducido a un establecimiento hospitalario para la práctica de los exámenes a que se refiere el artículo siguiente.”.”.


86) Derógase el artículo 196 G y suprímese el epígrafe que lo precede, denominado “Del desempeño bajo la influencia del alcohol.”.


87) Reemplázase el epígrafe “De las infracciones gravísimas, graves, menos graves y leves y su penalidad”, que precede al artículo 197, por el siguiente: “De las infracciones o contravenciones”.


88) Reemplázase el artículo 197, por el siguiente:


“Artículo 197.- Son infracciones o contravenciones gravísimas, las siguientes:


1.- Eliminado;


2.- No detenerse ante la luz roja de las señales luminosas del tránsito, o ante la señal "PARE";


3.- Derogado;


4.- Conducir sin haber obtenido licencia de conductor, sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 196 D; 


5.- Eliminado, y


6.- Eliminado.”.


89) Reemplázase el artículo 198, por el siguiente:


“Articulo 198.- Son infracciones o contravenciones graves las siguientes:


1.- Conducir un vehiculo en condiciones físicas o psíquicas deficientes;


2.- Eliminado;


3.- Conducir un vehículo con una licencia de conductor distinta a la que corresponda, salvo lo dispuesto en el inciso primero del artículo 196 D;

4.- Sobrepasar o adelantar en la situación prevista en los números 1 y 2 del artículo 126, en un paso para peatones o en un cruce no regulado, o sobrepasar por la berma;


5.- Entregar el dueño o su tenedor un vehículo para que lo conduzca persona que no cumpla con los requisitos para conducir;


6.- Conducir un vehículo sin la placa patente;

7.- Desobedecer las señales u órdenes de tránsito de un integrante de Carabineros de Chile o las de un inspector fiscal en los procedimientos de fiscalización del transporte público y privado remunerado de pasajeros y transporte de carga;


8.- No respetar los signos y demás señales que rigen el tránsito público, que no sean las indicadas en el número 2 del artículo anterior;


9.- Eliminado;


10.- No cumplir con lo dispuesto en el artículo 135 ó en el artículo 121; 


11.- Conducir un vehículo contra el sentido del tránsito;


12.- Eliminado;


13.- Conducir por la izquierda del eje de la calzada en una vía que tenga tránsito en ambos sentidos, ocupando el todo o parte del ancho de dicha calzada, salvo la excepción del artículo 126;


14.- No respetar el derecho preferente de paso de un peatón o de otro conductor;


15.- Detener o estacionar un vehículo en contravención a lo establecido en los números 6, 7  u 8 del artículo 159;

16.- Infringir las normas sobre virajes contempladas en los artículos 138 y 139;


17.- Conducir un vehículo con sus sistemas de dirección o de frenos en condiciones deficientes;


18.- Conducir un vehículo sin luces en las horas y circunstancias en que las exige esta ley o sus reglamentos;


19.- Conducir un vehículo con uno o más neumáticos en mal estado;


20.- Eliminado;


21.- No bajar la luz en carretera al enfrentar o acercarse por detrás a otro vehículo; 


22.- Conducir un vehículo sin revisión técnica de reglamento, de homologación o de emisión de contaminantes vigentes o infringiendo las normas en materia de emisiones;


23.- Mantener animales sueltos en la vía pública o cierros en mal estado que permitan su salida a ella;

24.- No detener el vehículo antes de cruzar una línea férrea;

25.- Efectuar servicio público de pasajeros con vehículo rechazado en las revisiones técnicas de reglamento, o respecto de las cuales no se haya cumplido el trámite en su oportunidad;

26.- Conducir un taxi sin taxímetro debiendo llevarlo, tener éste sin el sello de la autoridad o acondicionado de modo que no marque la tarifa reglamentaria;


27.- Proveer de combustible a los vehículos de locomoción colectiva con pasajeros en su interior;


28.- Conducir un vehículo sin tacógrafo u otro dispositivo que registre en el tiempo la velocidad y distancia recorrida, o con éste en mal estado o en condiciones deficientes, cuando su uso sea obligatorio;


29.- Conducir un vehículo sin permiso de circulación o sin certificado de un seguro obligatorio de accidentes causados por vehículos motorizados, vigentes;


30.- Mantener en circulación un vehículo destinado al servicio público de pasajeros o al transporte de carga con infracción a los artículos 63, 64 y 82 o sin las revisiones técnicas de reglamentos aprobadas o con el sistema de dirección en mal estado, de las que será responsable el propietario;

31.- Conducir un vehículo con infracción de lo señalado en los artículos 56 ó 59;


32.- Usar indebidamente estacionamientos exclusivos para personas con discapacidad;


33.- Detener o estacionar un vehículo en doble fila, respecto a otro vehículo detenido o estacionado junto a la cuneta;


34.- Cruzar una vía férrea en lugar no autorizado;


35.- Conducir un vehículo infringiendo lo dispuesto en el número 10 del artículo 79;


36.- Conducir haciendo uso de un teléfono celular u otro aparato de telecomunicaciones, salvo que tal uso se efectúe por medio de un sistema de “manos libres”, cuyas características serán determinadas por reglamento;


37.- Mantener abiertas las puertas de un vehículo de locomoción colectiva mientras se encuentra en movimiento; llevar pasajeros en las pisaderas o no detenerse junto a la acera al tomar o dejar pasajeros;


38.- Circular por la mitad izquierda de la calzada, salvo en las excepciones mencionadas en los artículos 120 y 129;


39.- Transitar en un área urbana con restricciones por razones de contaminación ambiental, sin estar autorizado;


40.- Usar cualquier tipo de elemento destinado a evadir la fiscalización;


41.- Arrojar desde un vehículo cigarrillos u otros elementos encendidos que puedan provocar un siniestro o un accidente;


42.- Usar los particulares, de dispositivos especiales propios de vehículos de emergencia, salvo los autorizados por el reglamento;


43.- Detenerse, tratándose de medios de locomoción pública, en la intersección de calles, a dejar o tomar pasajeros en segunda fila o en paraderos no autorizados, y


44.- Toda infracción declarada por el juez como causa principal de un accidente de tránsito que origine daño o lesiones leves.


En los casos de las infracciones de los números 17, 19, 22, 25 y 28, si ellas fueran cometidas por un conductor de un vehículo destinado al transporte público de pasajeros o al transporte de carga y que no fuere el dueño, se le aplicará la pena correspondiente a una infracción leve y no se anotará en el Registro Nacional de Conductores, salvo en los casos establecidos en el Nº 42 de este artículo.”.


90) Reemplázase el artículo 199, por el siguiente:


“Artículo 199.- Son infracciones o contravenciones menos graves, las siguientes:


1.- Estacionar o detener un vehículo en lugares prohibidos sin perjuicio de lo establecido en los números 8, 33 y 43 del artículo anterior, o estacionar en un espacio destinado a vehículos para personas con discapacidad, sin derecho a ello;


2.- Infringir las normas del artículo 119;


3.- Conducir un vehículo usando indebidamente las luces, sin perjuicio de lo establecido en el número 18 del artículo anterior;


4.- Infringir, los conductores, las disposiciones del artículo 146 ó 147 sobre vehículos de emergencia;


5.- No hacer las señales debidas antes de virar;


6.- No respetar las prohibiciones establecidas en el artículo 141;


7.- Conducir un vehículo sin silenciador o con éste o el tubo de escape en malas condiciones, o con el tubo de salida antirreglamentario;


8.- No llevar los elementos señalados en los números 1, 2 y 3 del artículo 79;


9.- Detener o estacionar un vehículo en doble fila;

10.- Destinar y mantener en circulación un vehículo de servicio público de pasajeros o de carga que no cumpla con los requisitos establecidos en la ley, su reglamento o aquellas normas que dicte el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones, sin perjuicio de lo establecido en el Nº 30 del artículo 198 de la que será responsable el propietario del vehículo;

11.- Infringir las normas sobre transporte de pasajeros en los vehículos de carga;


12.- Negarse los conductores de vehículos de locomoción colectiva a transportar escolares;


13.- Eliminado.


14.- Infringir la prohibición de consumo de bebidas alcohólicas establecida en el inciso primero del artículo 115 A;


15.- Conducir bicicletas, motocicletas o vehículos similares, contraviniendo la norma sobre uso obligatorio de casco protector y demás elementos de seguridad;


16.- No cumplir las obligaciones que impone el artículo 183;


17.- Deteriorar o alterar cualquier señal de tránsito;


18.- Transitar un peatón por la calzada, por su derecha en los caminos o cruzar cualquier vía o calle fuera del paso para peatones o saltar vallas peatonales o pasar entre o sobre rejas u otros dispositivos existentes entre calzadas con tránsito opuesto;


19.- Infringir las normas sobre transporte terrestre dictadas por el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones;


20.- No cumplir el titular de una licencia de conductor con las obligaciones establecidas en los artículos 18 y 23, o no dar cumplimiento a las demás obligaciones que se le hayan impuesto en la licencia para conducir;


21.- Arrojar desde un vehículo desperdicios, residuos, objetos o sustancias;


22.- Infringir lo dispuesto en el artículo 122;


23.- Conducir un vehículo de alquiler o de transporte colectivo de personas con materias peligrosas;


24.- Infringir la obligación del propietario de dar cuenta al Registro Nacional de Vehículos Motorizados de todas las alteraciones en los vehículos que los hagan cambiar su naturaleza, sus características esenciales, o que los identifican, como asimismo su abandono, destrucción o desarmaduría total o parcial;


25.- No conducir dentro de la pista de circulación demarcada o cambiar sorpresivamente de pista obstruyendo la circulación de otros vehículos;


26.- Detener o estacionar un vehículo en contravención a lo establecido en los números 6 y 7 del artículo 159 o estacionar en un paso para peatones, y


27.- Conducir un vehículo en alguna de las circunstancias a que se refiere el número 11 del artículo 172.”.


91) En el artículo 200, reemplázase, en el inciso segundo, la frase “no comprendidas en el número 19 del artículo anterior” por “no comprendidas en el artículo 201”.


92) En el artículo 200 bis, sustitúyese, en sus cuatro incisos, la expresión “del artículo 150” por “de los artículos 150 y 151”.


93).- Reemplázase el artículo 201, por el siguiente:


“Artículo 201.- La pena de multa se aplicará a los infractores de los preceptos de esta ley, de acuerdo con la escala siguiente:


1.- Infracciones o contravenciones gravísimas; 1,5 a 3 unidades tributarias mensuales; 


2.- Infracciones o contravenciones graves; 1 a 1,5 unidades tributarias mensuales; 


3.- Infracciones o contravenciones menos graves, 0,5 a 1 unidad tributaria mensual, y 


4.- Infracciones o contravenciones leves, 0,2 a 0,5 unidad tributaria mensual.


A los reincidentes de infracciones gravísimas o graves, cometidas en los últimos tres y dos años, respectivamente, se les impondrá el doble de la multa establecida para cada infracción, la que se elevará al triple en caso de incurrirse nuevamente en dicha conducta.  Lo anterior, sin perjuicio de las suspensiones o cancelaciones de licencias de conductor que corresponda.


El adquirente de un vehículo, que no cumpla con la obligación establecida en el inciso cuarto del artículo 36, o que indique domicilio falso o inexistente, será sancionado con multa de 3 a 50 unidades tributarias mensuales. Asimismo, si no diera cumplimiento a la obligación establecida en el inciso final del mismo artículo, será sancionado con multa de 3 a 5 unidades tributarias mensuales.


Al que transporte cargas peligrosas sin ajustarse a las normas reglamentarias que rigen la actividad, se le aplicará una multa de 5 a 20 unidades tributarias mensuales, respectivamente.


En casos calificados, por resolución fundada, el Juez podrá imponer una multa de monto inferior a las señaladas, atendidas las condiciones en que se cometió el hecho denunciado o la capacidad económica del infractor. 


Si una persona, en un mismo hecho, fuera responsable de dos o más infracciones, se aplicará la multa que corresponda a la infracción de mayor grado, cualquiera que sea el número de ellas, sin perjuicio de lo dispuesto en el inciso anterior.


Para la definición de las infracciones y establecimiento de penalidades sobre peso máximo de vehículos, regirán las disposiciones del Ministerio de Obras Públicas.”.

94) Reemplázase el artículo 205, por el siguiente:


“Artículo 205.- Los distintivos y dispositivos que se utilicen en contravención a la ley o los reglamentos y los taxímetros que se usen adulterados, caerán en comiso y serán destruidos.”.


95) Elimínase el inciso final del artículo 208.



96) En el artículo 209, introdúcense las siguientes enmiendas:



1.- Sustitúyense su encabezamiento y la letra a), por los siguientes:


“Artículo 209.- Sin perjuicio de las multas que sean procedentes y de lo señalado en los artículos 196 C y 196 E, el juez decretará la cancelación de la licencia de conducir del infractor, en los siguientes casos:


a) Ser responsable por tres veces dentro de los últimos 12 meses de conducir un vehículo bajo la influencia del alcohol o ser responsable por tres veces dentro de los últimos 24 meses de conducir en estado de ebriedad o bajo el efecto de estupefacientes o sustancias sicotrópicas;”.


2.- Suprímanse sus incisos tercero y cuarto.”.


97) En el artículo 209 bis:


a) Reemplázase, en el inciso primero, la expresión “252.500” por “15 unidades tributarias mensuales”.


b) Reemplázase, en el inciso segundo, la expresión “$126.800” por “10 unidades tributarias mensuales”.


98) Intercálase, a continuación del artículo 219, el siguiente Título XIX, nuevo, “De los vehículos considerados como antiguos o históricos”, conformado por los artículos 220, 221 y 222, nuevos, pasando los actuales 220 y 221, a ser  artículos 223 y 224, respectivamente:

“TÍTULO XIX

DE LOS VEHÍCULOS CONSIDERADOS COMO ANTIGUOS O HISTÓRICOS

Artículo 220.- Se considerarán como vehículos motorizados antiguos o históricos todos aquellos que sean reconocidos como tales por el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones, en virtud de encontrarse debidamente conservados o restaurados a su condición original y tener cuarenta o más años de antigüedad. Con todo, podrán obtener dicha declaración los vehículos que, no obstante ser de construcción posterior, revistan un singular interés técnico o histórico.


Artículo 221.- Una institución privada y sin fines de lucro, que tenga dentro de sus objetivos fomentar la conservación de vehículos antiguos o históricos, podrá ser designada por el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones para, previa inspección, informar sobre la procedencia de otorgar el reconocimiento a que alude el artículo anterior.


Artículo 222.- Los vehículos motorizados antiguos o históricos deberán cumplir las normas especiales de emisión y estarán afectos a las restricciones de circulación que determine el reglamento. El Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones les otorgará un certificado de revisión técnica y un distintivo especial, sin los cuales no podrán transitar.”.


99) Agréganse los siguientes artículos 10 y 11 transitorios, nuevos:

“Artículo 10.- Las disposiciones contenidas en los artículos 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 74, 75, 76, 77 y 84 de esta ley  mantendrán su vigencia hasta que el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones dicte los reglamentos respectivos.


Artículo 11.- La sustitución dispuesta respecto del inciso segundo del artículo 103 de esta ley, entrará en vigencia luego de un año de su publicación.”.


Artículo 2º.- Derógase el artículo 1º de la ley Nº 13.937.


Artículo 3º.- Sustitúyese el artículo 492 del Código Penal, por el siguiente:


“Artículo 492.- Las penas del artículo 490 se impondrán también respectivamente al que, con infracción de los reglamentos y por mera imprudencia o negligencia, ejecutare un hecho o incurriere en una omisión que, a mediar malicia, constituiría un crimen o un simple delito contra las personas.


A los responsables de cuasidelito de homicidio o lesiones, ejecutados por medio de vehículos a tracción mecánica o animal, se los sancionará, además de las penas indicadas en el artículo 490, con la suspensión del carné, permiso o autorización que los habilite para conducir vehículos, por un período de uno a dos años, si el hecho de mediar malicia constituyera un crimen, y de seis meses a un año, si constituyera simple delito.  En caso de reincidencia, podrá condenarse al conductor a inhabilidad perpetua para conducir vehículos a tracción mecánica o animal, cancelándose el carné, permiso o autorización.”.


Artículo 4º.- Facúltase al Presidente de la República para que, dentro de un año contado desde la publicación de la presente ley, mediante la dictación de un decreto con fuerza de ley, expedido por los Ministerios de Transportes y Telecomunicaciones y de Justicia, fije el texto refundido, coordinado y sistematizado de la ley Nº 18.290, sobre Tránsito, y de las leyes que la han complementado y modificado.”.”.

- - - - - - - - - 


Acordado en sesiones celebradas los días 17 y 31 de agosto de 2005, con asistencia de los Honorables Senadores señores Jovino Novoa Vásquez (Presidente), Roberto Muñoz Barra, Jorge Pizarro Soto, Baldo Prokurica Prokurica y Hosain Sabag Castillo, y de los Honorables Diputados señores Claudio Alvarado Andrade, Guillermo Ceroni Fuentes, Roberto Delmastro Naso, Juan Pablo Letelier Morel y Zarko Luksic Sandoval.


Sala de la Comisión Mixta, a 21 de septiembre de 2005.

(Fdo.):ANA MARÍA JARAMILLO FUENZALIDA,

Abogado Secretario de la Comisión.
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PROYECTO DE LEY, EN TRÁMITE DE COMISIÓN MIXTA, QUE ESTABLECE UN SISTEMA DE RESPONSABILIDAD DE LOS ADOLESCENTES POR INFRACCIONES A LA LEY PENAL

(3021-07)


La Cámara de Diputados, en sesión de esta fecha, ha tenido a bien prestar su aprobación a las enmiendas propuestas por ese H. Senado al proyecto de ley que establece un sistema de responsabilidad de los adolescentes por infracciones a la ley penal, boletín Nº 3021-07, con excepción de las siguientes, que ha desechado:


-La que suprime el artículo 1º.


-La que propone un nuevo artículo 18 en reemplazo del artículo 32 de esta Cámara.


-La que propone un artículo 23, nuevo, sólo respecto de los números 3 y 4.





-La que propone un nuevo artículo 27 en reemplazo del artículo 36 de esta Cámara.





-La que propone un nuevo artículo 31 en reemplazo del artículo 45 de esta Cámara.





-La que suprime el artículo 57.


De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 71 de la Constitución Política de la República, esta Corporación acordó designar a los señores Diputados que se señalan para que la representen en la Comisión Mixta que debe formarse:


- don Gonzalo Uriarte Herrera


- don Jorge Burgos Varela


- don Guillermo Ceroni Fuentes


- doña María Pía Guzmán Mena 


- don Juan Bustos Ramírez





Hago presente a Vuestra Excelencia que las modificaciones a los artículos 29; 50; 53; 61; 62; 63, en cuanto a la derogación de los artículos 28, 29, 31, inciso segundo, 41 y 65 de la ley Nº 16.618, de Menores; 64; 65; 66; 68, en lo concerniente al nuevo artículo 102 C que se incorpora a la ley Nº 19.968, sobre Tribunales de Familia, y 69 permanentes, y 2º y 3º transitorios, fueron aprobados con el voto conforme de 90 Diputados, de un total de 115 en ejercicio, dándose cumplimiento de esta forma a lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 66 de la Constitución Política de la República.


Lo que tengo a honra decir a V.E., en respuesta a vuestro oficio Nº 25.927 de 14 de septiembre de 2005.


Acompaño la totalidad de los antecedentes.


Dios guarde a V.E.

(Fdo.):GABRIEL ASCENCIO MANSILLA, Presidente de la Cámara de Diputados.- CARLOS LOYOLA OPAZO, Secretario General de la Cámara de Diputados.
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PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS QUE INTRODUCE MODIFICACIONES A LA APLICACIÓN DE PROCEDIMIENTOS DE LA LEY DE TRIBUNALES DE FAMILIA 

(3989-07)



Con motivo del Mensaje, Informe y demás antecedentes que tengo a honra pasar a manos de V.E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar su aprobación al siguiente

PROYECTO DE LEY:


“Artículo 1º.- Introdúcense las siguientes modificaciones en la ley Nº 19.968:


a) Sustitúyese el inciso segundo del artículo 7º por el siguiente:


“Además, se deberá acreditar experiencia profesional idónea y formación especializada de al menos dos semestres en materia de familia o infancia.”.


b) Intercálase en el artículo 17, entre la palabra “consideración” y el punto seguido (.), precedida de una coma (,) la siguiente frase: “ siempre que se sustancien conforme al mismo procedimiento”.


c) Suprímese la parte final del artículo 46 a partir desde la frase “Dicho informe escrito deberá contener:” y agrégase el siguiente inciso segundo:


“Será aplicable a los informes periciales lo dispuesto en el artículo 315 del Código Procesal Penal.”.


d) Sustitúyese el artículo 52 por los siguientes artículos 52 y 52 bis: 


“Artículo 52.- Sanción por la incomparecencia. Si la parte, debidamente citada, no comparece a la audiencia el juez podrá considerar reconocidos como ciertos los hechos contenidos en un listado que, en sobre cerrado, hubiere presentado ante el tribunal, con 24 horas de anticipación a la audiencia, la parte que solicitó la declaración. 


En la citación se apercibirá al interesado acerca de los efectos que producirá su incomparecencia.


Artículo 52 bis.- Sanción por negarse a declarar. Si la parte citada se negase a declarar o diese respuestas evasivas, el juez podrá considerar reconocidos como ciertos los hechos contenidos en las afirmaciones de la parte que solicitó la declaración.


En la citación se apercibirá al interesado acerca de los efectos que producirá su negativa a declarar o el dar respuestas evasivas.”.


e) Introdúcense las siguientes modificaciones en el artículo 60:


i.- Agréganse en el inciso primero, a continuación de la palabra “tengan”, las siguientes frases: “y de lo dispuesto en el inciso final del artículo precedente y en el inciso segundo del artículo 61”.


ii.- Suprímese en el inciso segundo la expresión “Excepcionalmente” y la coma (,) que la sigue.


f) Agrégase el siguiente inciso segundo en el artículo 62:


“Con todo, en los procedimientos de que trata esta ley tendrá lugar lo dispuesto en el artículo 336 del Código Procesal Penal.”.


g) Intercálase en el artículo 64 el siguiente inciso cuarto, pasando los actuales incisos cuarto, quinto, sexto y séptimo a ser quinto, sexto, séptimo y octavo, respectivamente:


“Si la parte debidamente citada a declarar no hubiese comparecido a la audiencia, se procederá a la lectura del listado de hechos a que se refiere el artículo 52, para los efectos de lo dispuesto en los incisos segundo del artículo 51 y final del artículo 53.”.


h) Agrégase en el artículo 95 el siguiente inciso segundo:


“En todo caso, el denunciado o demandado deberá comparecer personalmente, pudiendo para estos efectos citarlo el tribunal bajo apercibimiento de arresto.”.


i) Agrégase el siguiente artículo transitorio:


“Artículo duodécimo.- Mientras no entren en vigencia las disposiciones legales que reglarán el tratamiento que corresponda dar a los menores infractores de la ley penal y a los menores gravemente vulnerados o amenazados en sus derechos, los jueces de familia podrán adoptar respecto de niños, niñas y adolescentes, imputados de haber cometido un crimen o simple delito, las medidas cautelares especiales de que trata el artículo 71 de esta ley.”. 


Artículo 2º.- Sustitúyense en el inciso tercero del artículo 5º del Código Orgánico de Tribunales, las expresiones “juzgados de letras de menores” y “ley Nº 16.618”, por “ juzgados de familia” y “ ley Nº 19.968”, respectivamente.


Artículo 3º.- Sustitúyese en el inciso segundo del artículo 8º de la ley Nº 14.908, cuyo texto refundido, coordinado y sistematizado fue fijado por el artículo 7º del decreto con fuerza de ley  Nº 1, de 2000, del Ministerio de Justicia, la expresión “quinto” por “tercero”.


Artículo 4º.- Introdúcense las siguientes modificaciones en el artículo 28 de la ley Nº 16.618, cuyo texto refundido, coordinado y sistematizado fue fijado por el artículo 6º del decreto con fuerza de ley  Nº 1, de 2000, del Ministerio de Justicia:


1) En el inciso primero suprímese el párrafo  “Si se declarare que el menor ha obrado con discernimiento, el proceso se regulará de acuerdo a lo previsto en el Título I del Libro IV del Código Procesal Penal, cualquiera sea la pena requerida por el fiscal.”.


2) Suprímese el inciso tercero.”.

*****

Hago presente a V.E. que los artículos 1°, letra a), y 2°, fueron aprobados en general con el voto favorable de 68 Diputados y en particular por los más de 85 Diputados presentes, en ambos casos de 115 en ejercicio, dándose cumplimiento a lo preceptuado en el inciso segundo del artículo 66 de la Constitución Política de la República.


Dios guarde a V.E.

(Fdo.):GABRIEL ASCENCIO MANSILLA, Presidente de la Cámara de Diputados.-CARLOS LOYOLA OPAZO, Secretario General de la Cámara de Diputados.
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